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« Посмотри-ка, кто тако й 
Там т-орчит на минарете? > 
И решил весь хор детей: 

« Это-просто воробей! "~ о 

В е л и ч к о. 

1. 

Если бы я был одержим само й 
ужасной из всех возможных болезней 
физического порядка ,-оспой, холе 

рой, чумой, спинной сухоткой, про

казой наконец ,-я не т.ак чувствовал 

бы себя отравленным и погибшим, 
как в злые дни ужасной и сладкой 

фантазми, закрепостившей мой мозг 

грандиозными обрзз"lИИ человеческих 
мировых величин. 

Кому не случалось, хоть раз в 

жизни, встретить на улице блаженно 
улыбающуюся ЛИЧНОСТЬ, всегда муж
чину, неопред~ленного или седоволо

сого возраста, шествующего развин

чинней, но горделивой по~одкой ,в 
сопровождении любопытных мальчи
щек, нагло смакующих подробности 
нелепого костюма несчастного чело

века? Рассмотрим этот костюм: на 
голове-высокая шляпа, сплошь уты

канная петушьими и гусиными перья

ми; ее поля украшают солдатска51 ко

карда, бумажка от Ка}рамелн и елоч
ная звезда; сюртук; едва скрепл~н

ный пола с полой СИРОТЛИВО торча,

щей -пуговицей, испещрен обрывками 
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Ц!зетных лент, бантами ):{ самодельны
ии орденами, из которых наи.более 
почетные, наиболее внушительные и 
грозные обслужены золотой бумагой. 
В руке безумца палочка с золотым 
шариком ):{ли сломанный зонтик, пе

ревитый жестяной стружкой. 
Это король, Наполеон, Будда, Хри

стос, Тамерлан ... Бсе вместе. Тор
жественно бушует мозг, сжигаемый 
ядовитым светом; в глазах-упоение 

велич):{ем ; на ногах-рыжие опорки; 

в душе-престолы ):{ царстьа. 3aГOBO~ 
рите с этим грандиозным прохож):{м: 

он метнет взгляд, . от которого душа 

провал):{вается в пятки пяток; вы за

кур):{ваете, а он в):{дит вас, стоящего 

на коленях; он говорит-выкрикивает, 

весь дергаясь от полноты власт):{ «Да ! 
Нет! Я! Ты! Молчать!»-и эта отры
вистая ):{стерика, МЮ1ТСЯ ему, Баста

вляет дрожать мир. 

Такой-то, вот, дикой И ужасно}! 

болезнью, ужасной потому, что ,--
пе;: ег.ернем понятня ,-у меня бы Бал и 
приступы просsетления, я был болен 
два года тому назад, в самую счас'i

ливую со стороны фактов эпоху 
моей жизни: брак по щобви, смешные 
и хорошие дет):{ и золото, много зо

лета, в виде бледных желтых -монет
наследство братcf, разбогатевшего чай
ной торговлей. 

11. 

я потерял в памяти начало болезни. 
Я никогда не мог впоследств:и:и, не 
могу и теперь восстанов:ить то крайне 

медл:ительное наплывание возбужден 
ного самочувств:ия, в котором очень 

постепенно, но ярко меняется оценка 

впечатлений, производ:имых свсей лич 
ностью на nруг:их. Пр:ил:ичным случаю 
примером может здесь служить опро

к:инутость музыкального впечатлен:ия , 

вызываемого :изб:итым мотивом. Нор 
мальный ПОРЯДОК дает сперва силь 

ное удовлетворен:ие, понижающеся по 

мере того, как этот моt:ив, в повторе 

ни:и оставаясь одним и тем же, за

уч:ивается детально до такой степенJ.\ , 

что даже беглое воспом):{нан:ие о нен 
дает уже полностью точное предста

вление реального воспрИя'Шя. Та
ка$>. интимность с мотивом делает его, 

конечно" надоедливым и пустым. Те
пеРЬ,--если представить скалу этого 

привыкания в обратном порядке,
получится нечто, похожее на шествие 

от себя-!<ак хорошо :изученного ре
ального субъекта,-к полному восхи
щен:ию СЕоей личностью, во всех смы

слах, к фантастическому, счастливому 
упоению. 

Я не могу точно рассказать Е:се. 
Меня это волнует. Я как бы вижу 
себя перед зеркалом в вычурн~-гор
деливой позе, с надменным лицом . 

грозно пш{шущими бровями. Но глав
ное, главное необходимо мне расска
зать потому, что в процессе писаНИ5i 

я, обнажив это главное от множества , 
перемешанных с ним, здоровых мо 

ментов, ставлю между ним :и собой 
то решительное расстояние зрителя, 

когда он уверен, что не является 

частью мрачного и унылого пейзажа. 
Отменно хорошее настроение, упор

ная мысль о чем-либо порази вшем 
вниман:ие ):{ особенный род ликующей 
нервности служили мне всегда верны

ми признщ<ам:и наД8игающегося бе
sум:ия. Однако, способность l{ само
наблюдению, неуnови.мо исчеэая, СКС

ро уст,..rtaла место демону Черноr о 
величия. В период протрезвления я 
вспоминал псе . Отчаяние ума, сви
репствующего в бессrrльной тоске ана 
лиза, подобного бухгалтерской кни
ге, изображающей крах щ:: едприятия 
бесполезно-ясными цифрами, отчая
НИе хозяина, видящего, как пожар 

уничтожает его дом h уют ,-вот ПЫТ

ка , которую я пере носил три с поло

виной года . 
Де~юн овладевал мною с помощью 

следующих ухищрений . 

Первое. Мир преI<расен. Все на 
своем месте; все божественно стройно 
и Jv!ногозначительно в некое м таин

ственном 'смысле, который виден l-ше 
тридцатьшестым эрением, но не укла

дывается в слова. 

Второь. Я всеХ умнее, хитрее, лю

бопытнее, красивее и сильнее. 

Третье. Впечатлен:ие , производимое 
иною, незабываемо глубоко; я очаро
ьываю И покоряю. Каждый мой жест , 
самый малозначительный взгляд, да

же мое дыхан:ие держат присутствую-
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щих в волшебном тумане влюбленного 
восхищения; их глаза не могут ото

рваться от моего лица;они уничтожа~ 

ются и растворяются в моей личности : 
они, для меня - ничто, . а я дл я 

них-рсе . 

Четвертое. Я-владыка , император 

неизвестной страны, про-

1)ОК или страшный тиран. 

Мне угрожают бесчислен
ные опасности; меня сте

регут убийцы, я живу во 

дворцах сказочной красо

ты и пользуюсь потайны
НИ ходами. Меня любят 
все красавицы мира. 

Пятое . Мне поставлен 
г.а мятник И памятниК 

этот-я, и я-этот памят

НИК . Чувство жизни не 

позволяет мне оставаться 

неподвижным на пьеде

стале , а чувство камен

ной статуйности застав 

ляет н ; ходить. 

111. 

ТЕ;перь, полностью вос

становляя канат и все, что 

с ним связано, я опишу 

события на фоне припадка 
болезнti, временами взгля

дывая на себя со сторо
ны . Это необходимо. 

емлющ ; не умирал и не умру; мое 

имя -Амивелех; мое откровение
благостное злодейство; я обладаю спо
собностью превращений и летаю. если 
того требуют обстоятельства. 
Я захотел есть и вошел в кафе. 
Низенькое , длинное помещение это 

, I 

Я шел по набережной; 
стоял кроткий апрель
ский день. Белые балко 
НЫ, желтые плиты тро

туара и голубая река, 
с перекинутыми вдали от

"'етЛ1шыми мостами, каза

лись мне ,-В торжествен 

ной строгости моего отно-

у того столика, на равном MO~MY расстrянИlО от бор
дюра, сидел второй я ... 

шения ков сему этому блеску жиэни ,
робкой лестью побежденных неукро
,пМОМУ победителю. Мое предназначе
Нl{е--спасти мир, мои слава и добро
детель великого пророка стояли неиз

меримо выше соблазнов несовершен
ного ч~ловеческого эрения, так как 

второе, пророческое мое зрение ви

дело вещи в себе, - потрясаюшую 
тайну вселенной. 
Я родился в Сирии три тысячи лет 

тому назад ; я бессмертен и всеобъ-

(ыло разделено посредине уз!{ой, пр;

легающей бордюром к стене и потолку , 
аркой. Я принял ее за зеркало, бла
годаря странным совпадениям . Сто
лик, за которым я сидел лицом к арке, 

одинаковый с другими столиками, по

мещался геометрически точно против 

другого столика, стоявшего за аркой. 

у того столика, в равном моему рас
стоянии от бордюра, также уперев 
руки в лицо, сидел второй я. Беглый 
взгляд, каким я обменялся с вообра-
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жаемым, благодаря всему этому, ' зер
калом, вскоре отразил на моем лице, 

надо думать, сильнейшее изумление, 

так как мое предполагаемое изобра

жение встало. Тогда 51 заметил то, 
чего не замечал раньше: что этот 

неизвестный, чудовищно ПОхожий на 

меня человек одет различно со мною. 
Иллюзия зеркала исчезла. 
Он встал, перешел, внимательно 

присматриваясь ко мне, узкое почти 

лишенное посетителей, зало и сел у 

окна вне поля моего зрения, так что 

желая взглядывать на него я должен 

был отрываться от еды и поворачи
вать голову Я взволнован но ждал. 
Я ' знал кто это с моим взглядом и 
моими щеками. Это был он, князь 
мира сего, вечный и ненавистный 

враг. 

Я съел то, что мне подал, издали 

наблюдавший за ~оими движениями, 
слуга с чрезвычайно глупым и напря

женныи лицом; затем решитеЛl?НО по 

вернулся к нему . Я хотел безотлаг::.>
тельно й схватки, БОF/ьБы чудесных 
Е?ЛИЯ НИЙ и торжества духа. 

- Ты--трус!-громко сказал я, 

сту кнув кулаком по столу. 

В продолж~ние всего н?,шего сле

дующего разговора "начатого :raK шум
но, но окончецного ВПОЛГОЛ0са " так 
как речь шла о'" tlолубожеских силах, 
в углу залы и за стойкой хозяин-а 
происходили отвратительные КР,ИВЛ9-

ния . 'Люди шептались, подмигивали 

друг ДРУГУ, показывали на нас пал ь

цами и кивали. Зная, что они чоме
шаны, я не обращал на этих жалких 
отродий особенного ВЮiмания. Вся 
сила моего волненИ'я сосредоточива

лась на нем . Я повторил: 

- Ты-трус! 

.Он долго молчал, загадочно улы

баясь, как бы думая обмануть мен5' 
молчанием относительно истинного 

своего существа; затем встал и пере

сел за мой столик. Держал он себя 
очень скромно: его поза, ' движения, 

улыбка и взгляды говорили о ' мо гу 
чем притворстве. Я видел его крайне 
внима'!'ельные зрачки и читал 6 них ; 

казалось, их чеРНЫЙ " блеск горел ры" 
жим огнем адз. Однако вся моя про '
рочt:Ская ПРCtницатеЛЬНGСТЬ ' спаСОБа-

ла перед неожиданностью МСтите.ТТЬ 

ного плана, изобретенного этим Дву 
личным. 

- До удивлеНИЯ,-начал ОН,-до, 
крайнего УJJивления похожи мы с
вами, сударь. Смею спросить: кто вы 
и ваше имя? 
Мгновение я колебался: сорвать т! 

с него маску или играть внезнание . 

Подумав, я решил быть самим собой. 
относительно же него держаться на 

ивно, дабы показать врагу все пре 
зрение, какое я мог обнаружить т;:': 
ким явно издевательским способом . 

Я сказал: 

- До крайнего, крайнего удивле 
ния. Мое имя-Амивелех. Вы , конеч 
но, не знаете этого. Откуда ' вы мо 
жете иметь в самом деле какие-ци50 

сведения обо мне ? Наша страна п у-
-стынна, это страна вздохов, и я п('· · 
слан Про роком пророков для страш · 
но го труда спасительного злод'ей 
ства. А БЫ? 

- Я-Марч. Канатоходец Марч, 
O~ говорил, конечно, подоСОСТР2.С,

HO ~H~:noBe «Марч» слышалась про
фес~льная го.рдость1 JМеня сильно 
заба13ЛЯЛО асе это,: Дьявол на земле 
д'O~H ' иметь профессию. Доверия к 
профеtсиональному у людей значи · 
тельtю больше, чем к тем . кто на 
вопрос о себе невразумительно o TDe

чает:-«Я ... со бственно . .. знаете ... » и 
тому подобное. 

- Итак? 
- Совершенно верно. Я зара6а'Гы - , 

ваю хлеб очень трудныIM искусством _ 
- 3наю,-сказал Я.-Вы 'появляе-' 

тесь над тОлпой в шелковом раззо

лоченном костюме. В руках у вас 
шест . Вы ходите взад и вперед по . 
туго натянутой проволоке, приседае'Lе

и подплясываете с похвальной целью 

доказать всем, чтоэ'Го не так -легко , 

как кажется. 

-- Совершенно Еерно, господи н 
АМИЕелех. Я здорово устаю. Когда ' я 
был помоложе, мне легко- даБалИ'сь 

таки:е вешн, как пеr: ейтУ! Н и:агару или 
проскакать на одной ноге неСКОЛБКО 

футов, а теперь не то. Жаль, что вы . 
глуБОКОУfаЖ2емый АмУ!велеХ,У!меете 
о нашем r:емесле туманное преДСТ2, 

рление. Оно очень нелегкое и опасное " 
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Вы , например ... хо-хо ! Я говорю , что 
~сли бы вы. . . попробовали. .. Даже 
вообразить это нельзя без ужаса . Нет , 
нет , у меня , знаете, очень мя гкое 

сердце ; одна мь\сль о том , что вам , 

например, пришло в голову .. . у меня 
h голова закружилась .. . тьфу ! Какие 
i1н о гда бывают смешные мысли ! 

.. - Марч!~вну.шител ьно сказал Я,

я ви:жу,' как извиваеТ0Я и трепещет 

твоя душа. Спрячь ее. 
- - Вот так штука !-захохотал он .

Задали же вы мне задачу! Да разве 
от B~ C спрячешь что-нибудь! Вы лю 
~ей насквозь видите! 

.- А! Ты дрожишь?! 

._- Дрожу, весь дрожу, господин 

Амивелех . Дело в ТО'М , что У меня , 
з;:' аете , есть воображение . Вообра
жение·-это мое несчасть~ . Оно меня 
~учает, господин Амивелех, особенно 
Е те минуты , Koг~a ходишь по прово 
локе. Ты идешь , " а оно тебе говорит 
о« Марч , твоя левая нога поскользну 

ласы> . .. ~И не нужно крепко стоять 
этой ногой. Она утомляется, вздраГJ1-
вает. Опять голос: «Марч, ты теря~шь 
равновесие .. . ,наклонился ... падаешь ... 
вот твое тело у.земли---"три фута, фут, 
дюйм ... ударt» СтаН0витая очень ХОЛ0-
лно , господин Амивелех; пат беЖКт 
по лицу; шест тяжелеет, канат стре

мНтся ускользнуть ИЗ под ног. Я на 
у ровне циферблата соборных часов 
( раз было так) и я вижу, что стрелки 

больше не двигаются. Мне нужно еще 
полчаса увеселять публику. Но стрел
ки не двигаются ... Ах! Вот вам во
ображение, господин Амивеnех ; ну, 
его к чорту! 

-'--- Так далеко ?~невинно спросил 
я . ·-Конечно , ть\ шутишь опасливый 
Марч. НО Я, я могу помочь твоей 
беде . Повелеваю: расстанься с во
ображением! 
~ Готово!~воскликнул он, подняв 

С выражением необычайного изумле
НйЯ свои , такие же, как МОй, черные 

глаза к потолку .-Ага! Вот оно и 
улетело . . . воображение . .. дымчатый 
комочек такой! Чуть-чуть остапось 
его ... совсем немного . .. 

Его притворство становилось невы
разимо отвратительным. Он потирал 
ру!<и и вкрадчиво улыбался. Он об-

шаривал взглядом мое J1JЩО и кри

влялся , как продажная женщина . 

- Сегодня в три часа дня ,-про
должал он, осторожно , понизив го

л ос,-Я выступаю на площади Голу- ' 

бо го Братства со ~своей обычной про 
граммой , Работая , я буду думать о 
вас , тол ько о вас , дорогой учител ь 

Амйвелех. Я горжусь, что несколько 
похож на вас . .. смел ли я быть совер
шенно похожим?! .. Что судьба ока
зала мне великую честь , создав .меня 

как бы подражанием Ееликому ваше 
му существу! О, я преклоняюсь пред 
вами! Вшаа жизнь драгоценна! одна 
мысль , что KalМM т{) чудом вы могли 

бы оказаться l:!a моем месте , не имея 
ни малейшего представления о том , 

как надо держаться . на каНате . . . что 
вы шатаетесь, падаете ... какой ужас! 
Вот он ,-остаток воображения. Да 
сохранит Бас Бог! Пусть НIOфгда не 
лепая м.ысль .. . 
Я остановил его жестом, . ОТ которо

го содро.гнулись В пыльных гробницах 

египетсю-iе цари. Он искуща~я. 
Он становился железною пятФ . . . 
черного духа на белое крыл .' моего 
призвания , и я принял вызов ..с цар

ственной свободой цветка, беэначаль
но расп'ространяющего аромат в жад

ном эфире! 

- Марч!~тих{) заговорил Я .-На 
наш невиданныIй поединок смотрит 

погибающая вселенная ~' Так надо и 
да будет так! Я, а не ты, я в три часа 
ДНЯ сегодня ПОЯВJIЯЮСЬ на площади 

Голубого Братства и заменю тебя со 
всем искусством жалкой твоей про
фессии! 

- Но .. . 
- Нй слова . Ни слова, Марч! 

Я ... 
- Молчи! Тише! 
- Вы .. . 
- Слушай , не думаешь ли ты , 

что тайна великой борьбы священна! 
у молкни! Когда говорит Амивелех , 
молчат даже амфибии. Мы отпра
Бляемся! 
Наступило молчание. За прилав

ком кафе сидели три кобольда,---СВИ 
та ненаВИСТ1l0ГО ' Марча. Я слышал , 
как шумит в его душе трескучая ра 

дость. Что касается меня, то я пере-
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живал нечто, подобное величавому 
грому ,~предч)'вствие пышного тор

жества. я знал, что уничтожу черного 
двойника. Я уже видел его, полный 
отчаяния, полет в бездну, откудаон 
появился. 

Мы молча смотрели друг на друга. 
Нас соед]{нял жутк]{й ток взаимного 
пон]{мания. Затем Марч, таинственно 
подмигнул мне, встал и вышел; я не 

торопясь последовал за ним. 

IV. 

Когда я очнулся от продолжитель
ного раздумья, в течение которого 

совершенно не замечал и не мог за

метить, что говорю и делаю, и что 

говорил Марч, я увидел, что стою в 
простор ной полотняной палатке, у 

стола, на котором лежал расшитый зо 

лотом бархатный костюм Марча. По
луприподнятая занавеска входа позво

ляла видеть часть площади, черную 

от массы людей. Не51СНЫЙ, хлопотли
вый гул проникал в палатку. Я видел 
еше нижнюю часть столбов, между 
которыми была протянута проволока; 
дальний столб казался не толще ка
рандаша, а ближний, почти у самой 
пала,тки, ТQЛЩИНОЙ]3 хорошую мачту . 
Лестница, . приставленная к нему, от 
бl'асывала тень на столбе; между 
лестницей И столбом, среди булыжни
KO~·, искрилась молодая :rpaBa . . По
мню, меня ка'к бы толкнула эта про
стота 06ыкновенейшего ' явления: тра 
B!i, камни:,' Не бо{I'ее, как на момент , 
я СОДРQГНУЛСЯ o:r , сильнейшеi1 тоски. 
Не . будь . со. мнqй Марча, 51 ; можеt 
быть, оказал ся бы в на чал е реакции ,--
перелома. Я вспомнил о ~eM, как о 
дьяволе, и ' внутренний неизъяснимый 

' удар безумия тотчас же вернул меня 
в круг ложного озарения. 

Замысел Марча, как искусителя, 
был я"ен до очевИднОСТ]{. Зная, что 
я бессмертен, Х-I{трец этот надеЯЛС51,
о, жалкий!-увидетьмое унижение , 
когда по злобным его расчетам, я , 
силой его закщшаний, грохнусь с 

высоты пятиэтажноrо дома. Ни мало 
не сомневаЛС51 я, · что именно этим 

вознамерился вечный , мой враг стя

жать лавры победителя. Я знал , од
.нако, что не только по проволоке, а 

по морской буре могу пройтись с 
легкостью водяной блохи, не замоч~iВ 
ног. Поэтому, сгорая от нетерпения 
скорее устрашить демона своей вла 

стью над ничтожной материей, я , 
оглянувшись на Марча с гримасой , 
надо полагать, не совсем вежливой ', 

стал раздеваться так порывисто, '{то 

оторвал несколько пуговиц. 

Разумеется я вел себя, ка~ 'заправ 
с}{ий канатоходец. Хотя Марч помогал 
мне одеваться, я чувствовал, ' ilTO мог 

бы отлично справиться без него. На 
мне появились трико телесного цвета , 

короткие штаны голубого бархата с 
таким обилием позументов, что я на 
поминал в них сказочную Жар-Пти 
цу, и плюшевая ' зеленая' шляпа с 
белым пером. 

Как только Марч пытался подать 
мне совет касательно баланса fШ}{ 
чего другого, я мигом осаЖ}{вал его , 

говоря, что все эти указания беспо 
лeзHы даже попугаю на жердочке, не 

только мне, поющему хвалу , Дух)', 

Я взглянул в зеркало И подбочеНИЛС~i _ 
Затем я стал дрыгаТЬ , пооч~редно но 
гами, лю9У.ясь. их Формр,ми и упру 
гостью. П9сла~ ИJ>оническ]{й ВQЗДуш 
ный поцелуй Марчу, смотревшему ю. 
меня ,-;-'Притворно, конечно,--С бес 
предельным обожан]{ем , я, подняв го 
лщзу,. вышел ИЗ палатки И огляделся. 

Ха! Гул и рев! Толпа побелела 0 7 

поднятых для рукоплескания рук . 

Здравствуйте, компрачикосы! Я кив 
Hyл и стал взбираться по леСТНИцt: . 
С момента моего выход~.~~еня ох 

ват]{л вдруг подмывающий, как CTpt; 

мительная волна, род нервной насы 

щенности, заполнившей все ВИдИМОt; 

пространство. Я как , бы ' щmгался в 
невесомой, бесплотной ПдОТНОСТИ, де 
лавшей меня ,частью своей среды , 
единородно слитой и напряженной в 

той же степещ:! неулов]{мо быстрых 
вибраций, какие,-Я потрясенно чув

ствовал ЭТО,-пронизывают меня с ног 

до головы вихренными касаН}iЯМИ. Я 
сделался легким, как вотчетдивом 

сне, когда отсутствуют ощущения тя 

жест]{ и мускульных ус]{лиЙ. Мне 
было ясно, что я Л}iШЬ делаю Щ!}j. 
будто подымаюсь, пользуясь, с со 
ответственными ТОl'lУ движениями , пе -
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рекладИнами лестницы. Мной двигало 
желание двигаться. Я не испытывал, 
не заиечал усилий. Я мог, в том же 
или ином любом темпе, совеI=ШИТЬ 
лестю!чное путешествие на луну, ды

ша по окончаНИi-t его ни чаще, ни 

медленнее. Только исключительной 
взвинченностью безумия могу я объ
яснить такое состояние И то, ЧТО 

произошло дальше. 

Подымаясь в подымающемся вместе 

со мной, застрявшем в ушах, обшир
ном гуле толпы, рассматривая ее 

овал, охвативший линию натянутой 
между столбов проволоки, я на те
плом ветре, между небом и землей, был 
соедИr: ен с зр»телями именно той 
нервной насыщенностью пространст

ва, о которой я упомянул сейчас. Я не 
могу объяснить, как я воспринииал 
токи, подобные электричщжТ!м, кото
рые, безостановочно вступая в меня 
волнистыми усилениями, составляли 

как бы нечто cI=enHee между настрое
нием, выраженным СЛОБами, и яркой 

догадкой, подтвержденной обосnе
Н}1ем интуиции . эти колебаНJ{Я токов, 
относимые мною тогда за счет проро

ческого прозре~ия, я покажу удсб
Е ее прост~,МИ словами, "Ставя в вину 
несовершенству человеческого языка 

вообще то странное обстоятеЛЬСТЕО, 
что мы осуждены читать в собственной 
душе между строк на невероятно фан
тастическом диалекте. Я воспринимал 
следуюшее: 

Он вышел из палатки. 
Он щиближается к лестнице. 
Он лезет по лестнице. 
Он продолжает ловко взбираться по 

лестнице. 

Скоро он пе~ейдет на проволоку. 

Неизменным основным фоном этих 
поступлений была YBer:;eHHOCTb, серь
езная , непоколебимая УЕ.еренность в 
том, что я-Марч, искусный канато
ходец, ПОКЩiУЛ палатку и делаю со

веr:шенно безошибочно Бсе нужное 
для того, чтобыпроизвести ряд ОПы
тов напряженного равновесия. Я был 

цате.нтованным сумасшеДШj1М, но не 

настолько, чтобы в этом исключнтель
ном положении не отмечать НекОто

рую, таившегс ся захирело и . глухо , 

здоровою частью души своеобразного 

действия, производимого вплываю

щим извне .массовым тон.ом уверен
ности. Представьте человека, связан
ного по рукам и ногам, в полном не

ведении относительно срока -освобож
дения; представьте затем, что верев

ки, замкнуто стянувшие его тело, чу

десно ослабевают в сюрпризной, оча
ровательно доброй постепенностн; ч;го 
обнадеженный человек, пробуя дви 
гать членами, двигается действитель
но, встает, ХОДИТ, подпрыгивает ,-и 

вы получите некоторое приближение 
к истине моих ощущений, с той раз
ницей, что я нимало не СОМJ;!евался · 

в родственно~ти своей со всем чудес

ным и исключительным. 

Взобrаr.шнсь наверх, я уселся в 
ПFиделанное к концу бревна деревян
ное кресло, а ноги опустил на тол

стую блестящую ПРОБОЛОКУ, · тянув
шуюся от моих ступеней вогнутой 
воздушной чертой к далекому про

тивоположному столбу с · м~lIенью!м 
на нем цветным флагом. B'Гopo~ флаг , 
сзаДИ:, нгд моей ГОЛОВОЙ,ш~ле~теJJ 

под BeTp0tz;t; иногда к~саясь лица, и 
это,-блиэость предмета; с Ko~oгыM 
вообще соединено . понятие - :В1,1С9ТЫ , 
предмета, УПОТFебленного . согласно 
своего на$начениЯ~БОл~е> · ч~м дока
зательства глаз, дало MH~ то OC'rpoe 
ощущение ' высоты; Koropoe одновре 
менно гипнотизирует, туманит и воз 

буждает, пс·дОбно ожиданию ·выстрела. 
Я сидел под небом, нг д охваченнс,й 
глазами толпей, а neFeno мной на 
маленькой специальной рогатке Л€. 

жал поперек каната длинныIй тяже
лый шест, служащий необходимым ба 
лансом. 

Послав зри'елям воздушный поцс 
луй, я услышал рев и рукоплескания . 

О, если бы они знали, кто я! Впро 
чем я собирался, · немного погодя . 
сейти к ним С проволоки ПО воздуху. 

Все вопросы должно было решить ЭТО 
чудеснсе схождение небесного ста
вг.енника. Я решил дать великое от
кровение. 

Радостно засмеявшись, так как оче 
В}ЩНОСТЬ моего ТОFжества была лол 

НОЙ, я встал, взял шест (я 'должен 
был до времени быть во всем Марчем 
и, отделившись таким образом от по-
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следнего прЬчного ОСНОjjанrrя, стула , 

ступил на зыбкую проволоку . Не 
более, как секунду, я стоял совер
шeHHo неподвижно над пустотой с 

чувством · немоты мысhи и остолбене
ния; затем двинулся И пошел. 

У. 

Да, я пошел, и пошел не с боль
шим затруднением, чем то, с каким, 

расставив руки, способен пройти по 
ровному толстому бревну всякий че
лоьек, вообще умеющий ходить. Ор
кестр заиграл марш. Я ставил ноги 
в такт музыки, колебля шест более 
ДЛЯ своего развлечения, чем по не

обходимости, 'Рак как, повторяю, пос
ле первого впечатления внезапности 

пустоты, я оказался вне губительной 
HOpMRI . . Нормально я должен был 
oцen~HeTь, потерять самообладание , 
зашататься, утратить всю волю фи
зичщ;кого иНGтинкта и с отчаянием 

полететь вниз, не попытавшись, быть 
может, даже ухватиться за проволоку . 
Вне нормы� я оказался необъяснимо 
и, гдавное, самоуверенно стойким, 

без тени головокружения и тревоги. 
Я продолжал быть в фокусе напря
женных токов, излучаемых огромной 

толriой; rrx незримое действие равня
лось физическому. Я двигался в со 
вершенно rzоглощающем мое телесное 

сознание, незримом хоре YBepeHHO~ 

сти,-знания того, что я, Марч, дви
гаюсь и буду двигаться по KaH~TY, 
не падая, до тех пор, пока, мне этого 

хочется . 

Разумеется, в те минуты я не 'был 
занят подробным анализом ощущений. 
Я восстановил и определил их впо
следствии. Я думал, главным обра
зoM, о посрамлении Марча, о тех 
муках, какие должен испытывать он 

TenepIJ, ВИДЯ, что его расчеты на мою 
гибель рассыпались в прах; и о том , 
что блаженство духовной власти, в 
соединении с маршем «Славные ребя
та»-предел восторга, выносимого че

словеком. 

При каждом шаге ноги мои, соглас
но .закона тяжести, находились в вер

шине 'тупого угла, образуемого про
БОЛОКОЙ. Она колебалась, отвечая 
давлению ноги многократным, разли-

В1ЮЩИМСЯ по всей ее длине, гибк~м 
волнением, я шел как бы . по глубо
кому teHY. Постепенно, когда я начал 
приближаться к .средине пути, раска
ч)-{вания проволоки с:гановrrлись силь

нее И глубж~. Это при почти полной 
атрофии физическогосамосознания , 
при маш)-{нальности , движения ног, 

бессознательно принимавших нужное 

положение, производило на меня 

страннейшее впечатление. Мне каза
лось, что между мной и проволокой 

нет никакой связ)-{, кроме обманчиво
го подобия взаимной зависимости , 
что канат таинственным образом по 
дражает-следует моим движениям, 

и я, если бы захотел, мог бы успешно 
шествовать над ним, . заставляя про

волоку также колебаться и оттяги
BaTьcя вниз, как и следуя по ее по

верхности. 

Я только что собрался произвести 
этот опыт ,-опыт окончательного n.pe ~ 

зрения ко всяким точкам опоры ,-как 

быстро, но незаметно для себя вынуж
ден был перейти к созерцанию новых , 

весьма значительных и конкретных 

прозрений ,-результату сложностrr , 
возникшей в -первоначэ:льно одно

родном тяготении токов. Я мог бы 
даже сказать откуда, ИЗ какой ча 
тси толпы ', шли тяги знаменуе
мОСТи оригинальной. Остальные ви
доизменения ТОКОВ,-словесная ду 

ша J1Х,-воспринимались мной на про
тяжении всего кольца зрителей; J1HOr
да лишь незначительнь~е, дрожащие 
колебания давали в этой среде не
длительные сгустки, подобно скре
ЩJ1ванию лучей рефлекторов. 

Первоначально стало навеиваться 

в меня нечто хмыкающее, ровное, 'Как 
барабанная трель, что, обострив вни
мание, я безотчетно стал переВОДJ1ТЬ 

так: «Это акробат Марч, Марч, чув

ствующий себя на канате, как дома. 
Вот, мы на него смотрим. Акробаты,
говорят, мы говорим, все говорят ,
показывают, иногда, чудеса ловкости. 

Острое восхищение-увидеть чудеса 
ловкости. Однако, этот Марч, видимо, 

не из тех. Он идет по канату, ПРО(;ТО 
, идет. А что же дальше? Нам мало 
этого. Пусть он станет на голову и 
завертится волчком. Разве это так 
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трудно-итти по канату? Я не пробо" 
вал итти по канату. Я, может быть, 
попробую. Да. Вдруг-это совсем пу
стяковое дело? Наверное, это не со
всем замысловатое дело. Вот, он идет, 
просто идет 1i держит в руках шест, 
высоко над землей. Он идет, а мы 
смотрим,-скучно!-как он идет, как 
будет итти». 
Этот чужой идиотизм заставил меня 

насторожиться. Я охлаждался, начал 
охлаждаться, как кипяток, когда в 

него суют ложку, уменьшает бурле
ние. Я осмотрелся. Я был наравне с 
крыщами. Преглупый -ВИД у крышt1! 
Их выпяченные слуховые окна зевали, 

как беззубые рты. Внизу весело носи
лась лохматая собачка, взад-вперед, 
взад-вперед! У меня тоже был фо
ксик, Я О нем всnомю!л теперь и 

удивился. Зачем, собственно, фокси!{ 
Амивелеху? Я кто же такой? Я
Амивелех: да ... 
Неожиданно в противное густое 

хмыканье врезался, развеселивший 

меня, тонкий вздох радости 

- Весьма приятно и мы благодар
ны. Ходите на здоровье. Хорошо 
ВJ.!деть ловкИХ людей! 
С ним слился второй, немного удуш

ливый 

- KaJ{oe УНJ.!жение! Молодой, здо
ровый мужчина, способен на ВСЯJ{УЮ 
трудовую пользу, потешает бессмыс
ленную толпу риском разбиться в).\ре
безги. 

Я не успевал думать о своем. Я 
был ПРИJ{ован J{ хору души, где СМС 

шивались все тяги и nереJ{ликались 

волеизъявления. Это начинало мне 
мешать двигаться, я подходил J{ дру
гому столбу, но, находясь от него не 
далее, как в двадцати футах остано
вился. Я чувствовал себя мошкой, по
павшей в чей-то большой, непо·движно 
tмотряший глаЗ,-на самое пламя-эре

НИЯ,-в то время, J{aK должен был 
держать сам в себе все видимое и 
невидимое. Я решил немедленно сой
ти по воздуху J{ зрителям, сбросив 
жалкую личину канатоходца. Марч 
не мог быть более в претензии на 
меня, TaJ{ J{aK, по моему~нению, я 
достаточно ДОJ{азал ему всю невОЗ

можность дальнейшей борьбы. Дви-

жеНJ.!е по ' воздуху, надо полагать, 

ОJ{ончательно уничтожало моего бес
смысленного противника. 

Размышляя об этом, я в то же время 
обратил внимание на суматоху, под
нявшуюся слева от меня, сзащ! тол

nы. Там бесновалась J{учка людей, в 
средине J{ОТОРОЙ схваченный за во

рот, извивался человек в котеЛКf. 

Раздавались крики: «Мошенник! Вор 
Я тебе ПОJ{ажу! Полицию!»-и т. п . 
ПОВИДИМОМУ, поймали J{арманника. 
Потому ли, что это банальное при
J{лючение вызвало у меня целый ряд 
мыслей практичеСJ{ОГО характера, за

J{репленных чьим-то пронзительным 

визгом, Или нервная система, пере

груженная беЗУМJ1ем до 0тказа, на
пряженно ждала малеЙ1llего движе

ния, чтобы, прорвав плен, излить яд, 
только я почувствовал, что внутрен

ние моИ движения, их свеРJ{ающий 
вихрь внезапно остановился. Созна
нИе nрояснилось. Туча ассоциаций , 
сопровождающих понятие воровства 

во всей их плотно -земной зависимо

сти, ВJ{лючительно до размышлений о 

пользе исnравительньrх тюрем, мгно

венно осед:пав мозг, разодрал ась с 

великими тайнами Амивелеха, про
заичеСJ{И погасила их, и Я, продолжая 

СТОЯТЬ ,на проволоке с шестом в уста

лых руках, похолодел, несмотря на 

жару, лихорадочным ознобом. Я по
трясенно возвратился к действитель

ности. Видения, жалостно побледнев, 
взвились, подобно волшебному пей
зажу театрального занавеса и за ними 

сам себе предстал я-лунатик, раз
буженный на J{арнизе J{РЫШИ, я
чиновник торговой палаты, Вениамин 
Фосс, над грозно ожидающей пусто
той, в J{остюме канатоходца с голо

вокружением и отчаянием. 

Давно уже настойчивый холод (по
нятия g.~ме:ни, разумеется, здесь 

очень условны) отвратительного же
лания, разлитого в толпе, ' осенял 

меня убийственными посылами. Те
перь усилилось людоедское тяготение. 

Меня попросту желали видеть раз
бившимся. Началось это глухо и 
спрятанно, KaJ{ ';!ирканье спичкой под
жигателем, опасающимся произвести 

шум. Желающие не хотели желать. 
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Они рассматривали . свои черные мы
сли, как неответственную игру ума. 

Однако, ХQтение это 'было сильнее 

1, 

! : 
, ' 

ненных в этом раздражающей зри 

тельной точкой-мной, могущим по

терять равновесие. Я читал: 

" ~'. .:; .. , ' ... 

.,. 

«Почему ты не 
падаешь?! Мы все 
очень хотим этого. 

Мы, в сущности . 
Я БИЛИСЬ сюда за 

тем, чтобы посмо
треть, не упадешь 

ли ты случайно с 

каната. Все мы мо
жем упасть с ка

ната, но ты не па 

даеш ь , а нужно. 

чтобы ты упал. Ты 
становишься про 

тив всех . Мы хо
тим тебя на земле. 
Б крови, без дыха
ния. Надо бы тебе 
за ша таться, пере

вернуться и грох

нуться . Мы будеи 
, стоять и смотреть 

надеяться. Мы же
лаем· волнения, вы

званного твоим па 

дением. Если ты 
победишь наше Жt 

лание тем, что не 

упадешь, мы будем 
думать , что когда

нибудь кто-то, все

таки, упадет Щ::J-{ 

нас . Падай! Падай ~ 
Падай! Ну же ... 
ну ... Падай, а не 

ходи! Падай! .. " 
Я смутно, с ужа

со м, воспринимал 

:)то. Я, действи

тельно, шатался. 

Шест · бешено пры
гал в моих руках . 

Каждое, казалось 

бы, целесообразное 
я выпустил кzиат с ощущением стремительного г, олета 

вверх .. . 
усилие Бызывало 

неописуемое вол

нение проволоки. 

принципов минимальной гуманности. 

Раздвигая корни , оно укреплялось в 
податливом сознании душ с неуклон

ностью вожделения. Его зараза дей
ствовала взаимно среди всех, объеди-

Спина И ноги готовы были . сломаться 
от напряжения. Площадь, заполнен
ная народ'ОМ, кружилась И опроки

дывалась; на нее стремглав падало 

небо. Солнце пылало у моего лица . 
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- Спасите! Сласите!-закричап я. 
Дальнейшее не ВО , всем подвла.стно 

памяти. Я выпустил шест, мгновенно 
черкнувший воздух; затем, согнув 

шись, ухватился руками за . канат и 

повис, содро'гаясь от потрясе~ия. Ка
нат, вследствие ,сильноГQ толчка, вы

зв~нного внезапно повисши,м телом, 

бешено расначался. ПроволоУ.а ре
зала руки. С воплями, в отчаянии 
бессмысленной смерти сопротивляясь 

падению, я, наконец, испытал нечто 

напоминающее. насильственное, гру 

бое разжатие пальцев. Это было очень 
болезненно. Я выпустил канат с ощу
щением стремительного полета вверх 

и сознание мое смолкло . 

я упал в сетку. Помощники Марча 
успели, подбежав как раз во-время, 
растянуть ее подо мной. Суматоха , 
поднявшаяс,Я после этого несчастного 

случая, доставила мне множество не 

приятностей. Марч СI<РЫЛСЯ. Два дн я 
я доказывал следствию И корреспон 

лентам, что, будучи Фоссом, ника!{ не 
могу быть Марчем. Самоличность моя, 
подтвержденная второстепенными фи
з}!ческими ''Р~зличиями и показания 

мн моей семьи, установила, однако, 

'!то я, даже на пристальный взrляд, 

несомненно, разительно схож с ' Мар
чем , не исключая голоса и еще ' кое

чего , не сразу охватываемого зое

ниеt(. 

Я объяснил приключение кап рн 
зом, похмельною фантазией; хожге
ине объяснил гимнастикой юности ... 
«Так ли?» Этот вопрос, может быть, 
мысленно задавали многие, знающие 

!'lеня. Но кто им ответит? Я спрятап 
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правду в момент своей болезни, на
всегда оставившей меня после каната. 

Я не испытывал даже легчайших 
приступов. Идея велнчиябезвозврат
но померкЛа. Я слышу «падай!» ВСЯ
кий раз, когда при мне произносят 

СКОЛЬКО-НИОjДЬ заметное, отрешив
шееся в особую жизнь, имя. Между 
тем, я очень люблю людей. Их не 
удержимо страстиое .отношение к чу

жoй судьбе заставляет ВНИ,мать раз 
личного рода рукоплесканиям с при 

стальностью запоздавшего путника, 

придерживающего пальцем спуск ре

ВОЛ ЬЕера. Кислота лучше помады за

ставляет блестеть железо . Вот, это 
бы железо ... 
Поиски Марча ПРИЕели, мне ка 

жется к весьма удовлетворительному 

разъяснению его авантюры. Его жизнь 
была застрахована крупной суммой ,- 
значительным состоянием, а ря.д шан

тажей, жертвами которых являлись 

богатые истеричные дамы, . заставлял 
думать о безопасности. Раскалив nс
;::атливOI о безумца, так заметно n Ci 

хожего на него, Марч после неМИН)' f: ' 

И9Й, по его расчетам, моей , смерти,

П~И первых же шагах по проволоке,- ' 
получал через жену страховую лрt 
мию, а через' гроб Фосса-Марча з;:, 
гробную жизнь по))' любым и~енеr.~. 
Мне К'3жется, мое толкqванv.е ПР2 -

ЕИЛЬНО. Я с благодарностью BCnoмr: 
наю этого чеЛОЕеl<а. Я каждый день 
лью за егО здоровье. Это мой из6авн 
тел !-. Его портрет вы можете виде1 ь 
в ({Вестнике ЦИРI<ОВЫХ деятелей» З~ 
1913 год. В нем нет ничего дьявол ь 
cl<oro. 
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М-р Тодмор;:!ен поднялся с мягкого 

вагонного дчвана и сказал тоном че

ловека, оканчива ющего долго длив

шуюся беседу. 
- Вот моя станция, джентельмены ; 

i>!He нуж!-'о выходить. Но все же вы 
никогда tJe убеЛt1те меня, что можно 
совершить' пресТупле. ~ ие ломимо воли. 
Я никогда не (ПОБер(!л-бы негодяю, со
славшемуся на ел у чайност'ь, Kbn~a 
его поймали на месте щ:еступлеnи:я. 

До свидаН)1Я . .. 
В сущности м-Р ТодмордеН . вы

сказываясь так свиr-епо , против 
воображаемого преступниi<а, . был да
лек от раздраженjfЯ. ОН ВОВСу не был 
злым человеком. ,На'Qбьрот , когда он 
шел по платформе толсте~ький, ма
леl:ЬКИЙ G приветливой улыбкой. 
озарившей его добродушное круг
лое лицо, поблескивая большими ста
ромодными очками,-~Н казался имен

но тем, чем И был ,-добродушным' 
дельцом из Сити старого закала, 
До~ряком, какие уже редки теперь 
среди энергичной деловой молодежи. 

у него, как у всякого cTaporo 
человека, была своя гордость и свои 
предубеждения. Так он очень гор
дился своей практикой в качестве 

нотариуса, которую соз~ал и упро

чил своей исключУ!тельной честно

стью и отзывчивостью; НО он был п ре
д) бежден против всех преступников 
и н){ за что не соглашался с теми, 

кто пытался хотя бы робко их за
щищать. 

Был теплый летний вечер; солнце 
уже закатил ось и светлые блики бы-

СТРО сбегали с дорожек и заборов , 
сменяясь apOMaTl:bIM летним су

МР2.КОМ, когда м-р Тодморден lliа
гал по улице I:ебольшого городка 
по направленYiЮ к своему дону. Вне 
запно он остановился и начал внима 

тельно, поверх очков, рассматриват ь 

большqй дом-виллу, стоявший не 
много в стороне от дорor И. ДЛИНl:ая 
лестщща, ПРИСЛОl:енная как раз 

к большом) окн)' на втором э.т;аже--· 
это ,и был предмет,. щ?ивлеl\ШИЙ его 
внимание. 

- г'м,-пробормотал он, - мисс 
Ха~тлей опять перекрашивает свой 
дом. 

Мисс Хартлей была одной из его 
старых I<лиенток. Их отношения не 
ограничивались толы<o деловыми ви

зитами, но, иак люди долга, жи 

вущие в одном маленьком ГОРОДКЕ , 

о н){ был){ друзьям){. ОНа была старая 
дева, жизнерадостная И здоровая, но 
со странностями, прис)щими старым 

людям. А он , старый холостяк, веду
щи й весьма регулярный образ Ж}iзни. 
Почему бы им и не быть друзьями? 
И он уже давно был ее поверенным и 
другом дома и горячо принимал к 

сердцу все ее дела. 

Поэтому, естественно, что лест -
ница, по небрежности оставленная 
рабочими !-'а ночь, вселила в его 

душу какую-то смутную тревогу. Он 
всегда ей повторял, что жить однОй 

в большом доме для нее небезопасно, 
И oд~a служанка, жившая с ней, н){чем 

не может ей помочь в случае какого

нибудь грабежа или напа}Jения. 
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Чо~т возьми ,-лроговорил ' он , __ О 
лестница поставлена чрезвычаj:jно 

удобно для воров. Ах. Боже мой, 
что за небрежность! .. 
Он подошел ближе. Лестни ца ули

ралась как раз в свеже окраШенное 

окнО комнаты во втором 

этаже. 

- Ай, ай, да это окно 

спаЛЬЩ1 мисс ХартлеЙ, -· 
сказал он. 

Он колебался. Следует.,ЛИ 
позвонить, вызвать мисс 

Хартлей и у.казать ей J; a 
вопиющую небрежность pё.~ 
бочих? Но мысль о том, что 
вечерний звонок напугает 

старую деву, остановил его. 

Она всегда называла его 
трусом и теперь несомненно 

осмеет его. И ··ОН направился 
домой. 

- Нет, в самом деле. это 
ужасно глупо ,--думал он.

~~TЬ С одной глупой двре
венской девчонкой в этаком 

большом доме-как это Ее
осторожно. Ведь ее так легко 
ограбить . Стоит только взо 
браться по этОй лестнице .• 
и гетово... и она еще Ее 

слушает ме Г' я, когда я со

ветую ей ПОЛОЖИТЬ драго

ценности на сохра!-iею·; е в 

банк. Боже мой, как глупо! . . 

ным ПЯТiЮМ в геr!еалоПiИ семь!'! Тор 
морден .. Но он надеялся, что своей 
полезной деятельностью сумел сгла

дить это неПР)4ятное воспоминание, 

пятнавшее честное имя Тодморден . 
Уважаемый ·всеми. состоятельный, ол -

Затем м-р Т9дморден BCnOI<:

нил, как он чуть не поссо 

рился с мисс Хартлей из-за 
ее прекрасной брЙЛЛJ-i анто
воЙ броши : ОЕа НОси'ла ее 
всег-да и ни за что не хотела 

- Гм .. . -:tробормотал ОН-МИСС Хартл ой ОП f. ть 
п ерекрашивает свой ДОМ. 

отдать на ~охра Г' е~ ие. 

- Ну , и пусть делает, как хоче-:-. 
Он махнул рукой И пошел дальше, 

думая о б iJ'Oшке. В самом деле, брошка 
была очен ь красивая И ценная вещь. 

Все неЕОЛЬНО обращали на нее вни
манНе . 

- Вашу брошку так и хочется 
украсть,-ГОВОРИЛ он шутя старой 

деве. 

Потом он почен)' -то вспомнил о 
своем деде, замешанном в какую-т() 

темную уголовную историю с убий 
ством и грабежом. Этот дед был T~M-

дермен в настоящее время , он Н2.де

ялся в недалеком будущем на пол)'че 
чение титула. Словом, дела м-ра Тод
морде?! шли хорошо И уже редко !<то 

вспоми нал о его неприятном дедушке . 

Вернувшись домой, он прогл отил 
свой одинокий уЖ)4Н, подкрепив его 

полубутылкой любимого ПОР ТЕеЙна. 
И опять вспомнил о брошке ми сс 
Хартлей, о лестнице, точно при го 

топленНОй для грабителя, и о свеем 
щ; еступном дедушке. Оf'l ВЫНУЛ из 
шкапа старый том судебных о·тчетов . 
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Откупорив новую бутылку вина, он 
еще раз прочел отчет о преступлении 

своего деда. 

- Очень странно, очень ctpahhO".- ·· 
З2.думчиво повторял он .--Но с тех 
пор прошло много времен:и и мы , 

потомки, надеюсь, загладили прест) , 

пление своих предков. 

Он самодовольно улыбнулся и 0 ';' 

пrавился спать. Непр:иятные ВОСПС 
минания о деде отлетели прочь. 

Утром он отправился на станцию 

з обычное время, чтобы . попасть Еа 
поезд, с о{ ~OTOPЫM всегда ездил в 

Лондон. У ворот дo~a мисс ХартлеV. 
стояла группалюде'й и о чем-то ВЗВОJi 
HOB~HHO переговаривалась, указывая 

Еа дом. 

Смутная тревога охватила его. О ; ; 
ускорил шаги и протолкался к дому, 

- В чем дело? В чем дел о, го 
спода ?----спрашивал он. 

- Убийство ... Бедная мисс Харт
лей ... --раздался нестро"йный хор го
:nосов. 

- Боже моЙ! .. -вскричал он и по
бежал в саД.--Боже моЙ .. -ПОВ'l'орял 
он, наЖlj мая кнопку звонка. Он 
Ее мог собрать мыслей и весь дро 
жал от ' волнени я. , 

, ДЕерь открыл полисмен. За ним 
стояла служан ка, бле,дная и за · 
плаканнэ.'Я. 9на броСилас,ь .к нему ', 
, - О, Сqр!,,- , -воскли~нула он:И и 
Зарыдала. 

- Ничего, ничего, Эллен,----сказал 
он, отстраН51Я ее, и обра:тился f{ 

полисмену .-Что случилось, КОН
стебль? В аамом деле-убийс1'ВО? 

-:-'"' Да, СЭР; ' боюсь, 'что так : А вы 
родстве t.{ни к старой лэди, сэр? 

- -- Нет, но я ее поверенный в 1'е 
пах и старый Друг . Боже мой, Боже 
мой, какой ужас ... Есть здесь кто 
нибудь из начальства, констебль? 

- Наверх} два инспектора, сэр. 
- Мог} я их видеть? 
ОН пошел в СП,ал ьню. Там были два 

полицейских }шсцектора.,. Qни поз
доровались С ним с сознанием соб
ственного достоинства. На постели 
лежало тело, ПОКРЫТбе простыней . 
М-р Тодморден приподнял простыню 
н ПОСМQтрел в л:ицо покоЙноЙ. На 

лбу эияломаленкое отверстие
след от револьверной пули. Он отвер 
нулс~, ' потрясенный до ГЛу бины 
души. Он едва Mor взять себя в руки . 

- - Есть какие-нибудь щ)едпо-
ложен:ия?~просил он дрожащим го
лосом. 

-- - Пока нет. 
--- Боже мой, какое престулление . 

O J-: <l была моим старым другом . 
Моим лучшим другом. Ужасно, ИI-O 
спектор, ужасно . И вот что странно : 
у нее СОЕ:.ершенно не было врагов , 
насК<;>Лько мне известно .. . 

f., скажите, есть следы грабежа ? 
-- Нет, сэр, повидимому, ничего 

не похищено. Все вещи на сво:их ме 
стах. Может быть, что нибудь спуг 
!JУЛО убийцу и · он поспешил CI<Pbl1'b
ся, .. 

- -- Когда было обнаружено п се
ступле!О ие? 

-- Утром, когда горничная при

несла чай старой лэди. Она утвер 
ждает, что ничего не слышала _ Она 
говорит, что крепко спала. 

- и ничего не пропало.? 
- - Повидимому, ничеI10, СЭр'. ЯЩИКИ 

были закрыты и ключи fIe-жал':и, как 
всегда, под подушкой упокойной. 
Все БЫllО в ПОРЯlДке. 
~ Гм, а-не , заметила -ли деВУШI{а 

исtfезнове ;с;ие какой -либо вещи? 
-- Не знаю, СЭР. 
- Позовите ' ее, пожалуйста. и 

Сn'росиТе. 
Эллен внимательно осмотрела все 

вещи, . Внезапно она вскрикнула : 

- Бриллиантовая брошка?! Я по
ложила ее -вечером сюда ... -и она 

указала на ночной СТОЛИК.--Она ис
чезла. 

- - Botctpahho ... -СI<азал м-р T_oj!-
~P~H. ' • 

ПолJ.tuеЙские быстро повернулись 
к , нем)'. 

-- , Вы что-н иб)'дь подоэrеваете , 
сэр? 

- He:r, heT,-отвеrи1l он сконфу
женно .-Я, вы знаете ,~K раз 
думал об этой броши вчера вечером . .. 
Я часто предостерегал МИСС Харт
лей и ВОТ .. " бедная женщина .. 

- Вот как !-в один голос сказали 
поли uеЙские. 
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и м-р Тодморден в этом быстром 
возгласе послышались какие-то стран

ные нотки. Наверное, полицейские 
дуиали, что он кого -то подозревает. 

.- Видите-ли ... я полагаю, что, 

вор... или убийца... влез к мисс 
Хартлей ПО приставной лестнице . 

- Лестница? Какая лестница!-
СПРОСJ{Л инспектор .- -0 какой лест
нице BI:,I говорите? 

_.- Вчера около шести часов вечера 

9., проходя мимо, ВИ)Jел, что к вот 

с'тоиу самому окну прислонена лест

ница . Дом, как вам известно, пере
J<рашивается И ремонтируется. Уви- . 
дев лестницу, я даже подумал, что 

это прt:красный случай для ВОРСВ 
забраться к мисс ХартлеЙ. Больше 
70ГО, у меня даже мелькнула мысль 

позвониться И обратить 'вюiмание хо 
зяйки ' на ЭТу небрежность. Очень 
жалею, что не сделал этого. 

- Гм! 
Инспектор,повидимому,сомневалс9. 

в словах м-ра Тодморден. Было ясно , 
ЧТО тут задета его профессиональная 
гордость: мог-ли КТО-Юiбудь . кроме 
него, составлять теории, ведущ:и е 

к Р'lсi<рытию преerупrtения. 
- Что-ж, может быть и так,-ПРО

должал он.-Но я полагаю, что можно 
подыскать и более I'юдходящее 'объяс
нение того, каким путем )Зашел 

убийца. ПО - моему, совершенно не
вероятно, чтобы мал,яр был так не
осторожен И оставил лестницу на 

целую ночь, сэр. 

- А я вполне уверен, что негодяй 
взобрался именнО по этой лестнице. 

Это резкое И . положительное 
утвержден»е вырвалось у м-ра Тод
морден совершенно Помимо его воли. 

Он даже сам удивился, как мог он так 
определенно ),тверждать? Откуда эта 
странная уверенность? Ему стало не
ловко. Он деланно улыбнулся. 

- Н У, хорошо, я сейчас должен 
ехать в город, меня там ждут не

отложные дела. Но я ·еще зайду 
сщrа на обратном пути со станции . 
Если же вы в мое отсутствие най
дете что-нибудь интересное и наво
дящее на разгадку, будьте любезны 
сообщить мне. Вот моя карточка. 

Он сдержал свое слово И на об
ратном пути, i3e1-iером, зашел в . по
"ицейскую контор). Его встре
тил главный инспектор. 

- Очень таинственное преступле
ние, м-р Тодморден! Очень стран
ное дело! 

- И кроме того-ужасное,-зам~
тил ста'рый джентльмен.-:-Мисс Харт
лей . была довольно странная жен
щина, с HeKoTopbIMR пр).;!чудами, 

я -бы сказал. Я чувствую себя . до 
известной .степени ответственным за 

происшедшее. Вчера вечером мне ' в 
голову приходила мысль о возмож

ности Ta~oгo преступления и я дол 

жен-бы был предуn " ~ДI1ТЬ его, ИЛИ 
ХОТЯсбы попытаться ::но сделать. Я 
себе никогда не прощу этого упу
щения. 

- Вы утром упомянули о лест
нице. Мы наводили справки. Дей
СТЕ,пельно, она стояла у окна всю 

прошлую ночь И была переставлег:а 
рабочим в шесть часов утра. Вы, 
повидимому, правы: убийца проник 
в дом ПО этой лестнице. Он, уходя, 
остав»л окно открытым. 

- Я был уверен в ЭТОМ,--сказал 
м-р Тодморден.-Но ВЫ Iie нащли 
НИКj3.ких указан»й на личность пре 
ступника? 

- Кое-что есть. Правда, очень 
мало. Постовой полисмен рассказы- ' 
вает, что около двух часов утра он 

в»дел чеЛОБека, бежавшего по до
роге по направлению от виллы 

мисс ХартлеЙ. ЧеЛОЕек был одет 
очень легко, полисмену показалось, 

что на нем был легкий фланелевый 
костюм. Неправда-ли, странный ко
стюмдля грабителя? ВЫ согласны 
со мною? Полисмен еще говор»т, 
что, несмотря ·на то, что человек бе 
жал быстро, он не слышал его . то
пота. П6iщдимому, на нем была 'мяг
кая обувь, К несчастью, полисмен 
растерялся » человек, no~epHYB за 

угол, исчез. 

- Вот так штука!-сказал ' м-р 
Тодморден. 

ОН слушал рассказ инспектора очень 
рассеянно. Его мысм были заняты 
другим: в описс>нии бегущего ночью 
человека ему ПОЧУДИЛОСЬ ЧТО-ТО 
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страшно знак')мое. · Казалось, что он 
заранее угадывал это. 

Это походил о на галлюцинацию, но 
ему казалось, что о.н видит самого себя, 
бегущего ночью ПО ШИРОКОЙ сель
ской дороге, бегущего быстро и бес
шумно. Он отогнал назойл}rвые ви
дення. 

- Странно, очень странно! 
Инспектор смотрел на него ис-

подлобья. 
- Я не думаю; чтобы вы могли 

рассказать нам что-нибудь, . что по
могло-бы нам, М-Р ТодмордеН,-ска
зал он медленно .-Не знаете-ли вы 
коrо-ннбудь, кто пнтал -бы вражду 
к старой лэди? 

- KOl-: ечно, нет. Она была пре
кг; асная, добрая женщина. 

- н: у' а как вы думаете, кто мог-бы 
выиграть в случае ее смерТ)1? У 
Еее были родственники? 

- Только один· племянник; он яв
ляется ее единственным наследН}!

ком. Он живет в Америке. Я уже 
телеграфнровал ему и получил ответ. 

- Ах, так он за граннцей? 
- Конечно, конечно. 
- Мне очень странно, м-р Тодмор-

ден, что пропала именно брошь. По
чему убийца взял только · брошь? 
Он , ПОЕИДИМОМУ, искал ее и не тро
нул больше ничего. Не знаете-лj{ 
вы кого-нибудь, кто · j{нТеFесовался . 

бы этой брошкой? 
- Н еЭнаю. Мисс · Хартлей всегда 

носила ее. Я часто ей говорил, что 
rie советую носить такую ценную вещь 
постоянно, даже на улице. КТО-l1ибудь 
мог заметить, что брошь представляет 
большую ценность и ... 

--,- Да, да конечно. Странная ' исто
рия, М-Р Тодморден, очень странная. 
Приз'наюсь вам, я не вижу ни луча 
света 'Б этом темном деле ... Ну, а 
как ее дела? В порядке, надеюсь? 

- Совершенно. Я слежу за ее де
лами. Все Б полном порядке. Имя 

. нашей конторы .«Тодморден и Бэйнс» 
является известнои гарантнеи Б том, 
что интер есы наших клиентов хорошо 

охраняются. Но, если хотите, я могу 
доказать это. Завтра я проверю КН}!ГИ 
и счета. 

- О, это совершенно не нужно, 

дорогой СЭр, ' я вам верю и так. Я 
прекрасно сознаю, что поступнл не

ЛОВКО,предложив вам подобный 
вопрос. 

- Не надо нзвинят~ся. Я не менее 
вас заинтересован в поимке убийцы . 
Я интересуюсь этим делом не только 
как адвокат мисс Хартлей, нО И как 
ее старый друг. Я не успокоюсь до 
тех пор, пока уби йца не будет п~
редан в руки щ: авосудия 

Я думаю, что нужно назначнть 
награду. Я лично ГОТОВ ' предложить 
сто фунтов в качестве награды. Будьте 
добры оБЪЯБНТЬ об этом. 

Когда М-Р Тодморден вернулся 
домой, он выглядел постаревшим на 

несколько лет. Он был страшно . уд 
pyчeH потерей доброго старого друга 
н горел l>1естью к Ееj{звестному пре 

стулнику . Ах, если -бы только он 
мог добраться до преступ ника ! 

- Если его не поймают в течею:~ 
недели , я удвою награду, - поду-

мал он. . 
Это его неСКОЛЬКОУСПОj{ОИЛО. 
Рассеянно ел он .св.оЙ ужин, все 

время неотступно думая о преступле

НИИ, и ротом, у~еЕШИСЬ в мягкое ЕQЛЬ
т,ер.ОБСК()~ кресло, продолжал раз 

мышлять, кто мог совершить это 

дикое; непонятное преступление , 

ради об.[Iэ.дания какой-то брошкой? 
Он. думал напр5iжеНI-:О, до изне 

моженYIЯ, и НYIчего г.е выяснил. 

СОi:!ершенно обессилев в борьбе с 
логическими нелепостями, он вздох 

нул И начал раздеЕаться, чтобы лечь 
спать. 

Ах, еСЛJ-\-бы он встретил убийцу! 
Он задушил бы его собственными 
руками, этого злодея! 
Надев ночную ШiДжаму, он по

чувствовал, что в ее кармаве лежит 

какой-то небольшой твердый пред
мет. МаШ!1нально он опустил руку в 
каРМАН, вынул его и замер, как по
ражею:ый громом, с ' r:лазами, готЬ

выми от уЖCJ.са вь,скОЧИТЬ из ор бит. 
В его руке лежала брхллиан

товая брошь миСс ХарлеЙ! . . 
С ужасом и неДQумением смотрел 

он на брошь. Что случилось? Уж H~ 
помешался-лн он? Может быть , его 
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МОЗГ не выдержал ужаса событий 
щ! я? Не мираЖ-ЛJ1 это?. 
Но }: ет, он чувствовал, что это 

Ее галлюцинация. Да, брошь, та 
самая бj::ОШЬ, которая пропала И З 
коюаты убитой, лежала на его дро 
жащей ладо н}! . 

!-.е является-ли он ЖСРТЕОЙ t.;bei1 -

нибудь злой проделки? Н е
возможно! Что за шутки, 
политые кровью! 
Может быть, это галлю

ЦИНё.ция? Нет, он ощущал 
металл оправы и ряд брил
лиаf-, ТОВ искрился. и пере

ЛИЕался Бсеми ЦЕетами г: 

лучах электрической лам

пы. 

- Боже мой! проборме
тал м-р Тодморден, ТIaдая 

в к~есло. Мысли лавиной 
ЕеСJlИ СЬ в его воспален 

н ом, горящем от ЕечеЛОLе

ческе·го г: апряже.~ИЯ мозгу. 

Как ПОJIiЭ.ла брошь в кар
ман ero пижамы? 
Кто -то ПОЛОЖИЛ ее 

туда. 

Кто -то! Но кто? Кто су
мел прсбраться к Еему в 
спапы ю и положить в кар

ман его пvджамы прокля.

тую брсшку? Слуги? 

Он мыслеr1НО оцевил че
стность каждого из своих 

слуг. Не может быть. Кто 
же, в таком случае? 

Нет, нет ! Этого не может быть! 
Это не он, не он! Он Ее мог этого сде
лать! Он спал! 
Н о мnжет быть ... 
Блеонула t1аленькая острая, КЭ Е 

жал,О, мысль . Он БСКОЧJ1Л, подбежал 
к столу И, ВЫДВИНУВ ящик, ЕЫН УЛ 

рее;ОЛЫ ер". ДРОЖ2.ЩJ-: МЧ П<'.Л Ь Ц('. j·1)7, Г:' 

Нет, нет, он СХОДЕТ С 
ума ... этого Е е ' может быть! 
Ведь Ее сам-же он ! Это аб
cy ~ д, бессмысленный ди
Ю1Й абсурд! Ведь он лег 
спать и спал Kj::enKo, без 

с уж~. сом И недоумею;ем смотрел он на брошь". 

СЕ08 ... ИЛИ это н был СОн : 50СПО!>IИ 
нание о чеЛОЕек'е, быстро и бесшумно 
г:есущемся ПО пустынной улице? Глу
пости ! Немыслимо! Он... Ведь не 
мо г-же он сам пойт}! ночью и убить 

с[.с.его старого друга? Какой вздор! 
Оп f.3глянул на тropTj::eT мисс Харт

лей J1 ему показалось, что в угол
ках ее j:Ta залегли kaKI'; e -то СКО j:: б

j·.ble Иj:ОНlческие склаДЮ1 . 

Но кто-же тогда ? КТС? 
Нео6Ы1СНИМО. Но ... 

МIlГ' ЛРШ;"IO'lеП llii . Нп. 3, 

ПОЕеРТЫF('Л бар~бан . Все-ли заряды 
целы? 
Что .. . что это? Один патрон был 

использован. 

3начи ... О, Небо! .. что-же Э7С? .. 
у Еего кружилась гоn ора. 
Как? 3ачен? По,чему? За что ? 
Как удаРЭ.МJ1 молиа эти страш -

Е ые вопросы бились в его горящи й 
110 ЗГ . 

Обхватив пылающую голову 
ками, он упал в Кj:есло. 
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Бсзуиие? Ведь безу~у,е приходит 
Щiсзапно ... Да, он сошел с ума! Он 
сошел с ума! 

Уже несколько часов он быстро 
ша,ал по комнате, вперед, назад, 

вперед, наЗ2 . .'];... Демоны ночи ВПИ
лись в его бедную ГОЛОЕУ свои ~'!И 
острыми когтями И рвали на части 

его жалкий мозг ... 
Он убил СЕюего ЛУ'-iшего друга! Ах, 

лучше-бы он y~!ep сам.-Лучше 
смерть, чем сознание своего пре

ступления и ... безумия! 
НО как, как он это сделал? Как 

иог он убить и не сохранить ни ма
лейше,о ВОСПОМИ:-lания об этих ужас
ных ми нутах? 

Это неIVIЫСЛИМО! .. 
Он посмотрел на брошь и подумал: 
- - I-f о это так. 
LfУДОЕищная, безумная, ДИI<ая прав

;-~a. 

Он не помнил, как добрел до 
постели. Все в нем кипело. .. н е
вероятная борьба реаJТЬНОСТИ и 
ЛОГИЮ1 продолжал ась с неудержи

мым '5.ешенством. 
Мозг кричал-нет! 
Факты холодно ГОБорилУ.-да! 
Тайна! Страшная, безуиная тайна! 
И, обессиленный, близкий к по-

тере сознания, он бросился в постель 
и заснул тяжелыfvl сном, tIOЛНЫМ 

копIмаров ... 
Внезапно он проснулся. Полная 

теи~:ота. Почему вдруг стало темно? 
Он прекрасно поинил , что не по
тушил света, когда упал на постель. 

Он поднялся. Уто у_ него в руке? 
Книга . Почеиу - книга? УДИЕлен
ный ОН протянул руку К е·тене, . где 
был выключатель. Сейчас он повер
нет кнопку и KOIvIEaTa зальется све

том. Он увидит, что это за книга и 
как она попала к нему. 

PYI<a его не встретила кнопк : . 
Гладкая стена. В изумлении он сде
_"" ал несколько шагов, шаря рукой 

по стенке. Вот и КНОПКС). . Какой 
сильный свет ... Уто это? 
Он был не в спал ьне, а в гостиной. 
В руках у него был отчет о пре

ступлеаии деда. Тепер ь ПОНЯПIО все. 
Все до ужг_са ПР Г)(;ТО. 

з6 

Он-лунати к. 
Он ДУ.КО вскрикнул И упал в об

норок. 

Очнулс~ он, когда солнце уже за
ливало комнату яркими лучами и 

электрические лампочки казались 

желтыии ПОД лиловатыми пятнами. 

Он поднялся на ноги и потушил 
свет. Несколько минут стоял он, ста
раясь собрать мысли и понемногу, 
по мелочам, он вспомнил все собы
тия вчерашнего дня. 

И опять ужас сжал его мозг же-
лезным кольцом. 

Он преступннк! Убийца! 
Убийца,~какое ужасное слово. 
Снизу доносились шаги прислуги . 

Подозревают-ли они? А если они 
знают? .. 

СтраШiIО ОGУНУВШИЙСЯ, дрожащий, 
старый-старый, согнувшийся под тя

жестью ужасов ночи, он, шатаясь, 

побрел в спальню. 
Как спастись, как выйти из ужас

ного положения, как уйти от по

лиции и ... от самого себя? ОН не был 
больше почтенным уважаемым 

I ' 
м-ром Тодиорден ; он был убийцей 
и грабителем. И фурии пресле
довали его. 

Но спастись нужно, нужно ... 
Иначе ... что, иначе .. ! 
Надо думать, упор но думать. 

Р<"н ьше вссго, брошка. Она выдаст 
его с головой . Ее нужно бросить 
в воду, сбросить в глубокую Темзу 
9 Лондо нского Моста. Да, да, это 
выход. С исчсзновением броши ис
чезнет главная улика. Коиу при-

. дет в голову подозревать его? 
Он вздохнул с облегчением. Выход 

был найден. Да, он может спастись. 

Но главное-сдержанность, вы
держка. Он утроит награду. Это 
отведет от него всякие подозрения. 

Но иожет быть, остались еще 
следы? Надо удостовериться. Ах, да , 
полисмен видел, что бегущий че
ловек был легко одет. Может быть, 
в пиджаиу? 

И опять он вспоинил свой сон, 

галлюцинацию бегушего человека. 
Да, да, бегущий был одет в пиджаиу
теперь он вспомнил. 

Он внимательно осмотрел СВО !О 
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пиджаму . Нет-ли где пятен КрОЕИ 
или других следов?. 

Да, да. Вот на левой ноге снар уж и 

пятнО от масляной краски , KOTOPO i' 

было свеже окрашено окнО спальни 
мисс ХартлеЙ. 

Как быть? О'тдать в стирку-избг ви 
бог! Прачка может заподозрить и 
<огда ... Нет, пиджаму надо унич

тожить, уничтожить вО' что бы то 
ни стало. 

Мелькнуло в мозгу полдюжины 
фантастических планов. Вздор! все 
они никуда не годны . . . ч.то сделать 
с этой проклятой пиджамой? 
И еще О'дна мысль метнулась в 

мозгу: револьвер. В нем среди све

жих патронов есть один использова н 

ный. Надо его вынуть и вставить но

вый. Лихорадочно быстро 
он зарядил револьвер за 

новО . 

И вдруг . . . стук в дверь! 
ОН быстро сунул ре

вол ьвер в карман и замер 

в ужасе. 

Стук повторился. 
Он пробовал Qтветить и 

не мог: спазмы схватили 

I'О РЛО . 

Стук повторился на 
стойчи вее . 

--:- К ... кто тут ?-хрипл о 
{;просил он . 

- Извините , сэр , ин
спектор полиции хочет с 

вами немедленно уви 

деться. 

М-р Тодморден с тру-
дом старался говорить 

естественным тоном. 

- Хорошо. Скажите ему, 
что я сейчас О'денусь и 

выйду. 

пульсу .. он ПОЛОЖИЛ з кар ман ре

волььер . 

Что еще? heT -Л!1 еще I{аких-ни -
будь следоР.? ОН взгля нул на себя 
в зеркало. Вот,---на курточке пид
жамы не хватало одной пуговицы . 

Где он ее потерял? Неужели--таи ? 
Почему именно там? 

Однако нел ьзя заставл ять поли 
цию ждать . Он запахнул халат и 

. вышел в приемную . 

Гларный инспекто р ждал его. Он 
за метил , что на лице полицейскО'го 

иелькнуло удивленное выражение. 

- Я плохо спал , !1н спектор,- ска
зал он, заметив этот взгляд и Ч )l8-

ству5', что должен что-то сказать. 

ИнспеI< ТО Р сделал гримасv со -
болезнования . -

- Простите, сэр, он ска
зал, что не может ждать, 

о I быстро шагнул 1< старому джентл;,мену и 
Р:i.спз хнул его халат . .. 

что дело весьма важно. 

3аподозрели? Догадали сь? Нет
невозможно! 

- Проводите его в маленькую П РIf
еМНУЮ ,-сказэл он, серживая Д ;JOжь 

в голосе. 

Он быстро накинул халат . Нельзя 
те оять ни сеКУНД ':.I . А ВДР У1?.. И 
повинуясь какону-то Еластному Ю·: -

- Могу вас обрадовать , м-р Тод 
морден. Мы нашли кое-что, маленький 
след , кое-какие улики ,-сказал он , 

быстро взглянув на старого дже I-! ТJ1Ь
мена .-Мы нашли пуговицу. Интере
сно то, что это пугови ца от пиджамы. 

- Да ?-у м -р TOДMopД~Ha пере 
сохл о в горле. 

2* 
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С'j"Р2.нная С>дежда для граби· 
те,~я- пиджаМ2, непрардэ"ЛИ, сэр ?·
п ;::с должал инспектор . 

... . Д ... да ... странно . .. 
Он всеми силами старался не вы· 

казап, своегО волнения. 

.. . Очен Ь, очень странно ... 
Нужно ГОБОГ )1Ть , ВСС р"'.РН О ЧТО, HJ 

говоrить. 

- - Межпу п роцим , и нспектор , я 

думал относительно наГР2.ДЫ и ре· 

шиЛ утроить ее. Я .. . я rешил во что 
бы то ни ст2.ЛО добиться поимки не· 
гс ДЯ <! . 

-- - Очен ь щ.' изнателеньам, сэр. Я 
думаю, что скоро попрошу у вас чек 

на банк. Мы напали на след, СЭР. 
Нам необходимо только устано
FИТЬ, где та пиджама, ПУГJЕИЦУ от 

которой мы нашли , и дело Н2.ПО

ловину будет закончено . 
_. Да, да ... конеч но, закончено . 

Ах, чорт ВОЗЬМИ, неужели эта бе
седа никогда не КОНЧИТСЯ . М-р ТС>Ц· 
Mop~eH ЧУБСТВОЕ2.Л, что еЦЕа дер 

ЖИ'i"СЯ на ногах . 

- Если бы мы нашли пугощ.щы 

из того же КОМП1!еl<та, что И перва" , 

мы могли -бы н;э.чать расследование. 

Вы знаете, не все . ПУГОБ!ЩЫ у П)1.'1.
жам одинаковы. Я сравнивал ЭТ] 
пуговицу с моими, но она не под

ходит. Знаете, сэр, даже ПУГОFИЦЫ 
у пиджам бывают разных сортов. 
Это мелочь, конечно, но на ~ елочи 
строится многое. Может быть, вы 
позволите мне , СЭР, сравнить ее с 

вашими ПУГОЕица!'1И? ' Раз!=еШ~-iТе 
мне ... 
ОН быстро шагнул к старому д}кен 

тльмену и распахнул его Х2Л"'.Т ... 
Вместо одной пуговицы сиротливо 
Е исел обрывок нитки. Остал ьные 
пугорицы были Т2кис-же, как н 
найденная. 

Торжество ОТР2.ЗИЛССЬ на ли це 
и нспектора. 

- Джемс Ген ри Тодмоrден, име 
нем закс,на я ... 
М-р Тодмог ден быстро ' отскочи.'1 

прочь. Со сдавленным кгиком бешен 
CTR2. он Быхвг.ТИЛ револы:.ер . 

Ра3Д2.ЛСЯ выстгел и тело CTaГ)1~ 

расплаСТ2.ЛОСЬ на полу. ИнсnеI<ТОР 
посмотгел на него . 

- Я бь'л )'"Lej: ен, что это его рук 
дело. СТ"'.рыЙ негодяй ЧИСТО сдел?JC 
сrюе деЛО ,-скаЗ2.Л он. 

-----..;> ... ~ 
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Рассказ А. Kohah-ДоЙля. 

Доктору Ватсону было очень г.ри

ятно вновь посетиТь уютную гости

ную его старой квартиры на улице 

Бскер-стрит. Да, эта 
комната была свиде
тельницей многих ин

тересных приклюqе 

ний! 
Он с любовью огля

дел такие близкие и 
знакомые вещи, карты 

и диаграммы по сте

нам, стойку с про-

5ирками и колбами. 
полными разноцвет

ных химических со 

ставов, футляр от 

скрипки. брошенный 
в угол, угольную кор

З;t{НКУ, В которой спо 

кон века ори гннал 

Холмс держал та бак 
и свои трубки. Един
ственно новым эле

ментом этог.) привыч

но-знакомого пейзажа 

старой гостиной была 

розовая, смеющаяся 

мордочка Билли . 

тем , что служит у великого человека и 

делавший !ЗИД, что частица ореолаХол

мса приобретена не без его участия. 

Этот мальчик был 
новый слуга Хопмса, 
умный и расторопный 

лаЖ,прекрасно <;>бере 
гавший покой Холмса 
от всех внешних втор

жений . гордившийся 0 .1 С лю50ВЬЮ оглядел та!<ие близкие и знакомые [)ещи .. . 
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Все по-старом}', Билли-сказал 
Ва,сон.-Вы все тот-же. Я надеюсь, 
что и Холмс не изменился к хур
шему? 

Б~лли немного опасливо посмо
трел на занрытую дверь во внутренние 

комнаты. 

_ . Я ДУМ2Ю, что он еще спит,- ска
зал он. 

Было сеиь часов ясного зиинего 
вечера, но д-р Ватсон , зная нере
гулярный образ ж.чзни своеru друга 
и будучи своим человеком, был уве
рен , что не 06еслOl{ОИТ его СБОНI'1 неу
!)очным посещением. 

-- Это, Н2.СКОЛЬКО Я понимаю , зна-
инт. что ОН з2.н ?т какой-то НОЕОЙ 

з:,гапкой ? , -,-сказал он. 

Со!? ершенно Еерно, сэр; случай, 
ПОi:'·~Ю:МОМУ. очень се рьеЗНрIЙ )-f и-р 

Холмс оч.:sь им озобочеЙ . Я даже 
;-!2.ЧНН2.1O по6аlfsат ься З2 его здо 

~OEьe . Он худеет. блеr.I-Iеет н ничего 
тючти не ес г . Мис;сис Гудсон сщ: а 
!l.!ивает его -- « Когда Б2.М будет угодно 
ужинать М -Р Холмс? » - \,После зав
тра Е ПОЛОВl:ше восьмого» -его обы "!
JIЫЙ' опет. Вы ведь ЗН2ете, СЭР, его 
пол ное пренебрежение к жизненным 
у;:;оБСТЕ.ам. когда у него трудное дело. 

_ _ о Н у, еще бы не знать, Билли. 

- Он кого-то преследует. Вчера 
он был одет как ремесленнУ.к, ищу
щий заработка. А сегодня он наРЯ)JИЛ
ся старухой . Сперва все это показа
Ii OCb мне ДОВОЛ ьно странно, но потои 
Я ВСПОМНИЛ, что так делают все сы

!llИ~И. А вот и остатки от его утренней 

старухи. 

И Билли КИЕНУЛ на старый ры
жий ЗОНТИК, небрежно брошенный 
на l<ушетку. 

~- Но в чем дело, Билли ? 
Билли понизил голос до шопота, 

точно сообщая государственную 

ТаЙНУ 

-- Вх дv.те -ли , сэр, вам я не боюсь 
скаЗ2:J'Ь, но это должно остаться между 

нами. Дело идет о бриллианте из 
~оролевской короны . 

-- Как? Это о той самой краже 
на сто 1ыIячч фунтов ? 

- - Имею"о , сэр. Этот бриллиант 
нужно гер н уть БО что бы то ни стало . 

В саном деле, сэр, у нас были и 
премьер-министр и министр внутрен 

ни х дел и оба сидели вот на этой. 
<:амой кушетке. М-р Холмс был с
ними очень, очень любезен. Он обе
щал }{м сделать все что можно и они 

уехали очень довольные. ПОТОМ 
еще был лорд Кэнтльмир ... 

- Да неужели? 
- Правда , сэр. А вы ЗН2.ете что 

это за птица? Неприятный челов~к . 
Мне очень нрав}{тся премьер-м.1·' 
нистр, Я ничего не имею против 

министра BHYTpeHH}:Ix дел, он очень. 

похож на обыкновенного добропо -· 
рядочного мещанина, но я терпеть 

не могу его сият?льство лорда 

Кэнтльмир. И м-р Холмс, повиди 
мому, тоже не симпатизирует ему. 

Он, ви дите-ли, не верит в способ
ности м-р Холмса и был против 
того, чтобы поручать ему дело. И , 
мне кажется, он был-бы рад, еСЛrf 
бы м-р Холис не сумел найти брил .. 
лv.2нта. 

-- и м -р Холмс это знает? 
'- М -р Холме всегда знает то, чт~ 

ему следует знать. 

-- Ну, будем надеяться, что Холме 
победит и . лорд Кэнтльмир останется 
с носом. Но, Билли, зачем у вас ви 
сит эта драпировка перед окном? 

- Дня три назад ее повесил м-р 
Холнс. За этой драпировкой довольно 
::абавнг.я штука. 

Билл}{ отдернул драпировку, за -
КРЫВ2.вшую глубокую нишу с боль -
шим итальянским окном. 

Д - р Ватсон не смог сдержат loo 
возгласа удивления. В глубоком 
кrесле спиной к нему сидел двой

ник Холмса, В халате в спокойной 
позе, точно читая книгу. БИЛ Л}i 
осторожно снял восковую голову иэ. 

некена и поьернул ее в руках. 

--- Мы повертываем его под раз 

н ым}! углаии, чтобы он выглядел 

совсем К2. К живой. Я Н}:I за что Н !;: 
с сиеЛ!~лся бы так вольно о бра . 
LU2Т ЬСЯ с Н:1М, еслибы на ОКЕе не 
было еще шторы .. . 

_ . Да !i мы когда-то пользоsались 

такой штукой. 
-- I-I у , это был о еще до меня .--' 

сказал Билли . 
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Он слегка отогнуп штору на окне 

и посмотрел на улицу. 

- Нас весьма зорко караулят, 

сэр. Вот сейчас я вижу одного мо

лодца в противопол(')жномокне.Взгля
ните-ка сами, сэр_ 

Но едва Ватсон r;делал шаг к окну, 

отворилась дверь 'Спальни и на по

роге показалась высокая 

стройная фигура Холм
са; он был худ и бле
;цен больше обьп<новен
ного, но на лице лежала 
печать силы и накой-то 
лихорадочной энергии. 
Одним прыжкщVI он был 
около окна и резко за

дернул штору. 

- Довольнр глупо

стей, Билли! Ты сам не 
знаешь, мальчик, какой 
опасности ты !IOдвергал

ся. Н е делай глупостей , 

ты мне сейчас нужен. 

Н у-с, Ватсон, очень рад 
вас видеть на нашей 

старой кв/артире . Вы 
приходите в критиче

скую минуту. 

- Тем лучше. 
- МО)lf.ешь итти, Бил-

ли. Этот Nальчик настоя
щая загадка, Ватсон. Я 
очень рад, что вытащил 

его сейчас из опасности. 

- К!акой опасности? 
- ffiозможности СКО-

Ватсон, вы должны знать, что чрез
мерно питая тело, мы создаем при

ливы КРОЕИ, а они дурно влияют 

на мозг. Сейчас мне нужен только 
мозг , В2ТСОН, а тело, это так, необ
ходимый футляр. И ясно, Ч70 Я за
бочусь только о мозге. 

- Н о какая опасность , Хо!Н,!с? 

ропоt:.!rИЖНОЙ смерти. Се
ГОДН5,i кое-что должно 

сr:У Ч:JПЬСЯ, Ватсон . Со 
мною хотят сыграть 

сю~ерную штуку. 

Спиной к не!'(), сидел ДВОЙНИК Х олмса . . . 

А именно? 
-- Меня хотят убить, Ватсон . 
~- Не шутите, Холмс! 
- Хорошие шутки! .. Но об этом по

mм. СадИтесь-ка пока. Хотите виски? 
Сифон с содовой и сигары на ста 
ром месте. Вот так. Сядем , как си
дели когда-то Р,месте . Бы еще не 

забыли вкус моего свирепого табака? 
Оа заlft.енял мне пищу все эти дни . 

- н о почему вы не ели ? 
-- Знаете, когда голодаешь, Еа -

Чrшаешь острее мыслить. Как до!{тор, 

- Ах, да, я и З2.был, что в случае, 
если что-нибудь со мною случится, 
ВЫ должны IOl!eTb для СВОИХ рас

с!{аЗ0В имя и адрес иоего убий.цы . 
Псрецайте его СI<отланд-ярду, 32.

СF.идетел ьствовав ЭТИМ. господам мое 

почтение . 9,"0 н~я-гр3.Ф !-.ег~е·jТО 
СНЛ ЬБИ УС ... 32.пнсьшаЙ·ге , ВС:ТСОil, не 
ленитесь ... Адрес 136 МУi~ с-айд Гар -
ден . N~ З. ЗаПНСС.!1 И ? 

Ватсон не на шутку ИСПУГ2.ЛСЯ . Из 
СЛОВ Холмса он ПОЧУЕСТFЮБап, что 
его другу предстонт как(,й -ТО бал ьшой 
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риск и что Холмс шуткой старался 
црикрыть серьезную опасность. 

-- Рассч.итываЙте на меня вполне, 
Холмс. Я совершенно свободен,
день, ДРУГОЙ. 

-- Нет, нет, Ватсон, у вас есть 
свои дела и из-за моих частных дел 

ваши больные не должны лишаться 
своего врача хотя бы на один час. 

- Пустяки, ХОЛМG. Но почему же 
вы не арестуете вашего врага? 

- Я могу его арестовать, конечно, 
и это очень его, повидимому, бес
покоит. 

- Так почему вы его не арестуете? 
- Потому что я не знаю, где 

бриллиант. 
- Ах да, Билли говорил мне; 

это тот самый большой бриллиант 
из короны? 

- Да, б)льшой, желтый камень 

МазаРИН!1. Я расставил сети и пой
мал нужную мне рыбку. Но, увы, 
не камень. А зачем мне рыбка без 
камня? Рыба, как таковая, мне не 
нужна . Мое дело найти камень. 

- И этот граф Сильвиус и есть 
ваша. рыбка. 

- Да, и притом самая главная ,
акула. ОН !!нициатор всего дела. 
Вторая рыба это Сам Мертон , боксер, 
недурный, в общем, малый, но 
граф его раЗВр,атил. Сам-мелкая 
рыбешка. Это простодушный пес
карь, ' Правда, обладающий силой 
слона и воловьей шеей. НО и эта 
мелкая рыбешка тоже запуталась в 
моих сетях. 

- А где этот граф С!1ЛЬВи.УС ? 
- Я преследовал его по пятам 

все утро, да и вы видели меня, Ват
сон, в образе старой лэди. Я очень 
доволен сегодняшним утр ом. Граф 
даже поднял мне зонтик, когда я 

уронил ето.-«Вы обронили зон
тик, мадаМ»----Gказал он. Он говорит 

с мягким итаЛЬЯНСКИI>1 акцентом и 

манеры у него превосх;одные . . . А 
вежду тем это очень опасный субъект. 

- Так что может разыграться тра
гедия? 

- Вполне возможно. Я следил за 
ним до лавки старого Штрау6ензее R 

Минори . Надо в",м сказать, что Штра
у6ензее бесп()дооно делает мапсr-rЬК11С 

духовые ружья И, если я что-нибудь 
вообще смыслю, то мой приятель
граф в настоящее время дежурит у 
скна напротив с одним ИЗ милых 

инструментов Штрау6ензее в руках. 
Вы видели MOeI\) манекена? Билли 

вам, наверно, показывал ~гo? Так 
я уверен, что в один прекрасный 

МОнент маленькая rtулька испортит его 

п реl{расно-вылепленную голову. В· 
чем дело, Билли? 

Мальчик входил в "(омнату , неся на 
подносе визитную карточку. Холмс 
взглянул на нее И улыбнулся. 

- А вот и сам граф изволил Пожа
лoBaTь. Я его давно ждал. Темпе
раментный субъект, Ватсон, настоя
щий комок нервов. Может быть, вы 
слышали о нем? Прекрасный стре
лок, неоднократно брал призы на боль
ших состязаниях. И если я попаду 
в число его трофеев, :О'ТО будет не
дурной финал его спор:mвной карье
ры. 8-::> всяком случае я рад, что он 
почуял ВО . мне врага. 

- Пошлите за полицией. 
- Может быть, и придется, но пока 

ещ~ ране. 

Посмотрите-ка в ОКНС', Ватсон, 
только\ осторожно, не ждет-ли его 

h:to-ниб)lДЬ на улице? 
Ватсон слегка отогнул штору . 

- Да, у двери стоит какой-то че

ловек. 

- Это Сам Мертон , верны й, но 
не умный Сам. Где этот джентпьмен, 
Билли? 

- В приемной, сэр, 

- Пригласи его сюда, когда 51 по-

звоню. 

-- Слушаюсь, сэр. 

- Если меня не будет здесь, оставь 
его одного . 

-- Слушаюсь , сэр. 

Когда за Билли затворилась двер.ь. 
Ватсон бросился к другу . 

- Слушайте, Холмс,-воскликну.:cr 
ОН,-что вы делаете? Этот отчаянный 
человек не задумается пристрелитъ 

вас. Может быть, он за этим и при-

шел . 

Очень может быть . 
Я останусь с вами. 
Вы мне --помешаете. 
Ену, <:1. не вам! 
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--- Нет , мне , дорогой д р уг , именн о 

мне. 

- Я не могу оставить вас , как 
хотите . 

- Нет, В1ТСОН , так нуж :-ю . Ид :не 
и не портые мне игры. Я хочу до 
вести ее до конца. Этот человек при
шел, думая, что его визит поможет 

-ему , но из не г;) извлеку выгоду Я. 

ХCJлмс написал па~у строчек на 
}{лочке бумаги. 

-- Возьмите кэб , поезжайте в 
Скотланд-ярд и отдайте эту за-
в!!ску м-ру Югхол из уголовного 
отделения . П риезжайте вместе с 
полицией арестовать моего графа . 

- Будет исполнено. 

- Но не торопитесь . До вашего 
возвращения я должен успеть узнать, 

куда они прип рятали камень. 

Он надавил кнопку электрическо го 
звон~а. 

- Я думаю, вам лучше пройти 

че рез спальню и выйти вторым хо

.дом. Я пойду с вами. Мне хочется 

посмотреть, что будет делать моя 
рыба в гостиной без меня . Это по
лезный прием, Ватсон. 

Билли ввел графа в пустую го
-стиную . 

Знаменитый спортсмен, стрелок и 
КОСМОПОЛИТ был БЫСОI<ИЙ смуглый 
мужчина с огромными черными усами- . 

оттеняющими хищный рот с тонкими 

губами ; нос графа был крючкова
--гый, бол",шой, как у хищной птицы. 
Он был одет изящно, но общий 
выдержанный стил ь · несколько пор 

тили кольца , целые грозди которых 

,отягощали его к репкие пальцы. 

Как только за Билли закрылась 
дверь он поспешно огляделся кру

гом, быстрым, ОСТРЫМ взором че 
ловека , КОТОРЫЙ БОИТС51 ЛОВУШКИ. 
11 увидев затылок фигуры, спокойно 
сидевшей в кресле перед окном, он 
вздрогнул. Злой огонек сверкну л 
в его глазах . Медленно он сделал два 

шага по направлению к сидящему 

и вдруг , поДняв свою палку с ТЯ

желы!'1 набапдашником, бросился 
на, фигу:: у. 

Ещ~ секунда и удар был -бы нанесен. 
но Б это в ремя холодный насмешли

вый гопос раздался с порога спальнИ . 

_. Не разбейте моего манекена, 
граф. он .восковоЙ и очень хрупкий. 
Граф остановился. На мгновение 

он поднял вновь свою палку , точно 

желая броситься на живого Холмса, 
но п ристальный холодно-насмешли
вый вз гляд Холмса таил в себе 
какую-то силу , которая заставила 

его опустить руку. 

- Славная штука!-сказал Холмс, 
подходя к манекену ,--ее делал Та

вернье, французский скульптор. Он 
такой же специалист по восковым 

фигурам , как ваш др уг Штраубензее 
по духовым ружьям. 

- ДYX~Bыe ружья? ... Что вы хо
тите этим сказать?! 

- Положите шляпу и палку, сэр. 
Так , благодарю вас. Садитесь, по
жалуйста. Может-быть, вы так же 

'положите на стол и ваш револьвер? 
Нет? Если вы предпочитаете сидеть на 
нем-как вам угодно. Я ТОлькО думал, 

что это довольно беспокойно. Ваш 
ВИЗИт очень кстати ; я могу вам уде

лить некоторое время и давно уже 

ждал вас к себе. 
- я тоже хотел сказать ва.м 

несколько слов. м-р Холмс . За 
этим я и пришел . Я не буду отрицать, 
что хотел убить Вас нескол ько минут 
тому назад. 

Холмс перекинул ногу на ногу. 

- Да неужели? А я , представые, 
и не догадывался об это м. Но, однако, 
чем я привлек ваше благосклонное 
внимание? 

- Вы стали на моем пути и ме
шаете мне. Вы пустили своих ищеек 
по моим следам . 

- Моих ищеек! Уверяю вас , что у 
меня их нет. 

- - Чепуха! я же видел их. Вот 
ч то, Холмс, В такую игру должны 
играть только двое. 

-- Это пустяк, конечно, граф, но 

вы должны быть справедливы ко мне . 
С моими старыми методами розыска 
я п редпочитаю самому изучать всю 

галле рею негодяев и уверяю вас, 

"ТО вы ошибаетесь на счет NОИХ по
мошников . У меня их нет . 

Г раф Сильвиус улыбнулся. 
- - я БИЖУ не хуже вас . Холмс . 

B'-Jcpa за мной по пятам ходил какой-
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то пожилой господин в спортивном 
У.остюме, сегодня-старуха. Ну, и 

помощники-же у вас! 

- Благодарю вас, . сэр, вы мне 
.'1 ьстите. Вчера вечером барон клялся, 
что если в моем лице выиграл за· 

- ... не УВ)1дел бы солнечного света? 
Я совершенно уверен В> этом. Ах, 
мы никогда не знаем, что случится 

заира. Таков печальный удел че
ЛОБека ... 
Граф нахмурился. 

---'- Итак, это вы пре
следовали меня. По

чему? 

-- Ага, наконец-то! 
Вы ох6Т)1ЛИСЬ за льва
ми в Алжире, граф? 

- Ну? 
- А почему? 
- Почему? Спорт, 

переЖ)1вания, опа-

сность ... 
- И чтобы изба

вить страну от Х)1Щ

Н)1КОВ? 
- Пожалуй , 

- По этой же при-
ЧЕне и я слепил за 

вами. 

ГР2.ф вскочил И ру
ка его невольно ПОтя

нулась к заднему кар

ману. 

- Сидите смирно, 
ГjCаф. Вот так. Но 
была еще и дру
гая причи на: желтый 

БРИЛЛ)1ант МазаРИН)1. 

Граф презрительно 
улыбнулся. 

- В самом деле? 

- ВЫ ОТЛИЧНО это 

- Не разбейте мо з г!) ма нииена, граф , он всековой И 
очен ь хрупкий. 

знаете, граф. И при
шли вы сюда затем, 

чтобы узнать, что 
и менно я знаю о вас, 

к?к далеко зашли МОИ" 

розыски И узнал-ли 

я что нибуд ь суще-

кон, то' много потеря л театр. Да, 
п равду с!{азать, я недурно г ; и ми

руюсь ... 
- Так это были БЫ .. . сами?! 
ХОЛМС пожал плечами . 
- ВОН там В2ляется зонтик. ко

торый вы так любезно подняли и 
вручили мне сегодня в М)-;нори . 

- Если бь! я знал ,; ВЫ -бы НИКОГД2 ... 

ственное. Да, я знаю 
Бсе, кроме одной Е.еши , и ВЫ мне ее 

скажете. 

Что именно ? 
Где теперь находится 6рилли-

2 j-JТ . 

Ах , вы хиите узнать только 

это? Не много. Но кой чарт! Поду
иайте, могу-ли я Е2.М сказать? 

- Можете и СК2жете. 
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Да неужеmi?-саркастически за
метил граф. 

- Вы можете иронизировать сколь
ко вам угодно, граф,--сказал Холме 
и в его серых глазах блеснула скры
тая угроза ,-я вижу вас насквозь , я 
знаю каждую мзвмлмну вашего мозга. 

Вы меня не обманете. 
- Тогда вы должны знать, где 

бриллмант. 
Холмс усмехнулся. 
- Вот что, граф,-еслм вы бу

дете благоразумны, мы можем с 
вамм прмттм к какому-нмбудь согла ~ 
шению. А еслм нет-тем хуже для 
вас. 

- Ну-с?-м граф со скучаЮШ)1М 
видом поднял глаза к г.отолку. 

Холмс задумчмво смотрел на него, 
как хороший игрок в шахматы мы

сленно оценивает последствия РИско

ванного, но важного хода . Потом ОН 
взял со стола записную книжку. 

- - Вы знаете, что в этой книжке?-
спросил он. 

Нет. 
Вы. 
Я? 
Да, вы. Тут записаo-IЫ все 

этапы вашей отчаянной жизни боль
шого авантюриста. 

-- Чарт возьми, Холмс!-Есть Щ;~
дел и моему терпению ! 

- Все это здесь, граф. Все! И 
несколько новых соображений · о 
странной смерти старо}! иисс Гарольд, 
остави вшей вам усадьбу Блаймер , 
КGТорую вы так скоро прои грали в 

карты ... 
- Вы бредите! 
- - И полная биография мисс Минни 

Уоррендер. 
- Вы ничего не сможете сделать ... 
--- И еще кое-что, граф. Напри-

мер , ограбление экспресса в Ривьеру 
IЗфевраля 1902 Г.ПотОм подделышй 
чек, оплаченный «Л~IОНСШ1М Кре
~ито М\) В том же году. 

-,. ~TO не совсем правильно. 

-- 3~.TO неоспоримы другу; е Е2.Ши 
проделки в настоящее время, г раф ; 
вы принялись за картежную игру . и: 
r;oj.(a д ругие ждут , когда }{ нии при
дет ТС'.J1ИЯ, вы осторожно, но наЕ,ер

няУ.а помогаете судьбе. 

-- - Какое это имеет отношение к 
бриллV!анту? 

- Тише, граф! Будьте спокойны. 
как я. Позвольте мне кончить. Итак, 
вот материал против вас. Но у меня 
есть И более веские улики в деле с 
бриллиантом. 

- Какие? 
- Я разыскал извозчиков: один 

ПРИБез вас в Уайтгол *), другой 
вез вас оттуда. Я нашел чиновника , 
который видел вас около шкапа с ко 

роной. Я нашел Икей Сандерса, 1<0 -

торый отказался ВЗЛОМ2.ТЬ дЛЯ вас 

шкаф. Икей сознался. Игра кон 
чена. 

Вены на лбу графа налились. Он 
весь побагровел. Он хотел что-то 
сказать, но не мог. 

- Вот МОИ УЛj1КИ, - п:родолжал 
Холмс,--я чес'гно выложил все вам . 
Мне недостает лишь одного звена. 
Это-самый королевСКj1Й брi-шлМ;1нт. 
Я не знаю, где он. 

- И никогда не узнаете. 
-- Нет? Н у, будьте благоразумны , 

граф. ВзвеGЬте ваши шанс.ы. В,ас 
при говорят к тюремному закл-юч~нию 

лет на двадцать. И Сама Мертон 
тоже. Разве вы сможеТе воtпользо
ва'l'ЬСЯ ващмм бриллиантом? 

КQнечно нет. Но если БЫ отдадите 
его, я гарантирую рам свофоду. Нам 
не !-!ужны' НИ вы, Hf{ Сам, нам нУ
жеrt только камень. Отдайте его и 
мы больше никогда ~e УВИдJ(мся, 
если, конечно, вы опять не затеете 

ЧТО-НИбудь рискованное. Но пока 
будеМ ' ГОВQРИТЬ только о камне. 

- А если я От.оергну ваше пред 
ложение? 

- Тогд?, УВЫ, придется взять вас, 
а Ее камсп ь. 

На звонок Холмса явился Билли . 
- я думаю, граф , что вы лучше 

обсудите положение , если к Бам прн 
соедиf-'ИТСЯ и второй участник дела , 

уважаемый м-р Сам. Н адо подумать и 
о нем !-' е П Р 2.Р !':2.-ЛИ? Билли, за Дс с ·· 
рью ты найдеш ь ВЫСОКОГО , уродли 

ЕОГО дже ,-i тепьмер2. . ПОЗОFИ его ' СЮД'l. 
А если он не захочет войт'и? 

-- Не п римс!'я й силы, Б}!лли , И !" е 

"') j-{ оролеБС! ( 1{ ii д ".op~ц . 
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будь груб с ним. Ты мальчик, а он 
кулачный боец. Скажи ему , что 
граф Сильвиус просит его пожало
вать! 

- Что вы там затеваете?-сп ро
сил граф , когда Билли вышел. 

- я говорил д -ру Ватсону , что 
в моих сетях З2путались акула и 

Бросим мрачные мысли. Будем жить 
и радоваться. Только , друг мой, 
не вытаскивайте ваш револьвер. Мой 
ст реляет на десять секунд раньше. 

Да , если -бы я даже и дал вам вы
ст релить , вы не посмели-бы . Непри
ятная шумная вещь-револьвер . Го
раздо лучше духовое ружье. Ага ! Я 

слышу легкую воздуш

ную походну вашего оча 

ровательного партнера. 

Добрый день , м-р Мер
тон. Немного сы ро на 
улице , не п равда-ли ? 

Боксер , коренастый 
широкоплечий детина с 

низким тупым лбом, 
стоял в дверях, не по

нимая ничего. Развяз 
ные манеры Холмса по
разили его ОР. повер
н ул ся к графу . 

--- Что это за игра, 
граф ? Что ему от меня 
надо ? Что у вас тут? -
хрипло проговорил он . 

Граф пожал плечами. 
- Все кончеН0, м-р 

Мертон , ОТ'ветил Холмс. 

- Что он шутит, что
ли?-сказал боскер гра 
фу .-Пусть он зарубит 
себе на носу, что я шу

ток не люблю . 

Б ОJсеР-Jоренастый ш"' рок )пл ~чий детина с Ш iрОКИ М 
тупым лбом . . . 

- О , нет, - ответил 
Хол мс,-могу ручаться, 
что сегодня вечером вы 

поймете, что это не шут 

ки. Ну , к делу. Граф 
Сильв:иус, я человек за
нятой и мне некогда тра-

пескарь . Тепер ь я собираю сети и 
обе рыбки встретятся лицом к лицу. 

Граф поднялся; одна рука у него 
была закинута за спину. Холмс тоже 
держал руку в ка рмане халата. 

- Вы не умрете спокойн о в по 

стели Хол мс. 
Я тоже так думаю. Но ра зве 

это так Бажно? Да и вы , г раф, МЕе 
кажется , у мрете не в го ризонтал ь 

ном , а в вер ти кал ьном положении. 

Но стоит-ли говорить о мрачном 
будущем! Чем виселица хуже пули ? 

тить время попусту. Я 
иду в спал ьнЮ. Пожалуйста , без 
меня располагайтесь как дома . И в 
мое отсутствие расскажите вашему 

другу, в каком положении дела. А я 
поп робую пока сыграть на скрипке 

«Баркароллу,) Гофмана. Через лять 
минут я приду за ответо м . Вы Тюня 
л и , что я хочу? Выби райте, кого нам 
взять : В2.С самих--или бриллиант . 
Холмс взял скрипку и и счез за 

д верью. Через несколько секунд 

из спальни донеслись первые звуч 

ные ноты « Баркарол .fJЬ! » . 
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Что это ' takoe?--БОЯЗЛИБО спро-
сил Мерон .-Он знает что-то о 
камне? 

-- ЧОIJТ его возьми, он знает Бсе! 
- ВОТ Т2_К штука ' -- - боксер по-

бледнел. 
- .о Нас ЕЫД2Л Икей СаfJдерс. 

-- Он? Он посмел? Н у, пусть 
простится С родными .. . 

-_. А, не в этом дело! Н2. ДО CKor:e~ 
п~и думать, как быть. 

- ПостоЙте-К2_... Он l-i e по.сслу
ШИБает ? 
-.о Он игrает и ничего не может 

СЛЫШ2_'iЪ. 

- Т?к . А нет-ли кого за зана
Е(~СКО Й ? 
YH~дeB фИГУГоУ, ОН В бешеНСТLе 

заМ2_ХНУЛСЯ н'а нее кулаком . 
- Т}!ше!-заКРИЧ2.J1 ГРlф. --- Ведь 

это чучело! 
-.о Да ну? Вот так штука. Выли-

тый поr-т~ет . А Бсе-таки эти З2_-
на[есы ... 

-- А, ЧО Го! их побери эти зана
Еес.яI ! Мы теряем Бrе ~1 Я. ОН пой
мает нас, как кроликов . 

И очень просто. 
-- Н о он обещает нам свободу, если 

мы отдадим камен ь. 

-- Что? Отдать К2_мень? Сто ты
сяч Фунтов? 

Н2.ДО выбирать: либо К2_мень, 
ли БJ тюрьма. 
Мертон сжал кулаки. 

Вот что! ОН та!'! один. Я пойду 
и ... 

ОН вооружен и готов ко всему. 
Дэ_ если мы его и убьем, все равно Н2.С 
поймают: он наЕ.ерно пrедущ.едил 

полицию . . Так что ... Что там? Ты 
слышал? 

Со стороны окна донесся какой-то 

глухс'й звук . Оба бросились к окну. 
B~e было тихо. Ничего подозри -
тел ьно го . Кроме молчал}!вого ма
не){ена в ){~есле и двух щ: еступни

){ов в ){омнате не было никого . 

-- Это с улицы ,-сказал Сам,--ну
ка, Н2_Ч2ЛЬНИ){, соображайте . . Если 
драться-это я могу, а сообjCажать-
уже дЕ'ЛО ваше. 

- я обманывал и более хитрых 
людей, чем ОН,-сказал граф .---К2_

мень здесь, у меня, в ceKreTHoM 

кармане. Сегодня же я могу ОТПjCа
вить его в Голл;эндию; в Амстер
даме его расколют на четыре чг.

сти. Он ведь не знает ни чего о 

Ван -С" ддер . 
- я думал, что Ван -Сиддер давно 

уехал. 

- ОН уехал. Но теперь он ОПять 
здесь. Один из нас должен сле'lоать 

НС1. Лим-ст рит и пеr;едать ему К<?мень . 
-- А готова фальш}!вая копия? 
- Это не важно. Нельзя терять 

ни минуты . .. Постой .. . и он подо 
зрительно посмотr-ел на окно .. Все 
было сгюксЙно . Подозрительный ЗВУI(. 
дейст&ительно, донесся с;: УЛ}!ЦЫ .' 

- Что касается Холмса,-про-
должал о н ,-его можно легко п ро

Еести З<1. НОС, . ОН скэ..З2Л, что не '-Ч:: е
стует нас, если мы отдадим камень. 

Ну, мы . ему обещаем отдать. ПОЕе 
дем его по ложному следу , пока 

камень не будет в безопасности в 
Голландии, а т<?_м и сами )"де{:ем. 

- Это недурно! 
- Т<?_к, ЗН2..чи т, ты отпраВ}illlЬСН· 

к голландцу и передашь ему брr;Л
лиант. А я, пока, повожу за нос 

знамещiТОГО сыщю<а . Я ему скажу " 
что камень -находится в Ливерпуле ... 
А, чор побери эту ДУРЭ.цкую му 
зыку ,--она действует мне на неРЕЫ! .. 
Н у, та'к пока он удостоверится , что 

камня в ЛИЕ-ерnуле нет, БРИЛЛИ:Э_Н-l' 
будет в амстердамской граНИЛЫIе, а 
мы в открытом море ... Ну-к;:>., ото\й~!{, 
на ЕСЯКИЙ случай, от замочной C~{E' a

жины. Вот к<?_ мень. 
- Удирляюсь , l{а ){ вы rешаеtесь 

деРЖi?ТЬ его при себе ... 
- Только у меня К2_мень в полной 

безопасности. Если мы сумели взять 
его из Уайтголла, то найдутся лю)\.!:, 
которые сумеют унести его и ИЗ 

моего нома. 

-- А ну-){а дайте мне посМОТj::е'Ъ 

на него. 

Грг.ф Сильвиус вынул блестящу;й 

каиен ь и ПОЕертел его в РУК<?..У, 

делая вид, что не замечает гря :::

ной л<?Дони ,ПРОТЯНУFшейся за камнем. 

- Вы что же думэ_ете, что я от

ниму его у вас? Вот, что, мистер, мне. 
немного надоели все rаши глупые Щ е · 

досторожности .. . 
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Ну, ладно, ладно, не злись, Сам. 
Нам нельзя ссориться, сейчас по 
крайней мере. Подойдем к окну: при 
.свете лучше рассмотришь наше- 

сок DОВИ ше. Н у, на, держи. 
--- Благодарю вас . 
Е о в тот момент, когда граф бросил 

иамень БОJ{серу, восковая фJ{гура 
вскочила с J{ресла и на лету схва

тила драгоценность. Зажав камень 
в левой руке, Холмс ,-ЭТО был он , - - - 
вынул револьвер и напраВJ{Л его на 

графа . 
Преступники отшатнулись в ужа

се. И прежде, Ч8М OHJ{ опомнились . 
Холмс нажал кнопку элеКТРJ{че 
ского ЗВОНJ{а. 

- Без глупостей, джентльмены , 
без глупостей, прошу вас. Не ломайте 
мебель. Теперь для вас ясно, что 
ваше полощение безнадежно. По 
лиция ждет внизу. 

- Но KaJ{J{M ЧОРТОМ!! .-ВСКРJ{чал 
граф. 

- -- Я понимаю ваше удивлеНJ{е. НО 
вы не подозревали, что вторая двер ь 

и з моей спальни наХОД!1ТСЯ как газ 

за занавеской. Я боялся, что -вы 
услышите, нак я СНJ{мал манекена , 

но мне повезло. И это обстоятельство 
дало мне возможность выслушать 

все ваши М)1лые планы . 

Граф пожал плечами . 
--- Вы выиграли, Холмс. А все 

т~Ю-I я думаю, что БЫ срод ни д ья

волу . 

- Ну, за чем же Та]{ сил ьно 1 -

улыбнулся Холмс. 
Сам Мертон еще плохо понима!1, что 

произошло и, только заслышав тя

желые шаги на лестнице, он сжаJl 

кулn.ки. 

- А, ПРОКЛЯТЫЙ, -zакричал ОН,
ты таки ПРОЕел нас. Но эта ИДИОТ
сха" скрипка ... я до сих пор слышу 

ее. 

Ах , да,--ответил Холмс,-я и 
забыл. Н у, и пускай себе )1грает. 
3тн НQвейшие граммофоны чудесное 

. и зобретение. 
Вошла полиция , ЗЕЯКНУЛИ не. -

ручни ки и преступники были по
С~lжены в закры:rый кэб. 
Ватсон остался с Холмсом, позд

р авляя его с новы иИ лаврами, при -

бавившимися к его венку . Но их 
беседа была вторично прервана 
неугомонным Билли, который опять 
принес на подносе ВИЗJ{ТНУЮ кар

точку. 

- - Лорд Кэнтльмир, сэр. 
- Проси его, Билли. Знаете, Ват-

сон, его светлость очень интересный, 

субъект, очень честный и просвещен
ныI,' но несколько старомодного TJ{na. 
И bce-таКJ{ это не причина, чтобы не 
пошутить с ним немного. 

Дверь отворилась и вошел лор д . 
Его высокая, сухая фигура, с рез
KиMи чертами лица и старомодными 

бакенбардами гармонировала с его 
медленными, YBepeHHblMJ{ движениями 
И сухим тоном. 

(iТJ{ПИЧНЫЙ сановник времен Вик
ТОРИJ{», подумал Ватсон. 
Холмс быстро подошел к нему и с 

преувеличенной горячностью пожал 
его сухую руку . 

-- Как ваше здоров ье. лорд 
Кэнтльмир? Неправда -ли,на улице хо
лодновато. Но у нас довольно теnл..9 . 
Разрешите помочь вам снять пальто? 

- Нет, благодарю вас, -Сэр. 
- Ну , прошу вас, снимите пальто . 

Мой друг, доктор Ватсон, подтвердит 
вам, что резкие перемены теипера

ту ры вредно от ['ажаются на здо 

РОБ ЬИ. 

-- Благодарю вас, сэр, мне хорошо 

и так, - ответил лорд раздраженно ,
н п ритом мне некогда. я только на 

минутку , ч то бы узнать, ка к подви
га.ется дело . 

- Ах , вы знаете э-:о так т р удно , 
так трудно. 

-- Гм, я всегда боялся, что вы 
придете н этому заключению . 

В словах старого придворного зву
чало что-то странное. 

- Силы каждоtо человека ограни
чены М-Р Холмс, J{ даже самые силь
ные умы наталкиваются порою на не

разрешимые загадки. 

- да ,сэр,-развел рукамиХолмс,
задача очень трудная. 

. - Без сомнения. 

- В особенности оди н пункт. Мо
жет, вы сумее7е помочь r~He. 

- Если это может принести Бам 

пользу, пожалуйста, спрашивайте. 
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Безсомнения,лорд Кэнтильмир , 
вы уже придумали наказание для 

п реступника? 
- - Когда вы его поймаете ... 
- Разумеется. Н о вот, что меня и н-

тересует. ' Как вы думаете наказать 
покупателя или, вообще, того, у 
кого окажется бриллиант? 

- Не находите-ли вы это несколько 
преждевременным? 

- Но, на всякий случай , ващ ответ 
должен быть мне известен. Что, ПО ва
шему, является доказательством вины? 

- Человек, у которого вы найдете 
камень, и есть преступник. 

- И вы его арестуете? 
Конечно. 

- Холмс улыбнулся. 
- в таком случае, дорогой сэр, 

на мне лежит тяжелая обязанность 
объявить вам, что вы арестованы. 

ЛОР)J Кэнтльмир вспыхнул. Гнев
ные огояьки заблистали в его бес
цветных зрачках. 

- Вы слишком много себе позво
ляете, м-р Холмс! После пятидесят,!{ 
лет службы на высоких государствен
ных постах, я имею право требовать 
уважения к себе! Как вы смели поду
мать только! .. Я занятой человек, сэр, 
JVIеня ждут неОТЛОЖНЬjе государствен

ные дела и у меня нет времени вы

cлyшиBaTь ваши дурацкие глупости! 

Скажу вам откровенно, сэр , что я 
никогда не верил в ваши так сил ьно 

разрекламированные способности и 
всегда держался того мнения , что с 

этим делом гораздо успешнее спра

вилась-бы полиция. Ваша послед
няя выходка только подтвердила 

мое мнение. Имею честь, сэр, по
желать вам доброго вечера . 
И разъяренньrй сановник двинулся 

к двери. Но Холмс оказался быстрее 
и в один прыжок заГОРОДJ1Л ему до

рогу. 

- Одну минуту, сэр, - сказал 
ОН ,-нтак, чтобы покончить с этим 
делом ... Признаете-ли вы, что жел
тый бриллиант Мазарини находится 
у преступника? 

- Это несносно, сэр! - вскричал 
лорд.-Пустите меня! 

- Будьте добры опустить правую 
руку в карман пальто. 

- Что это значит, сэр?\ 
- Ну-ну, делайте, что вам говорят~ 
Через секунду д-р Ватсон увидел, 

что старый лорд растерянно ми

гает глазами, а желтый бриллиант 
лежит на его дрожащей ладони. 

- Что ... что ... Что это значит, 
м-р Холмс? 

- Сущие пустяки, лорд. Мой 
старый друг подтвердит вам, что 

на меня порою находит немного 

неуместное желание пошутить, Точно 

так же я стараюсь не упустить воз

можности создать этакое яркое 

драматическое положение. И я поз
волил себе большую вольность, за 
которуЮ теперь приношу СВОН 

глубочайшие извинения ,-и положил 
камень к вам в карман в самом на

чале нашего разговора. 

Лорд посмотрел на него и улыб
нулся. 

- Я ... я поражен, сэр ... Да, да ... 
это он, настоящий камень Мазарини, 
бриллиант из короны короля . . . Мы ва
ши неоплатные должники, м-р Холмс. 
Правда, ваши шутки не всегда спо
собны развеселить людей и ваш способ 
заканчивать дело несколько ... э-э ... 
черезчур оригинален, но все же дол 

жен сказать, что я сильно ошибался 
на ваш счет и не дооценил ваших пора

зительных спосо бностей. Но чем 
мы ... 

--- Дело еше не совсем кончено , 

ЛОРД, но мелкие детали выяснятся 

на суде. Я надеюсь, лорд, что ваш 

рассказ об окончании приключения 
с камнем Мазарини вызовет неко 
торое оживление в КРУГу ваших вы

сокопоставленных друзей. Билли! 
проводи его СИ5fтельство и скажн ми

сис Гудсон, что я буду ей очень бла
годарен , если она немедленно при

готовит обед на две персоны. 



Рассказ С. Герзона. 

Всяному ИЗЕестно, что мистер 

Самуэльс антr:епрс!-':ер e::tMoro боль
шого Tearra в Н ью-Иорне, '1 Ее 
филантроп. ИзвесТl-:О И то, ЧТО он 
г. аЧ2Л СБОЮ карьеру.с ЕезаВИДЕей 

должности повщ: ен на в кафе-ш'1Н
Taroe на нrыше ОДЕОГО из самых 

ЕЫСО!<ИХ домов Нrю-Орлеана, а за
затем был НОЕферансье ЕОЧ :JОГО 
К"1.баr е в самом РИЗНОМ ПОДЕале , 
кг.НОЙ тольно МОГ l:айти анч: епrеl-' ер, 

полу-юпаец, полу-немец, во всем Сан
Фrанщ{сно. Мистер Самуэльс по
лагает, что у каждого амеР'1канца 

ееть rолора, ){ потому филантро
пия-самый худший из спосо'бов, 
ноторь1м межно застаЕИТЬ забыть 
6JJИЖЕего, что он снабжен головей . 

- Значит, больше l'И ОДЕеr о Р2. за? 
- СОЕер'шенно верЕО, мисс, больше 

ни одного раза. Я ablrenper:ep, а 
Ее филантроп ,-раздраженно СТЕетил 
мистер Самуэльс, r рузно П')Бора
ЧИЕаясь в кресле, ноторое по СБОИМ 

размеr:ам могло бы дать Прl1ЮТ 
целей семье. 

СИЕие rлаза Изы ИРЕИl'Г ЕаПОЛFИ
лись слезами. Опять ждать! Как 
это тяжело, когда любишь так 
СИЛЬЕО, и котда еДЕа пешел 23-й год. 
МИСС ИРЬИl'Г взглянула на своего 

жениха, печально пониншего в Kr:e
сле у oK·l-'а. БОЛrше надеяться Ее 
I-~a что! Пьеса, JJa которую Еозла

г2.ЛОСЬ столько чаяний, которая 

ДОЛЖl-'а была пrИЕести 11 слаЕ, У и 
богаТСТЕО, а с ними и ЕОЗМОЖНОСТЬ 
-~qдьбы-пьеса Вульяма Харлей п ро-

В2лилась Еа пер>Зом же щ: едстаБлении: 

3/1 громадного · зрительного зала пу
стовалЙ ... Д'1же игра мисс Ирвинг 
Ее МОГЛс спасти дела! О, нет! Пьеса 
здесь Ее при чем: даже мистер Саму
::'льс пrИЗ !-' 2Л, что ol'a талаНТJ1ИЕа. 

J-i О Пубщша! Ей нужГ' ы I-:e пrекрас I-ы�c 
е бr азы, Ее ИСТИНЕсе ИСI<}ССТ[;О, а 
I р смю\е имена. Мистер Харлей так 
МОЛО)) и -к rоме того-он так . емер ! 
РаЗЕе мало ПОЕОДОВ, чтобы )Т-

rенние газеты 300 оеме> ли «зелеI-:ОГО 

автора недозrелых пьес», а заоД)-1O 

и «заПnЫЕшего жиром антrепреЕерэ. 

НОТОРЫЙ -Е J r ору беССМЫСЛ6НЕЫМ по
';) I ам к новшеСТБу-ЗCl 6ыл истиннее 
ЧСJ<УССТЕО » . 

Харлt,Й поднялся; его ; МЕое и 
Ее меЕее !{С?СИfое Лl1ЦО бы.г;о г,е

Ч2.ЛЬНО, но тг.ер·о сжатые тусы БЫ

раЖ2.Л!1 пrеЖЕее уПОРСТЕО и Еегре

J< лонную f,ОЛЮ. ОН проп~нул руку 
ми:стегу Самуэльсу : 

- Вы праБЫ, пьеса Ее мсжет нr: a
виться. Благодаг ю [;2. С, за Гiервую И .. . 

I 
послеr>нюю ПОС1аНОБКУ. СниtJIите Пl;>ееу 
с rепертуаr: г., а мы Иза,-Вl1ЛЬЯМ 
грустн о улыбl-' улея - буД~М СНОЕа 
ждать и работать. 

Изэ Бзяла под руку жеН:1ХЭ: они 

были поло >I(j1тел ьно щ: екрасры ,
БЫСОЮ1е, стройt' ые, молодые. Mt1c(; 
Ирвиl-'Г вздохнула: что-ж, надо ра

ботать! 
Сам)'эльс тяжело согел, как паро

воз З1па~НО-БОСТОЧНОI о эксnrесса. 

Ему было r рям о ж'Эпь эту пару 
(, МОЛОДЫХ сслов» , K::tK ОН И)' мысленно 
окr:естил. Но нак IЮМОЧЬ? Да, на-
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конец, он антрепренер б:)пьш')rо 

летнеr о театра, а не фИЛ2 ;{Т РОn. 
МолCL ые ЛюДИ напраSИЛi1СЬ к 

Дsер5<.I1. В душе Самуэльс'l что-то 
Гяжело вС'рочалось. В пэ.МЯТ11 бы-
стро-быстро промелькнула и его 
соБСТi3енная молодость, и пер?ые 

неудачи, Н его НоЗвеста, ныне супруга, 

успезшаJ> сдеЛЭ:7ЬС51 пре)1седатель

Еицей сеМf: адцати самых УЩfВитзль

аых обществ , нО тогда бывшая 
СТj:ОЙl-!О Й и веселой артисткой !-. е-

- B.or оче :{ ь ХQ1ите жениться? 
Харлей и Иза переrЛЯНj!IИСЬ. Са 

МУЭЛЬСу не нат о другого ответа , 

глаза <<Овец» сказали слишком много . 

Самуэл ьс задумался. Что ]Телать? 
Вильямс 11 Иза счт ели, не шевелясь. 
Мысли в грома)1НОЙ голове Самуэльса 
норочались, как мельничные жзрнова. 

ВДруГ лицо его прояснилось, за
тум:з!-.илось и снова прояснилось , 

словно он н"шел j:'(;шение трудной 

З2даtш . . 

_._- Вы праl3Ы: П Ь~Сl H~ межет нравиться. Благодарю вас, аа пеРБУЮ и. 
псследнюю постановку. 

6С\льшоrо Театра в Чикаго, и нако
нец-такие же, как у мисс ИРЕИНГ, 
синие г лаза его девочки, его '110-

бимой ЭД)1Т. 

- Постойте, уйти всегда успеете!
J еОЖИL а:-IНО завопил Самуэльс; и 
без того красныЙ' затылок его стал 
пс·чти баr ровым 

-- Сядьте! 

Молодые людч 

Ну лrrсь и сели. 

- Овцы. 

послушно вер-

Мысленно решил мистер Саиуэльс 
и совершенно непоследо:вательно спро

сил: 

Мир Прш •. 'IЮ'lенпii. I \II. З. 

0 ;-: схгатил тслефою;ую тру6ЕУ 
- Алло! 5-17-42. Да. да, ХОРОШО. 

ТипограФия? Говогит Саму :ол ьс. Не
!-1едле!-lНО отпечатайте 1 Ц) миллион;] 
плакатов и аф"rш. Каких? Пн шите 
(IПОЛf:ые сборы. Коллосэ.льн ый, не-
6:orвалыf\ успех . НОЕа5< пьеса ВИ)Jьяма 
Харлей в театре Джона Сэ.муэльса. 
Участвуют лучшие силы те;:;.тра ЕО 
главе с М)1 СС ИРВ11!-1Г. Только шес,,,, 

дней. A STOP навсегдэ по!<идасг 
Амерчку и уезжает Е Европу, где 
пьеса ВЫД6ржала бесчнсленное t-1НО
жестсо пре:rтставлениЙ. СлеШИ'i'е -
только еще шесть раз. Цены мест?М 
в:;,ззыше:-п; ые. ВслеДСТi3ие ИСКJJЮЧИ-

3 
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тел ьного наплыва публини билеты 
Е городсние кассы не поступают и 

продаются только в театре. Для 
удобства публики открыты все кассы. 
Написали? Та!{. Завтра сдадите ПЯ1Ь 

-Сот тысяч, затем постепенно в Te~ 

чение трех дней остал ьное. Рас
плата в субботу, в 12 часов вечера, 
_Касса театра. Ол рай'!! 

- Алло! 10-24-15. Комиссv!Онное 
бюро? Горорит Самуэльс. Завтр2. 
у тром получите в ТИПОГР::lфИИ Уайт
хеда 500 тысяч плакатов, расклейте 
по всему городу. Возрмите тысячу 
сандвичей и пустите их по всем ули

цам, площадям, CKB~paM и бульварам, 
наждый день до субботы увеличи
вайте число сандвичей вдвое . Дадите 
объявление во всех газетах, текст 

в типографии. Пришли те мне завтра 
утром двести посыльных , ка

ждый день удваивайте число - по

сылайте ежедневно до субботы. Вы
шлите к театру , каждый день утраи

Бая число, завтра, начиная с пяти

сот , всяких средств переДfзиженчя -
легковых автомобилей, кэбоз, фиакров 
и всего прочего . 
Подробные ИНСТРУКЦИhполучите се

го цня вечером от моего . агента. О 
чем? О небывалом успехе пьесы ми
стера ХарлеЙ. Кто съума сошел? 
Я ДУМ':jЮ, ЧТО вы. Плата наЛИЧf-!ЫМ'V! 
в субботу, в двенадцать вечера. Гуд 
бай! 

- Алло! 3-77-68 , биржа труда? С 
завтоаmнего дня и в продолжение 

пят» дней ВЫСЫЛ::lйте к театру Са
муэльса безработных, заЕ~ра пол
торы тысячи, ежерневно в два раза 

больше .. Возвращение по домам на 
мой счет, плат;? поденная, работы ни
какой. Сборный пункт j кассы 
театра, заВlра в 4 часа дня , к'3.

ЖДЫЙ след)юший день на три часа 

раньше. Да,да , говорит Самуэльс , 
очеНЕ- рад. Подробные инструкции Се 
годня вечером, пришлите п редстави

теJjЯ. Благодарю вас. 

Молодые люди ГJереглядывались с 
все возраставшим изумлением . Не
ужели уЬЫТ!{И, понесенные мистером 

Самуэльсом из-за пьесы Харлей, 
Qодействовали на него так сильно? Од
;.IaKO, он хоче г безумствовать дальше. 

Самуэльс бешено звонил; нако
нец, в комнату влетеJ' запыхавшийся 

старший реЖl1ссер . 

- Переrайте всем первым и ВГО
рым артистам, что они в течение 

пяти дней свободны: спектаклей не 
б)' дет. Артисты за мой счет могут 
ехать нз все четы ре стороны с однчм 

условиеМ-МОЛЧ::lГЬ, никто не смеет 

проронить ни слова о 10М, что В 

1еатре нет спектаклей. Кто про
говорится-вылетит мигом. В суб
б01У в 7 часов-все на месте. Пусть 
ПОВТОРЯЮ1 пьесу МИС1 ~pa Ха рлей . 
Ко мне пришлите всех статистов и 
явитесь сами. Велите завеДjЮЩЗМу 
костюмерной набрать в - пятерс 
болЕ,ШЧЙ ШТ1Т закройщиков и вд"о
сетеро больший-портных. Наймите 
пятьдесят гримеров. Поняли? От 
дадите рас~оряжение и явчтесь ко 

мю. Можете J!Т1И, вас ожидает при
бавка, мистер -Пар !{ер. 
Режиссер, знаВШI1Й Сам) эл ьса 

больше двадцати лет и сан бывший 
!{оrда-то рассказчиком в матросском 

кабачке в ФиладеЛЬфl1И, привы!{ 
ничему не у дивл5I'I ься . Он повер
Hyлcя И вышел, чтобы исполнить 
странное приказание п~трона, но 

все же на этот раз его лицо выражало 

нечто напоминавшее удивление. По 
терять теПер ь-в C'lмый Р::lзгар се

зона-пять сг е!{таклеv и еще от 

править всю труп~у на свой счет 

куда yro!'Ho каждому артисту-это · 

hЛИ: безумие или преступление. Ми
стер Паркер f>'lЫсленнО подсчитал 
сумму убыткоа и нашел , что ему ДЛ Я 
того, чтобы заработать такую цифру, 
нужн'о прослужить одиннадцать лет, . 
если каждый год жалование будет 
повышаться на 5%. Впрочем, мистер 
Самуэльс обещал прибавку! 

Самуэльс поднялся. 

- Господа, позвольте пожелать , 
вам всего доброго. На пять rr l-lей вы 
свобоrrны и сегодня же вечером 
уедете. Что? Куда хогнте. Ваша 
обязанность , ЕО - первы х, молчать , 
ЕО-ВТОРЫХ, сохранять инкогни".о, а 

в третьих, поднять ваши отврати

TeльHo повисшие носы. Вот аванс. 
В субботу, в 6 часов вы будете у 
меня на квартире. Так? Ведь у нас 
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сегодня воскресенье? Вы свободны , 
г уд ае ртернон ... 
Иза и Вильям решительно ничего 

не понимали, да и вряд ли что-нибуд~ 
можно было понять в горячечном 
бреде господина антрепренера и 

директора самого большого летнего 
театра Нью-Иорка. 
С утра в понедельник весь город 

был разукрашен трехметровыми пла

ка'тами, по всем улицам разбежались 
сандвичи в своих красных , зеленых 

и желтых костюмах, с огромными 

штандартами на груди ~ за спиной: 
« Полные сборы. Колоссальный ус
пех, Новая пьеса Вил. Харлей в 
:еатре Дж. Самуэльса и т. д. » 

Публика иронически посмеивалась. 
Рецензенты достаточно сказали об 
этой пьесе, которую еще имеют 

смелость рекламировать. Впрочем, на 
рецензентов не угодишь .. . Надо бу
~eT как - нибудь самому зайти по 
смотреть . 

К семи часам несколько легковер
ных нью-иоркских обывателей по
тянул ось к театру Самуэльса, но 
увы! Около театра уже стОяла гро
мадная очередь, которая окружала 

его со всех сторон. Значит, многие 
все-таки идут на эту пьесу, которую 

так разругали рецензенты. ' Стоит 
стать в очередь, чтобы купить билет 
и посмотреть самому, в чем дело ... 
Между те м, к театру подъезжали 

все новые и новые шикарные авто, 

кэбы, фиакры, автобусы, перепол

ненные нарядными людьми. На 
ближайший аэродром спустились 
несколько аэропланов с публикой из 
окрестных городов. Все стремились 
только · на сегодняшний спектакль. 

Касса с бешеной быстротой выдавала 
билеты, но большинство нью-иоркцев 
приехало так ПОЗДНО,-впереди тя

НУЛ)1СЬ целые сотни людей! Роскош
ные ДЭНДИ, художюrки и поэты, 

седовласые ученые, посыльные и дамы 

полусвета ,-все, казалось, были в 
Эl 0Й толпе . Посыльные отк~зывалиcr. 
бр;пь билt.ТЫ, так у-ак KaccCl не зы
да~ала больше десяти в одни руки, 
а у каждого ИЗ них уже было втрое 
больше заказов. Однако, рецен-
зенты ошиблись: театр должен 

был быть полным. Впрочем, все 
сейчас будет видно, уже до кассы 
остается всего несколько человек, 

но вдруг окошко неожиданно захло

пывается, и появляется короткая 

и красноречивая надmrсь: «На се

годня все билеты проданы) . ВЫ 
испытали это чувство, когда у вас 

перед носом захлопывают окошечко 

театральной кассы? Во всяком слу
чае впечатление ничуть не меньшее , 

чемот завещания какого-ниьудь Клон
}Сайкского дя.июшки, кончины ко 

торого вы так терпеливо ждали и ко

торы1й все свое бсгатство оставля~т 
на благотворительные цели. Но 
все же-остается только ОДНJ: по

вернуться И разочарованно уйти, 

чтобы завтра посмотреть эту ди
ковинную пьесу мистера ХарлеЙ. 

Толпа печально расходилась. " Все 
новые кэбы и моторы подъезжали к 
т еатру . 

Во вторник нельзя было ПРОЙНi и 
двух ш'3. ] ов, чтобы не натолкнуться 
на вертлявых саНДВ)1чей с ппана

тами театра Самуэльса. Не было 
ни одного афишного киоска, НОТОРЫЙ 
оставался бы свободным от этих же 
громадных плакатов. Для нужд пу

блики, желаюшей попасть на ceron
няшний спектакль, на всех площа
дях были приготовлены автобусы, 
которые должны были отойти в семь 
часов вечера. Утренние газеlЫ 5JMO

ВИто отмечали, что-виrно-консерва

тивная nресса черезчур поспешила 

с суждением относительно пьесы м-ра 

Ха рлей, 1. 1<. «вчера еще задошо до 
начала предсгавления все билеты 
были проданы, что сви детел ьствует 
о том исключительном интересе, ко-

торый проявляет hублина, умею-
щая поистине ВОСПРhнимать пре -

красное,-КО всему новому, сме

лому и нрасивому » . Скептиков стало 
вдвое меньше, зато желающих по

смотреть пьесу ,-вчетверо больше. 
Повсюду находились люди, которые 
«собственными глазамИ» видели, что 
делал ось вчера у театра Самуэл ьса, 
Бывшие на первом пре~ставлении 
подтверждали, что в пьесе «что-то 

есты>. Многие решали ' по раньше 
уйти со службы, чтобы занять место 

3* 
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в очереди к кассе. Комиссионные 
бюро уже с двух часов дня отказы
вались принимать заказы и на 

иесто в очереди и на билеты, т. к. не 
хватало посыльных. Уже с трех ча
сов около касс театра деЖУРИJ а 

такая очередь, что можно было со
ставить целый корпус. Чье-то npeL
ложение записывать не имело ус

пеха, ПОТОМУ что даже начало записи 

отняло несколько часов, к тому же 

оказалось очень много однофамиль
цев, и чэсть пуБJТИ!.И С1казалась 
записываться, МОiИВИРУЯ это тем, 

что она стоит в жиsой очереiJ!1 

с самого утра. Число аыо, омни-
бусов, кэбов, фЕакрор и 1 . Д. 
бесконечно росло. Городскому са-
моупрэ влеl-mю пришлось пустит ь 

трамваи из всех парков !( театру 

Самуэльса. Очереди ЕеП Р2РЫВНО 
росли . ДеС5iТЬ касс 1-: (; усгевали 
вщ: аЕ2.ТЬ биыеты, но уже Е шесть 
часов все ОНОШIП закрылись, J! Е2с 

ЕИХ появилась та же РО!{ОБая Ha~ 

пись «На сеГОДНЯ-LС'О) БИ Jlеты про 
дан ы)). В семь чассв на улицах, п ри 
леl ающих к Te<JTPY, у,тановилась 

очередь ДЛЯ имеющи~ билеты, чтобы 
обеспечить Сl<оре~шее ПРОНЩ{НОЕе
I-'ие внутрь театра. 

В среду повсюду живо обс) ждался 
успех новой пьесы. БО)ТЕ I1lая част ь 
лрессы свиJетельствовала, что «но 

вое произведение талантливого м-ра 

Харлей hредставляет, несомнеш: о, 
значи:тельныt' инт~ре,:» , Бсе же газе гы 

без искпючеНЧ 5f псдт~ерr-<дали, ч го 
публикэ н'1с10лы\.o схотно смо
ТРИi· новинку, что БГJЛЫl.iая Ч':1СТЬ 
жажцущих попас·: ь лише f-; Э этой 

130ЗМОЖНОСТН» . 
К ~ечеру число жеЛ'lЮЩ!1Х по-

г.аСть в театр, !<аза ТJccь, ДOCTНI ТJ ') 
1/з всех живущих в НЬЮ-ИОРJ{е, не 
счиггя стариков ч ;rе1еЙ. Дабы сде
лать ОРГ2.Н!1З0ваннее 110КУПКУ бн пе
тов, жители lсрода реШИП!1 объ
ед.чниться по группам, с тем, чт :: бы 
пре~стаг:ътель групnы Iокупал на 

остальных. Однако, с!{ор ] ч.-r сло 

представителей ОКЗЗ2.лось сте ль 

внушительным, что они одни i'1OI ли 
бы наполнить до верху Есе театры 

Нью-Иарка. К пя.ти чг.сс:: м около 

теаlра гудел огромный человечеСЮI Й 

муравейни!<, ho-вндимо-наход1'!ЛНСЬ 

ЛЮДИ, которым решительно нечеlО 

было делать, т. К. театр был ок ру
жен сплошным кольцом o~eoeцe~, 

УСТ2.ЕОВИ13ШhХСЯ еще с полуд '-! я. В 
4 ч. 27 м. все кассы театра зан- ры
лись и сначала траДИЦ"qОННЫЙ ГГ::J.

кат, а заlем BeQepH;.Ie газеты ог,о

вестили Есе 3/3 нью-норкцев" ч", 
«на сегодня все билеты про; аны»
речь шла, конечно, о теэтре дж . 
Самуэльсэ . 

Начиная с чета"рга ',олько &1 БЕГО 
разr02ОРОЕ с НОВОЙ пьесе М-Р X~P)J(:r~. 
«HecOMr,eHHo, эго }1CH1!·:H bl~ Е КЛ'О1Д Е 
h'lШУ художествеЮ-I УiО m,терсп у ру; 

nbtccl м-ра XapJТ ~Y :nреДС1аЬ.'Jяется 
Еели чайщим собы iyleM на HalLeM 
л итературном ГОРИЗОЕ те) , п иса::-;~1 

гг.зеты. Консерваторы , ставшие объен
то м самых едких Е2.С i'lешек, ЧТО''fО 

С JVIуще;-шо таерд-нл и об изнс,::,;;г,ост: : 
В КУ СОВ тол пы , Щ:: !1 з ;-: а г:;з ;:; впрс~еn 

исключительную ПОПУЛЯРЕОСТЬ иьесы 

м-ра ХарлеЙ. Во Dcex KO~~TOFa ;(, 
на бирже, JЗ каф~, в приеИНqlХ д;-~ \ 
тистов ,' В ателье . фстографов с j ; e

ослабным интересом обсуждаJi СЯ 
вопрос, как попасть к Дж. Са ~1)' ЭЛ ЬСУ. 
Некоторые наивные людч решнлн 

обратиться к самоиу м-р у Xapnef. , 
но когда после долгих пс-искоз был 
н;з.ЙдеЕ его дом, оказалось, что Е(' 

к руг дежурит трой ;~о е кол ьцо пс

лицейских, KOTOPЫ~ Ее подпускали 

!{ дому блюке, чем на 9 ме7РОВ . 
П :"Jо бовали обратиться к Саму эльеу, 
но около его дома красоышся BHY~ 

шительный пожаР I iЫЙ в блестящей 
каске и с БРЭ.НСТI')ЙТОМ В руке. ПО
сле того, как несколько смельчаков 

были окачены холодной ВОДО Й, Crx·:.::a 
добывать билет через м-ра Саиуэльсэ. 
пропэ.ла ОJlОЕчательно. В Е-ИДУ того, 
что с двух часов дня би ржа совер
шеiШО опустела, nrедnрИЮ·!'Щвые Mai< 
лера перенесли свои сделки Еа улицы, 

близ театра. Самь;е к рупные Ю1!-' е 
мзтог{:аф!1чеСЮ1е фирмы не успеваЛl! 
снимать картин движения толпы к 

театру Самуэльса. С часу дня 
около театра делалось нечто Еевообра
знмое, К2.залось все существовавшие 

в Н ью-Иорке средства переДi3и жеF.Ия. 
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были заняты ПРJ{еЗЖ2.sшеЙ публи 
кой. Городское уп равлеНJ{е отдало 
приказ, чтобы 1/ 20 всех извозчиков и 
таксомоторов оставалэ.сь в городе для 

обслуживания врачей, консульского 
корпуса, пекарен ;1 т. Д.,-все 

осталь~ые , как намагниченные, тя

нул ись к театру Самуэльса. На эк
стре:шом совещаЕJ{И, кот:)рое устро

ИЛИ желающие попасть в napTe jJ, 
было постановлено УСТРОпТЬ пред 
варитепьную лотерею на место в 

очеFеди; од на_ ко, желающие по

пасть на 1-й я рус с этим I-:e согл2.

Сj1:JИСЬ; К НИt-l п рисоеди нились пред

стэ.ЬИтеп){ второго яруса и галеР ЕYi , н 

r-1ежду Н)1МИ и <iПартерщиками» п ро 

н зсшел оживленный спор , кончю> 

'.lIи Йся весьма ОСНОБателы~ыи бок 
сс м между п редставителями СОЕе 

ша!.--иЙ. 

Устроенный предп ;mИМЧНБЫМИ лю
I\ЬМИ сбор В пол ьзу дома прест2.
релых аг:тистOf~ , в ПР2.влеЕие кото 

рого якобы Еходила мисс Ирвинг, 

дал тако й сбор , что 1-IОЖ I-! О было -бы 
содержать не только престарелых 

аристок , но и вообще всех старух 
:::емного ша~а в течение по крайн ей 
мере SO лет, раже принимая во вни
r-1ач:е д ,')ро говизну, возрастающую по 

:-еО С1етри ческой прогрессии. 

Около 4 часов закрылась боль
:~ая часть магазинов из-за совершен 

ного отсутствия покупателей; на 

Fop min gs sq u1re соб;;алась оппсзн 
Ц!1'я пьесе м-ра Харлей, ЕО тогда r.:a 
\Na.shington sqLlare СГРУl1пи ровалУ.сь 
nрн;::ерженцы , и вследствие того, что 

на одного ПРОТ;.1вника пьесы при
ходилось около 600 п риверженцев ,
первые 'почли за благо ретироваться. 
Еще до этого, специальными те
.li еграммами нью-иоркцы былн опо
веше,ш , что собрана инициативная 
группа из лиц, видавших пьесу М-Р2 

ХарпеЙ. и сегодч я в 2 ч. ночи на 
East н Оэ.stоп Str. N~ 179. состоится 
первое закрытое засе).(ание клу ба 
<iПОКЛОННИКОВ пьесы м-;:щ Харлей, 
видевших означе:-шую пьесу» . Все 
вновь отк рытые 20 касс выдавали 
билеты с умопомрачительной бы
стротоЙ. Каждые 100 человек из 

стоявших в очереди выбирали пред-

ставителя для контроля над дей

ствИем касс. Все существующие 
средства передвижения были за 

няты ПИIезжающей пу(5ликоЙ. Поль
зуясь случаем, извозчйки от казались 

возить по таксе и пришлось предо

ставить и м свободу действия. Кар 
манные воры в несколько минут 

получали возможность обеспечить 
себе безбед ную жизнь до глубокой 
старости. Репортеры уличных nро
исшествиЙ исписывали цель!е тетради ; 
международное общество Красного 
Креста командировало к театру своего 
представителя для выяснения воп роса 

о необходимосщ помощи о-ва вслед
ствие громаДr!ОГО количества Ее

счастных случаез . 

Толпа окопо театра с мучительным 
любопытством следила за окошками 
касс. ВЗч. 12 Ю-!r!УТ Есе кассы З<'-'-!< ры
л }{ сь И пояьился траД)1Щ";ОННЫЙ бе

лый плакат «На сеГОд r! Я все билеты 
п роданы» . Две :-iадцать кассиров из 
С')рока в обморочном состоянии были 
доставлены на автомобилях в квар
тиру м-ра Самуэльса , как наиболее 
хорошо охраняемую. К театру были 
вызваны полицейские части и по -

Ж2.рные команды . 

В пятни цу утром было созвано 
экстренное заседанне университета н 

r:олледжа «Колумбия», r.:a котором 
еД!1 ногласно было решено команди
poBaTь делегацию на ближайший 
спектакль для того, чтобы иметь 
суждение о новой пьесе и-ра ХарлеЙ . 
Г1 j)имеру университета последовали 

Metropolitan Museum of Art и еще 
112 других уче!-!ыx И художествен
Еых обществ и корпораций. На 
ч резвычай ном совещании Консуль
ского Корпуса было ' г.остаНОЕлено 
срочно запросить инструкции у со

ОТЕетствующих правительств об от
ношении к пьесе. Лучшие инженеры 
города устанавливали в театре ра]lJ.Ю

п рибор, чтобы связать Щ'о с другими 
городами, где публика, не мечтавшая 
Д"lже о том, чтобы быть зрителем, хо 
тела быть только слушателем. В 12 ча
сов инженеры донесли, что завтра к 

1 ч. дня работа будет закончена, при 
условии перерыва только во время 

сегодняшнего спектакля. Городские 
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рестораторы объединились, чтобы ор
ганизовать кафе-рестораны вблизи 
театра. К 12-)1 часам утра был открыт 
ресторан с пропускною способно
стью в 50 т. человек в пятнадцать 
минут. Для различных финансовых 
и биржевых тузов попасть первым в 
театр стало соревнованием. Во мно
гих семьях происходили ТЯЖJ<ие 

драмы из-за невозможности попасть 

в театр Самуэльса. За один день было 
расторгнуто 208 бра,ков; по прибли
зительному подсчету , 184 невесты 
отказали своим женихам. Уголсв
ной хроникой было зарегистрировано 
11 убийств и 52 тяжелых ранения, 
так или иначе связанных с пьесой м-ра 

ХарлёЙ. На углу West-Houston Str. , 
где жил Самуэльс, в промежуток 
между часом и двумя подобрали 16 са
моубийц, воспользовавшихся в свое}1 
настойчивом желании умереть са

мыми разнообразными средствами , 
вплоть до полета с крыши. Еше 
раньше, на соединенном заседании 

всех медицинских школ, видный 

профессор психиатрии сделал доклад 
о новой и очень остро протекающей 
психической болезни, которую он 
назвал харлеомания. Восемь лет
них театров и 44 мюзикхолла лоп

нули из-за отсутствия публики. Ко
миссионные бюро, несмотря на то, что 
вели беспрерывную запись заказов, 
принуждены были прекратить ра
боту, т. к. часть посыльных объявила 
забастовку на почве желания само й 
попасть в театр , другая-была со 

BepшeHHo перегруж~а работой. Су 
фражистни никак не могли выра 
ботать обшую позицию по отношенv. ю 
к вопросу, а тем временем хоро

шеньние женщины сорганизовались , 

чтобы просить у Саl!1уэльса билетов, 
но скандалы с мужьями и женихами 

испортили дело. Весть о самоубий
цах была встречена с ЭТНТУЗ)1азмом , 
и тотчас было решено похоронить 
»х на счет желавших попасть в 

театр. Каждая подписка дала такие 
цифры, что можно было-бы похоро
нить обитателей цеJjОГО швейцарского 
кантона. Толпа густыми колоннами 
валила к театру, гаражи и извозчи

чьи биржи совершенно опустели, 

все перевозочные средства были за
няты обезумевшей публикой. Ав
томобильные заводы ПОЕышали каж
дый час производительность на 100~~, 
однако, ничто не могло удовлетворить 

все более безумевшую толпу. Ровно 
в 1 ч. 30 минут над театром Самуэльса 
взвился громадный флаг с надпи
сью: «На сегодня все билеты про 
даны. Открыта предварительная про
Д::J.жа на последнее шестое предст~вле

ние. Цены местам значительно по
вышены. ВслеДСТВ)1Е; коллосального 
наплыва публики, касса, чтоб не 
задерживать очередь, сдачи давать 

не будет» . В ту же минуту тысяча 
дневных газет отпечатала этот пла

кат, чем еще больше увеличили 
число чающих попасть. Во все го
города Соедин. Штатов былч по 
сланы 102 агентствами и. разнообраз
ными газетами самые красноречи -
вые срочные телеrраммы о пьесе 

ХарлеЙ. Городские сс. моу правления 
городов Запада и Востока решили 
немедлеНJ-!О делегировать предста 

вителей на «национальное торжество», 

новую пьесу м-ра ХарлеЙ. Парламент 
сюrе rpyrmbI посылали делегатов, 

чтобы засвидетельствовать «борцу 
за идею Вильяму Харлей глубокое 
почтение, признател ьность 11 това 

Рl1щеский привет» . ИЗ Вальпарайсо, 
где якобы когда-то жил в течение 

7 дней Харлей, ' пришла срочная 
телеграмма, что главная улица го

рода переименова на в Харлей СТР)1Т, 
и письма будут доставляться только 

по новому адресу. ВtчеРlше и ночны~ 
экспрессы приходили переполнен

ными; город усиленно освещался 

колоссальными прожеКТО,раМ1i, чтобы 
не произошло столкновеняи бесчислен
ных летательных машин, паРИВШ)1Х 

над городом . ЛюдИ в каком -то ,диком 

экстазе неслись к театру Саиуэльса. 
Пятьдесят касс предварительной про
дажи работали с ошеломляющей 
быстротой. За место в очереди платили 
сотн» тысяч долла ров; были выпу 
щeHы специальные 2-часовые ак
ции на положение относительно касс . 

Ночью никто не думал уезжать до 
мой: все с ужасом следили за кас
сами: вдруг появится ужасный пла -
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кат?! Предприимчивые люди устро
или тотализатор-кто успеет полу

чить билет, кто нет. Экстренные вы
пуски ночных газет в блестящих 
статьях говорили не телько о небы
валом значении пьесы, но и о связи 

искусства с ЭКОНОМi1ческой жизнью 

страны, о том необычайном оживле
НИИ, которое внесла пьеса м-ра Хар
лей ве все области человеческого 
существования: « Даже на бирже 
труда число безработных сократи
лось до минимума», писали газеты. 

В 4 часа УТР,а в театр выехала 
специальnая комиссия инженеров И 

архитекторов, дабы выяснить, сколько 
народу может вместить зрительный 

зал. Цены иестам дошли до необы
чайной высоты. За местО в театре 
платили столько, что можнО было ку
пить любую голландскую колонию. 
В вестюбиле быле вывешено объя 
вление, ч'Jl() самоубийц просят для 
отправления на тот свет выходить 

за пределы театра, чтобы не мешать 
остальной публике . Король двига
телей внутреннего сгораЕИЯ, м-р Клей
тон отдал треть своего громадного 

состояния за литерную ложу, но 

когда о н садился в свой огненно
красный авто, его лицо сияло радо
стью и упоением победы. И когда 
на всю улицу он крИ!< нул-«к мисс 

Бреверин» ! всякий понял, что малень
кая, узенькая, красная бумажка на
зываемая билетом, в некоторых слу
чаях может дать car.lЫe разнообраз
ные наслаждения. 

Несмотря на принятые полицией 
иеры, толпа судила судом Линча 
нескольких 110дделывателей билетов. 
Страсти достигали !{райней остроты. 
В 7 часов утра , в субботу, кассы 

закрылись: «на сегодня все билеты 
проданы». Двадцать шесть тысяч 
счастливцев (ь то время, ка!{ нор

мальнО театр был рассчитан только 
на 8000 человек!) гордо ра"зъезжались 
по домам, бесчисленное число непо
rrавших устраИБали шумные Мl1ТI1НГИ, 

на которых единогласно ПРИНl1ма

лись резолюции о том, чтобы низко 
просить « нашу гордость, гениального 

м-ра Харлей ОСТ<iТЬСЯ еше на не
с!{олькО дней F Соединен ных Штатах» . 

С утра на бирже царила какая-то 
вакханCJЛИЯ. Пронырливые маклера 
п родавали билеты на сегодняшний 
спектакль по совершенно немысли

мым ценам. Билеты с пометкой театра 

Самуэльса ходили, как чеки, и при
нимались к уплате в самых !{руп 

ных сделках. 

Телефонные провода в !{вартире 
м-ра Самуэльса, уже давно пере
резанные, были соединены снова, но 
только с шефом полиции, так как 
Самуэльс решительно хотел предот 
вратить эксцессы. Около дома его 
дежурила кучка решительно н а

строенных молодых людей, з0 что 

бы то ни стало желCJ_ВШИХ достать 
билеты своим дамам . Чтобы пред 
отвратить неприятности и недора

зумения, было отдано приказ;;; ние по 
Ж'1рным окатить ОЖ)1давших водою 

с !{ раскоЙ . Это несколько очистилО 
дорогу около дома. Все цветочные ма

газины уже к 12-ти часам распродали 

Еесь товэ р; ИЗ всех ближайщих горо 

дов пр{ходили поезда, наполненные 

цветами. Ювелиры продавали уже не 
только свои изделия, но И все, что 

имелось ценного у их жен и дочет; е;: " 
Непродаж"l цветОв или золотых ве
щей из магазинов, где продажа обы 
чно ПРОI1ЗВОДИТСЯ, была объявлена 
государственным преступлением. 

В помещении Публичной библио 
теки один из зрителей, бывших ]-:а 
первом представлении пьесы, чита~ 

о ней доклад, привлекший несметное 

количество публt{кн и вызвавший це 

лый взрыв энтузиаз~а . Мерия f-e 
шила после с] !е!{та!{ля чествовать и-ра 

)(арлей и всех артистов устройством 
раута, на который получили при гл 'l

шение представители всех мини

стерств и ИЕостранных государств. 

Уже с пяти часов вечера нельзя 
было пробиться к театру. Фыркаю 
шие авто, нагруженные самыми раз 

нообразными королями и их дамами. 
тысячи кэбов И собственных выездов 
грузные моторы городского самоупра

вления, лег!{ие и кокетливые фиакры 
властительниц сердец, блеСТ'i!щие ве 
лосипеды и ряв!{ающие мотС'циклы 

всех существуlOЩИ~ систеМ,-все это 

сплошной цепью тянупось к театру 
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Сануэл ьса . Наверху трещали аэро
планы, а по тротуарам, давя и 

теСЕЯ дру!' друга, в ОАНОМ порыве не

слись сотни, ты~ячи любопытных, 
J-;еслись Есе к тем же ярко ОСЕещен

ным дверям театра, чтобы nOCMOTpeTJ:, 
!{ак входят счаСТЛИВЧИК1. MeTpon~ 

литэн , автобусы и трамваи прекра
ТИЛI1 работу , т. к . публика совер
шeHHo НЕ; желала считаться с БмесТ\'. 

мостью вагонов и за ·l0Лf-IЯла не 

ТОЛ ЬКО БСС ЛРCJХОДЫ, но Д'lжс п редо-

рикмахер, который документально до

казэл, чтJ м-р Харлей стригся у 
него, и вечерон все нужчины были 
CJбязаны ЯВИТЬСЯ в театр, I1 риче
санными а la ХарлеЙ. Исключtние 
дела:лось ТО.'1ько ДЛЯ лысых }i для 

поэтов . Кучка консерваторов, не по 
желавших персненить причеСК!1, была 
Fстречена Сl3истон и насмешками. 

Парфюнерные И кондитерСЮ'iе фаб
рИЮ1 ЕЫПустили товары . « Любимые 
духи Харлей» , (КО!'iфеть! И шоколад 

Уж е с пяти '-!<:: С :' В 81;'!ера I' ел!оз <! было пробиться К театру. 

хранительные сет}(я h бу фера. для 
поддержания порядка был"! Еызван Ь! 
пслицейские ч;эсти ИЗ Чи каго, т. н. 
иестные у же ладали от УСТ;:J:ИСТИ . 

В 7 часов театр был тах перепол
нен , ЧТО дышать H~ было I-шкакой 
возможности, хотя caMO~ дешевое ме 

сто на галлерее-стоило дороже, чем 

полное сбар fДование тихоокеанского 
!1арохода. 

Воздух ' искусственно очищапся не 
только вентилированием, но и ВБ6-

де :шем окиси кальция в особых баТI
лонах и небольшими f{оличествг.МИ 
азота. Еще утром нашелся па-

ХарпеЙ» . Дамы беше!-!но г,окупали и 
то и другое . 

В 7 часов MI1 CC Ирвинг и М-Р Харлей 
были встречены около ДBepe~ дома 
Сануэльса инспентором пощщич, КО
то ры�, , п редварительно ),достове

рV!вшись ПО их буиагам , что это

именно ОНИ', чрезвычайно почтительчо 

сам г, ро<зодил ИХ до лифт2. . Это сб
СТО5iтеЛЬСТБО очен ь УДИВ'1ЛО 1-. СМУ

ТуШО молодых Jlюдеj:r ,. нО lамуэльr:: 
отказался дать !{С'.!\ие бы то ни было 
раЗЪ9.снения, а торопил ехать в те 

атр. В начале 8-гс ОНИ сел"! в за!<'ры
тый автомобиль и f1ОмчаПhСЬ. 
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Молодые люди Ьыли г.ечальны. За
чем nонадобилась Самуэльсу еще раз 
<Ставить пьесу, нотора';! все равно 

обречена на гибель? Иза [IPJшодняла 
ШТОРУ и не Mor ла удержаться от 

ЕосюПЩания изумления: улиц:!, ве

дущая к театр)' nредставлял~ бу
шующее море, устремленное !{ одной 

uели-к блестqщчм в надвигающеуся 

~eMHOTe дверям театра. 

В театре, за кулисами все артисты 

БЫJ1Н в сборе. О~-{и бьrли взволнованы 
11 возЬуждены, И3 уст В уста только и 
шла весть о совершенно небьшалои 
nерепол нении театр:!. Иза ч Х::ч:; лей 
были встречены с каной-то Ьл~гого

вейнЬй почтительностью, но СаМУЭЛЬС 
,'е дал Им времени ОСОЗЕать в чен 

дело. Он почтИ наСrШ'ьНО втолкнул 
их Б свой наби нет и запер ДЕ: е р ь. 
Харлей, нажется, в nepBbIj:r раз в 

своей ЖИЗЕИ растерялся . Он HE'iCi'O 
j:e IТо,шмап Б том, что ыmел, а С:JИУ

эл ьс неож.'1 Д.? !' НО ЕСCJез в ЮlССУ. Когда 
он ве рн у.Т;СЯ, юf цо его выражало 

неОn/1суемое блажеЕСТЕО н совершенно 

л оснилось от пота и накой-то сияю
щей счастлчвой улыб!ш .. 

Иза ВОЛНОЕалась... Зрительного 
зала она еще Ее видала, но ногда. 

nровожаеная Сануэльсом, она п ро
ходила в свею уборную, чтобы 
оr; С7ЬСЯ ,-БЗГЛЯ Д ее через слуховое 

оконце упал на партер, --необычайнее 

зрели ще изумило ее. Никогда еще 
в жv.з: 'И не видела ОЕа таного числа 

человечеСЮ'iХ голов , сНяющих пла

стронов и Оголенных пг. еч. С'lиу:::льс 
стоял рядон И улыIался •. Он г, оло ·· 
ЖИЛ руку на плечо девушки 

- Послушайте, Иза. Сегодня j:C 
шается Bailla судьба и судьба Харлея. 
Не волнуЙтесь. ИГiC аi1те так, как 
I-~ ожете только вы ОДf-:а НЗ. Lcex сцеJ :ах 

Староге 11 Нового света . .. 
Саму эльс ГОЕОРИЛ Л2.СХОЕО И "[]очп( 

порелител ьно . Иза сразу УСПOl<оилась. 

Харлей си дел в кабинете диреХТО j: 2, 
печально nонурив голову. Самуэльс , 
ЕеРНУБШИСЬ, налил полстакана КОНЬЯ

КУ И протянул Харлею. 
- 3а успех вашей пьесы. Пейте! Н у! 
Самуэльс настоял, Харлей выпил. 

О, !v!hp еще не так плох, а КОНЬЯК 
сбворожитеnен! 

- Отнесите мисс ИрвиН! , - при
казал Самуэльс горничной, наливая 
неиного !{ОНЬЯJ<У в дру! ой стакан. 

До поднятия занаЕеса оставалось 
три минуты. Публика наСтсрож.члась, 
зажгли раиnу. За кулисами царило 
небывалое напряжение, артисты лю
билч и Изу и Вильяма, они узнали, 
что сегодня стоит на карте счастье 

молодых людей. 

Иза совсем успокоилась . она чув
СТБовала п риближение того таин-
ственного и великого момента, 

когда она переставала быть Изой 
Ирвин, а СТ<l ЕОБилась другой не
понят! :ой и загадечноi:4 женщ"!Ной, 

геро'-u-: ей ПРУ.чудлн вого З'1мысла ге
ниальнОГО автора. 

СаМУJЛЬС шутил, подбадривая арти
СТОЕ , не JI jCИ БЬШШНХ играть пред та

кой аудиторией; Хаr;лей .был БЛе
ден. Наконец, раздался удар гонга, 

свет погас , и тяжелый баjC хатный за
Еавес раЗДЕИНУЛ·СЯ. Тысячи легкtiХ 
З2тачли дыха , ; ·' е, публика не ше
Lепнлась. Слыш , _ о было, как за сте
намИ театра глухо рокотала могучая 

:nюдская волна. Вv.л},ям вnился·' НОГ
тями в обивку кресла, спрятаН :10ГО в 
саиой глубине директорской лоЖ}i. 

Для него была теперь только одsа 

Ж>iЗ<1Ь-ЖИЗНЬ сцен ы. Иза Ирвинг 
играла . .. Так играют топьно раз 

в ЖИЗ Р. И, когда к великому таланту 

пrисосдиняется всесилы-~ое жел аЕие 

счастья. Поистине художествен ,-ше, 

глубоко жизнеJ-н;ые и п раВДИЕые в 

своей красоте положе!'" и я снело j.i пьесы 
сразу ;аХБаТ)1ЛИ публику . Артисты, 
робкие первые JJесколЬ!{о ми~ут, по 

чувствовали и ЩfЕНУЮ красоту пьесы , 

и свою необъятную власть над гро

мадным театров. Все играли так хо
рошо, I<ак никогда. 

Первое деЙСТПlе I<ОНЧИЛОСЬ, за!,а

вес уг,ал... Публика молчала, даже 
дыхания не было слышнО. Самуэльс 
торжествующе улыбался: он знал, что 

значит это затишье перед rрозоЙ . 
На верху, на галлеrее кто-то ВСI{РИК

нул, хлопнул В ладоши, l1 буря 
началась, началось Еечто невообрази
мое. Театр выл от восторга; стоял 

такой гул от аплодисментов и иссту

плеНЕО толающих ног, что, назалось, 
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стены театра обвалятся и похоронят 
под собой совершенно обезумевших 
зрителей. Привыкшие ничему не уди
BляTьcя финансовые и биржевые тузы 
бешено аплодировали . Дамы махали 
платками; шум достиг таких пре

делов, что у многих полопались ба
рабанные перепонки. 

- Автора! - исступленно ВОПI1ЛИ 

все, начиная с галлеrеи и кончая 

партером 

- Мисс Ирв){нг ,-добавляли муж
чи ны. 

И когда оба они, бледные и воз
бужденные, появились у сияющей 
рампы, тысячи благоуханных цветов 
полетели к их ногам. Восемьдесять 
четыr:е опытных капельдинера не 

успевали передавать ценных пр){

ношениЙ из залы нз сцену. Упра
вление трансатлантической компани){ 

преподнесло билет 1-!а право пожиз
ненной езды на всех пароходах 06-
шества; нефтяной трест представил 
свои акции на 1 ромадную сумму. Н е 
желая отставать, другие учреждения 

поспешили прш:ести свои приноше

ния , И CI{OPO сцена была уставлена 
саl'lЫ!vJИ разнообразныи предметамУ! 
от швей ных машин и до пылесосов 

включительно . Портс){гары, бумаж
ники ){ часы складывались в особую 
урну, НО скоро и она H~ могла, несмо

тря на свои wзмеры, вместить всех 

драгоценностей. Одна веЛОСЮIещ:ая 
фирма прислала два лучших вело 
сипеда, то гда другая - та!-'дем, а 

третья-тr:иплет . Каждое новое дейст
вие было новым триумфом дл~ Изы и 
Вильяма. Седые профессора аппло
дировали, как школ ьники, дамы л о 

вили мимоЛетный взгляд ' Харлея; I-i e 
и мея уже более что можно было-бы 
БРОСJ1ТЬ ему на сцеЕ У,-ОНИ посылали 
воздушные поцелуи. ВИАr:ейшие про
мышленники, владевшие неИСЧИСШi

мыми богатствами, Еизжали, кан про
давцы вечерних газет. Автомобильная 
фирма Форд пр){слала изящнейший 
мотор, собранный во время второго 
действия; различные аэрозаводы со 
обшил){ о том, что во владение Харлея 
передается такое количество аэропла

нов, что можно было бы удовлетво
PrlTb нужды целой армии. Чтобы 

не затягивать антрактов, ПРrlноше

нrlЯ принимались только в фойе, а 
на сцене читался список. Но и это 

оказалось столь длительным, что было 

объявлено о том, что точный пере
чень всего полученного будет опу
бликован в особой газете, которая 
выйдет к концу 4-го акта. Между 

вторым и третьим актом театр обле
тел слух, что Харлей И Ирви н г
жених и невеста, J1 тотчас стало и з

вестно, что союз фермеров препод
нес им изящный коттедж, и что в 
списке подарков уже значатся обру 
чальные кольца, коляска и дюжина 

патентованных детских сосков. Между 
третьем и четвертым действием при

шло сообщеНrlе, что м-р Харлей чН 
тал газету «Новости Дня»-и тотчас 
весь театр коллективно подписался 

на 10 лет вг.ереД , на эту газету, а 
м-р Харлей был объявлен ее пожи з 
ненным бесплатным подписчиком. Вой 
и рев толпы, гуденье вентиляторов и 

треск переставляемых декораций про

и зводили такой адский шум, что Са 
муэльс велел вывесить плакат, ко

торый гласил «Если почтенная пуб
лика не успокоится в течение 10 ми
нут, 4-е действие не пойдет». Это 
подействовало, и занавес мог взвиться 
снова. 

Наконец, :п редставление окон-

чилось, занавес опустился в послед

ни й раз, но публика и не думала 
расходиться, хотя свет уже давно 

п оrасили. Репортеры устанавливали 
cTpor ую очередь, чтобы проинтервьюи

ровать м-ра Харлей; учение и ху 
дожественные общества выстроились 
i3 ряд, чтобы принести ащ: еса, 
представител и города вырабатывали 
ритуал при глашения. Фотограmы 
извел и весь и меющийся запас маг

ния, двери каби нета директора, где 
скрывались Вильям и Иза, стали та
!ЩМ же местом паЛО!vJн){чества и 

трепетного ожи дания, как утром

двери театра. 

В кабинет диреI<Тора не пропускали 
никого, хроме аРТ)1СТОВ и тех, кто 

имел собственноручное письменное 
разрешение Саму?льса. В небольшой 
комнате было душно, шумно и ве
сел о . Иза и Вил ьям, радостные, воз-
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бужденные , похорошевшие, служили 
предметом какого-то молитвенного 

пренлонения. КапеЛЬДtiнеры внесли 
фужеры с шампанским. Самуэльс, 
потный с сИяющим лицом И весело 

, прыIающимии глазами, дошо водво

р ял тишину, ударяя кольцом по фу

жеру., Наконец, она водворилась, И 
он получил вОзможность говорить: 

- Господа, внимание и еще раз
внимание. 

Самуэльс отер пет, ЛИБШИЙ по его 
лицу, как весенние потоки: 

-- Позsольте, во-первых, от лица 
нашей общей артЙ'стичесной среды 
позщ::авить м-ра Харлей и мисс Ир 

вин г с тем заслуженl-'ЫМ успехом, 

С13идетелямИ которого мы были се
годня, а во-вторых,-объявить, что 
на будущей неделе., в субботу, в 
городской мерии состоится брако
сочетаl-'ие девицы Ирвинг с м-ром 
ХарлеЙ. 

Гром аплодисментов, веселых кри
ков и поздравлений покрыл слова 

Самуэльса. В общей суматохе ниюо 
не заметил, нан несколько невзрач

ных субъектов протолнулись в ном
нату. Вдруг од}{н ИЗ них взгромоз
пился на стол и занричал пронзи

тельным и ВЫСОI<ИМ голосом 

- Алло, м -р Самуэльс. Деньги! 
Деньги! 
Все замолчали 
- Да , деньги по счету за печа

тание плакатов. Опоздание в расплате 
на 32 !~ин уты. 

- И мне ,-закрич'1Л ВТОРОЙ субъект, 
устраиваясь рядом с товарищем. 

- За расклейку афиш, за посыль
ных, сандвичей, к эбы, авто ... 

- И мне,.-вопил третий 
- За безработных, за прогрессив-

ное ... 
- Не орать!-перебил Самуэльс и 

собрал все протянутые к нему счета. 

- Платите ,-приказал он старшем) 
нассиру . 

- Что это значит?-спросил изум-
ленный ХарлеЙ. 

Кассир безмолвно м быстро платил. 
- Что это значит? 
Снова, более резко, повторил во

прос Харлей; все молчали. 
- А это, - весело ответил Саму

ЭЛЬС,-расплата с публикой пер'3ЫХ 
f1 яти дней, давшей нам возможность 

собрать подный сбор с публики 
сегодняшнего шестого дня!... ' 
Взрыв хохота и аплодисментов 

был наградой умному антрепренеру . 

, К этому остается добавить очень 
немного. Утренние газеты захлебы
вались от восторга, расхваливая 

новую пьесу м-ра Харлей и игру 
уничтожены. Археологическое об
шество прислало Харлею степень док
тора археопогии honoris caus~, бес
численное количество друrих оЬще
ств поступило так же. Детские дома 
и школы назывались в честь Изы 
ИРВИIJ Г, всем рождающимся детям 
давали имена ИЛ11 ИЗЫ ИЛИ Вильяма , 
в зависимости от пола. На первой 
странице утренних газет было скром
ное объявление. (~ПО просьбе много
численных депутаций как от ми

ТИНГОВ, так и от организованных со

обществ, м-р Харлей, в согласии с 
диреюором театра Дж. Саму эльс2. , 
решил отложить свой отъезд в Ев
pony на два месяца, в течение ко

торых ежедневно будет итти новая 
IJbec':l M-r;a Харлей с участием Изы 
Ирвин г» .-Около театра дел?лось то 

же, что H~KaHYHe •.. 

Полные сборы на два месяца были 
обеспечеЕ Ы, за один спектакль Са 
муэльс разбогател. За пять дней 
бюро безработных сделало хорошие 
дела. Иза и Вильям готовились К 
свадьбе ... Самуэльс улыбался ... 
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в Дснвсре, Е ПGе3J:1:, и~ущий !-f2 
восток, нахлынула толпа невы) пас

сажиров. В o.r;!-,or,! из ку пе сидела 

очень хорошеНЫ::1Я молодая Женщина, 

одетая элегантно 11 со Bk Y COM , устро 

ившаяся у ютно И Rомфорта6ельно, 
привычная путешественница . 

Среди БОШСДШИХ было два моло
дых человека: ОДИI-I-С красивым _GT
хрытым ЛИЦО N И непринуждеННGЙ ма
нерой держаться, другой-мрач!-шй 
растрепанный, - нескпад-ный и грубо 
одетый. Они были скованы друг с 
другом ручными кандалами . 

Единственным свободным мерои в 

ку пе оказалась Ьткидная скамееч ка 

против хорошенько й дамы. Скован 
ная пара заняла это месте . Молодая 
жеащина скользнула по ним безраз
личным быстрым ВЗГЛяДОN И вдруг , 

с милой улыБК JЙ, освеТИf:шс f1 ее 

лицо, и нежно зарумянившимися ще

ками она протянула маленьну ю 3", 
тянуту Ю В серу ю лайку ру ку .. 

- Ну, мистер Истон, придется нне 

первой заговорить с вами, раз вы 

этого хотите. Вы ниногда Не узнаете 
старых дру зей, н огда встречаете их 

на Западе? Молодой человен, быстр о 
г:риподнявшийся при зву не ее го

лоса, казалось слегка СtiУТИЛСЯ, Н() , 

тотчас опраЕИВШИСЬ, сжал ее папьчи -

ни левой рукой . 
- Да вед':. это мисс ФерчаЙлд! ·

сказал он с улыБRОЙ.-Простите, <);0 

здороваюсь левой рукой: правая K;: I{ 
раз сейчас занята. 

Or-l.ПОдНЯЛ праБУ ю PYkY, прикован
ну ю у нисти блестящим браслетом к 
PYJ:C его СПУТНИ!(<l. 

Сиявшие перед этим радостью гла
З~ ДN'УШУ. И расширилнсь ОТ изумле

I!ИЯ !{ стггХ:1 . Красн;} сбежала с е е 
гица и гуСы "з!-,-то собспе3~Iующе и 
растеренно П'Jпуоткрылись . Истон, ус
нехнувшись, как будто это его очен ь 
забавляло, хотел что-то СI<азать, Н() 
дру гой опередил его. Зоркие, хит
рые глаза мрачного человеl<а наблю

г.:али исподлобья за выражением лица 
Щ;ВУ ШI<И. 

-- Прос:rите, что я вмешива юсь в 
разговор, мисс,-быстро проговорил 
он-но вы, ff<ll\_ видно, знакомы с со

провеждающим меня шеРИфJМ. Если 
ЬЫ ПОПDосите его замолв ить за ~~еня 

СЛОЕеч~о, кс гда мы до6ере1'!СЯ до 
ТЮрЬ!1Ы, он сделает это-и мне ино

го легче бу дет та м. Он везет ИtЕЯ Б 
ЛизеНЕОРТ в тюрьму. Засудили на 
сею., лет за поддел ну . 
ДеВУ Шkа облегченно воздохнула и 

щеI,И ее порозовели . 

-- Так в ы вот что здесь делаете . 

Еы служите шерифом. - Истон Ю! 
t'у л быстрый взгляд на своего СПУТ

нина. 

- Мисс Ферчайпд , милаЯ ,-сказал 

он, и голос его почему-то дрогнул ,--- 

ведь надо-же что нибудь делать. День
ги улетучиваются мигои, а вы знаете, 

что их ну ЖНО не мало, чтоб держаться 
наравне с нашей вашингтонской ком

па!1иеЙ. Я увидел выход из положе-
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ния на Западе ... -и-ну, конечно, 
этот пост не то, что пост посланника, 

но ... 
- Посланник у нас не бывает 

больше: о посланнике нечего и го 
ВОРИТЬ,-ласково прсговорила деЕУШ

ха.--8ам бы следовало знать это . 
И так, теперь вы один из этих запад
j'IblX героев, и вы ез

дите верхс и, стреля 

e.t'e и подвергаетесь 

всяки !'! о паснастя 11 . 

Это непохоже на В2 -
шин гтонску Ю жизнь. 

А стары мдрузьяи вас 

счень не хватает. 

Глаза девушки, не 
вольно, слегка рас 

ш ирившись, останс 

П ИЛИСЬ на блестящих 
кандалах. 

- Не б8спс- койтесь 
о них, МИСС ,-сказап 

JJ.ругсй человек :-все 

шерифы прик :)!3ыва

ются К арестованны м , 

чЧ'об они не удрали. 
Мистер Истон знает 
свое дело. 

- Мы вас скоро 
увидим опять в 8 3.
Ш!ШГ гоне ? --спросила 

деВУШJ<Ol. 

- Думаю , что не 

счень , '- ПРОГОВОР ИЛ 

ИСТОН, .- бо юсь мои 

веселые дни прошли . 

- Послушайте, мистер шериф,
заворчал мрачный человек .-Это не 
хорошо. Я хочу лить и не курил 
целый день. Вы все €ще не наговори
лись? ПРОБодите меня в курилку , 
пожалуйста, а то я помру без 
трубки. 
Связанные путешественники под-

- Я л юбп ю Запаr: , Они был н CKOB-'1i-. bl друг ,: ДРУ ГСl" r :i"с;ЫМИ у',шдалаIОl .. . 

СКlзала девушка нео-

жиданно. Ее паза иягко СИЯЛИ. Она 
с~ютрела в окно ваго"а . 

Просто и правдиво , без тени св ет
СКИГО кокетства, она зэ. г : БОI)ила: 

- Мы с намОЙ провели' л етО в 
Дснвере. Она неделю ТОгlУ назад 
уехала доиой, ПОТО!'lу что отцу что

то нездоровилось. Я бы м : гnа ж;пь 

и быть счастливей на Зс:.паде . Мне 
К1жется, чта даже воздух з:сесь К2К-ТО 

мне подх!)ди т_ В,щь не ВСС ДеЛО в 

деньгах. Но люди всегда непрс.ВИЛЫIO 
понимают это, и выходит К ': К-ТО 

глупо ... 
Л ::гкий вздох приподнял грудну ю 

КЛ стку Истона . 

нялись на ноги , Истон rз се с той же 
уг.ы6кой на губах: 

- Не I>!СГУ от казать в просьбс 
о табаке ,-:::Ю~З2 Л он небрежно.-Это 
еГ ИНС1 венная oTpar: a несчастног,: . 
ПРС Щ 1 йте, мисс ФЭРU2,ЙЛД. Долг при· 
зывает, знаете-л и.-И СН протяну л 
ей руку. 

- О'!Снь , оче !·! ь Ж2.JiЬ, что ВЫ не 
едете на BOCEk-сказала она, пр и· 

НЯВ преЖНИЙ свеТСI{ИЙ Б ИД .-НО ва !>'. 
кажется, нужно ехз.т ь в Ливенворт? 

- Да,-:казал Истон .-Я Долж( r: 
ехать в Лиаенвор? 
Оба прошли по корридору В КУ 

рительну ю. Два пасс~жира с сосе): · 
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н ей скамьи слышали почти весь раз

говор. 

Один сказал:-Этот шериф, кажет
ся, хороший малый. Есть настоя
щие молодцы среди этих западных 

ребят. Но . .. 
- слишюм молод для такйдолж 

ности, неправда-ли?-заметил другой. 
- Молод?-воскликнул первый,

да, но ... О, да вы не заметили? Слу 
шайте, вы когда-нибудь видели, чтоб 
шериф приковывал престу Пl-iика к 

своей правой руке? 

Аесли бы девушка, оставшаяся в КУ
пe' могла слышать, что говорилось В 

курительной, глаза ее перестали бы 
сиять. 

-Спасибо,-говорил Истон,-вы ме
ня выручили в очень ;гяжелую ми

нуту . 

- Ну, ладно!-грубо отрезал <<пре
ступнию>.-Это не для вас. ВЫ поду
майте, каким страшным ударом было 
бы для бедняжки у знать, что это я 
вас везу в тюрьму. 
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ЧЕТЫРЕ СПРАВЕДЛИВЫХ ЧЕЛОВЕКА. I 
Серия рассказов Эдгара Уоллеса. 

===========================~ 

2. 

Чедовек с кдыкаJI/IИ. 
1. 

- Убийство всегда представляеа-ся 
мне одним из самых случайных 

преступлений,-сказал Леон Гонза
лез, снимая свои большие очки и с 
забавной серьезностью глядя на Ман
фреда, руководителя операций Четы
рех Справедливых. 

- Пуакар рассматривает убийство, 
наквидимое проявление истерии ,-от

ветил тот с улыбкой ,-но почему В'ы 
затрагиваете такие страшные темы за 

завтраком? 
Гонзалез снова одел очкИ и погру

ЗИЛС5{ в изучение утренней газеты. 

Через минуту он ЩIЯТЬ заговорил: 
- Из ста человек, обвиняемых в 

убийстве, восемьдесят впервые под
вергаются судебному преследованию. 
Поэтому убийцы не составляют особо
го класса преступников; я говорю, ра

зумеется, только об англосаксах. Ла
тинские и тевтонские КРИминальные 

классы не подходят под это правило: 

во Франции, Италии и Германии из 

ста преступников естьдесят убийцы. 
- я не могу относиться к этим 

джентльменам с полным беспристра
стием, - ответил Джордж Манфред, 
забавляясь его энтузиаЗМОМ,-мне 
убийство кажется апофеозом неспра
ведливости . 

- Пожалуй, вы правы ,-рассеян 
но ответил Гонзалез. 

- Что навело вас на эти размыш
ления? - спросил Манфред, склады
вая свою салфетку. 

- Вчера вечером я встретился с 
одним человеком, который, по моему 
мнению, необычайно подходит к типу 
убийц,-сказал спокойно Гонзалез:
он попросил у меня спичку и улыб
нулся, благода ря иеня. У него без-

укоризненные зубы, дорогой мой 
Джордж ... безукоризненные, за ис
ключением ... 

- За исключениеи чего? 
~ Я заметил, что клыки у него не

обыкновенно широкие и длинные. 
- Похож на людоеда?-улыбнулся 

Манфред . 
. - О, нет! Напротив, о н выглядит 

очень прилично! - возразил Гонза
лез ;-у него очень приятная наруж

ность. Не всякий обратит внимание 
на эту неправильность. 

Он начал рассказывать о вчераш
ней встрече. Вечером он пошел в кон
церт, чтобы изучить впечатление, ко
торое производит музыка на некото

рых типов. Он вернулся домой с про
граииой, сплошь исчерченной каки
ми-то иероглифаии, и просидел пол
ночи, разбирая свои заметки. 

- Он-сын профессора Тэблмэна . 
у него неважные отношения с отцом i 
который, повидимому, не одобряе':" 
его невесты, а своего кузена QH нена 

видит ,-при.бавил Гонзалез . 
Манфред громко расхохотался. 

- Забавный вы человек, Леон! Не 
ужели он рассказал вам всю свою 

историю по доброй воле, или вам 
пришлось его загипнотизировать, что 

бы получить нужные сведения? Вы 
даже не спросили меня, ч:то яделат 

вчера вечером? , 
Гонзалез иедленно и глубокомы 

сленно зажигал папиросу. 

- Он ростои около двух метров. 

говоря точнее-шесть футов два дюй 
ма. Крепко сложен; вот с такими пле 

чами!-Держа в одной руке зажжен 

ную СПИ'jку, а в другой-папиросу. 
Гонзалез показал ширину плеч ей мо 
лoдoгo человека.-У него большие , 
сильные руки, и он играет в футбол .. . 
Простите меня, Манфред! Где же бы 
ли вы вчера? 
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В Скотленд-Ярде,-СК2.зал Ман
фред. Если он .надеялся ПРОНЗЕести: 
Е.пеЧ2.тление на Гонзалеза, ему ПРИ
шлось разочароваться; но, вероятно, 

зная СЕсего Леона, МанфJ:ед и не рас
считьшал на какой-либо эффект. 

- Интеr; есное здани:е,-сказал Гон
заJ;ез :-архитектору следовало бы по
гернуть фасад к югу, но вход вполне 
COOТLcTcTByeT характеру постройки . 

Вы проникли: Т уда без всяких затру}]
нений ? 

- О, да! Мси работы, касающиеся 
испанского крниинал ьного кодекса , 

и монография по дактилоскопии обес
печилн мне доступ к начальнику Скот
лэнд-Ярда. 

1 1 . 

Манф~ ед жил в Лондоне под иис
нем сеньора Фуэнтеса. И он, и Гон 
С.iалез были известны, как Бы,с;г.ющиес?; 
,·; спаНСКЕе ученые. Мааф ;:ед провел ;; 
Исп,,~ю'и много лет, а Гензалез был 
уроженцеи этой страны. Тr;етv.Й и з 

ЧеТЫj:СХ СправедJ1ИВЫХ - Пуг.кар -
редко Еыезжал из Кордовы, где у I-:ero 
были ог;юмные сады; четвертый умер 

уже дьадцать лет тому назад. 

Посещение Манфредои Скотлэнд
Я ;: да НаПОМНИЛО Гонзалезу о Пуакаре . 

- Вы должны Н2.писа-,ь об этом 
н.::'.шему i\Pyry , ДЖОf;ДЖ,-сказал 
ОН,-' ; Н очен'ь заинтересуется. Сегодня 
утрон я получил от него письио. На 
его ферме появился новый BЫ~OДOK 
поросят, а его апельси;шые деревья 

сейчас в цвету . Как же Бас вtтретили 
в Скотлэнд-Ярде?-прибавил он. 

- Они были очен ь любезны и вни
матеЛЬНЫ,-ответил lV!анфреД,-за;:,т
ра мы с вами завтракаем с с· дним из 

помощников кому,ссара ПОЛИЦИИ, мН

стером ' Реджинальдом Фэрои. Методы 
6;:итанской полиции значительно усо

Бершенствовались с тех пор , как мы 

были в Лондоне, Лео н. Отдел, [,едаю 
щий отпечатками пальцев , прис бr ел 
большое влияние, а их HOLbIe со 

трудники-очень проницательные мо

лодые люди. 

- В таком случае, они нас иогут 

поьеСИТЬ,-заметил беззаботно Леон. 
- Не думаю .-отвстнл его друг. 

Завтрак в Рнтц-КаРЛЫОI-:~ пред 
cTaBлял больщой интеr:ес особенно 
дл я Гонзалеза. Мистер 'Фэр, чеЛОБек 
средних лет, был многообещающим 
ученым и джентльменом s полном 

сиысле этого слова . 

- Для обычного престушшка мир 
является одной ОГРОt'iНОЙ тюрьме!! ,
сказал Фэр ,-эта иысль была БЫСКGl
З2.1.,а еще сто лет тому назэ.Д. Е,:пи 

же r'1bI перейдем к убийцам, KOTOl' !:.i'S 
нельзя рассматривать. как щ::еступ 

ный "ласс ... 
- Правильно!-·пере6ил [онза-

лез ,--Я Еполне согласен с sаыи . 

Появление лакея с письиом для l" , ~
стера Фэра Пj:.ервало ход его мыслей _ 

Комиссар изьинился перед своими 
гостями и вскрыл КОНБерт . 

- Гм ! - проиычал он, - странно;:. 
СОI;по. дение .. . 
Он з~думчисо :::.зглянул на Ман 

ф;:- еда. 
- ГI рошлы~; r.:lЗ вы ГОСОj:J.fЛИ ~HiC 

О сзоем же;lаН;';;i БТ;:1:"{е ПОЗН2.:Z0И1!Т .ОСЯ 

с РCi60ТОЙ СК(!Тj;ЛIД-Я j. да, И я обеща:I 

!::аи сзое содеЙСТiJЕе )11~ И пеРБОМ удо б 
ном случае. Если не ошибаюсь, слу 
ч~й этот щ: едстави:Лся. 

Он подозьал лакея, расплатился по 
счету и сказал , ьст Ci Еая из-за стопа : 

- Я ОТНЮДЬ не думаю щ: ене6 ре
гать вашей опытностью, и f,ccbIv;a ЕО3 -

I"ОЖНО, что В данном случае нам по

над,.)БYiТСЯ ваша поиощь. 

- Что случилось?-сщ;о с!'; п Ман 
Фr:' ед, когда они ичэ.лись з аsтомобнле 
по дороге в Чел ьси . 

- Человек был найr;ен меР7ВЫМ 
при необычайных оБC'iоятел ьствах ,- 
ОТLостил комиссар :-он занимает вы 

дающееся иесто в научном мире. Это
профессор Тэблиэн _ Может быть, B2.~,1 

знакомо его имя ? 
- Тэблиен?-·воскликнул ГоI-l3~-

лез, шщюко раскрыв гпаза:--зы толь

ко что ГОБОРИЛИ О совпадеl-ШЯХ, MI;

стер Фэр, но это соrшадение действи 

TeльHo кажется мне необычныи. 

И он рассказал О своей Бстт:ече в 

концерте с сыном Прuфессора Тзбп 
мена. 

- П ~;с фессор Тэблмен Жlшет в 
Чельси . Несколько лет тому Р.Clзад. 

он купил таи дом у одного художника t 
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и щжспособил его студию для своей 
лаборатории. Он читал лекции по фи
зике и химии в Блумсберийском УНИ
верситете,--объяснял Фэр, хотя MaH~ 
фред уже вспомнил это имя:-у него 
было пор5!дочное СОСТОяние. Я был 
знако;-\ с п рофессором, и около меся
ца тому назад мы однажды обедали 
вместе. В то В j:: емя у него были какие
ТО нелады с сыном. Тэблмен-деспоти 
ческий, непреклонный 

старик , один из тех ти

пов христиан, которые 

БОГОТЕОРЯТ историче
ские фигуры Старого 
Завета, но, кажется, так 
и не дошли до второй 

книги. 

] ] ] . 

при OClV!OT pe, но потом снова поло 

жили его там, где он упал. 

Это было тело ЕЫСОКОГО, худошаво
го человека. На лице его застыло вы
ражение страдания и ужаса. 

- Похоже на удушение,-сказал 
Ф:эр :-не нашли ли БЫ веревки или 
шнура? 

- Нет, сэр ,-ответил нол одой че 
ловек :-к тому же БЫВОДУ пришли И 

Они прибыли в иесту 
своего назначения . Сы
щик, ожидаLШИЙ комис

сара, Еышел HlVI навстре
чу и ПО[, С.'I че r; ез крытую 

галлерею, окружающую 

дои, к лестнице, ьеду

щей в студию. Это была 
светлая комната с ог

ромныи окном И стек

лянной крышей. Широ 
кие скамьи , стоящие 

вдоль стен, и большой 
СТОЛ, занимающий сере

дину комнаты, были за
ставлены физическими 

Комиссар ИЗЕИНИЛСЯ перед СВОИИИ ГОСТЯМИ И вскрыл 
конверт . 

прнбог-ами . Н2.д СJ{амьями ВИЕ:СЛИ Две 
длинные полки , З2.полненные колбани 

и бутылкаии, очевидно, содержащими 
химические r: р епараты . 

Когда они вошли в комнату, им на
встречу поднялся со стула какой-то 

молодой человек с печальным лицом. 

- Я-Джон Менсей ,--сказал ОН,
племянник профессора. Вы помните 
меня, мистер Фэр? Я обычно поногал 
дяде во время его эксперимеНТ05. 

Фэр рассеянно кивнул ГОЛОВОЙ. Его 
внимание было ПРИБлечено чьим-то 
телом, леЖ2.ЩИМ на полу между сто

лом и скамьей. 

- я не пе j: еД F.\ИГ2.Л профессора ,
сказал МОЛОДОЙ человек -сыщики 

трогали его, когда помогаю! доктору 

1'IIllP ПРИНЛЮ'1еШI/t. Нп. 3. 

сыщики, и мы тщатель}' о 06ы суал ;; 

всю лаборатор ию 
Гонзалез опустился на колени под 

ле тела и с глубоким интеросом раз
глядьrвал ХУДОЩ2.вую шею. Вокруг 
шеи проходила синяя пол оса дюЙмэ. 

четыре в ширину, похожая с первого 

взгляда на повязку ИЗ какой-то про 

зр ачной материи . Но вгляде;:;шись вни
мательнее, Гонзалез убедился , что 
эта полоса вызвана изиенением ок

раски кожи . Он ВЗГЛЯНУЛ на стол. 
подле которого упал профессор. 

- Что это ?-СПРОСИЛ он, укаЗЫБая 
Н2. небольшую зеленую бутылку, око
ло которой стояла пустая рюмка . 

- Это бутылка с Сrеше de 
mепthе,--ствет;,; л юноша:-дядя вы
пивал обычно ста~анчи к на ночь. 
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Можно взглянуть?-спросил 
Леон. Фэр кивнул головой. 

Гонзалез схватил стакан, понюхал 
его и посмотрел на свет. 

- Стакан совершенно чистый; оче
видно, убийство п роизошло раньше, 
чем он выпил ,-сказал комиссар:

Расскажите мне подробно обо всем, 
мистер Менсей. Если не ошибаюсь, 
вы спите в том же помешении? 
Дав несколько указаний сышикам, 

комиссар последовал за МОЛQДЫМ че

ловеком в комнату, которая, очевидно, 

была библиотекой покойного про
фессора. 

Я был помощником и секрета
рем моего ДЯДИ в течение трех лет ,,

начал он:-и всегда у нас были самые 
лучшие отношения. ПО утрам дядя: 
обычно работал в лаборатории, пооле 
полудня он проводил вr: емя ]3 библио
теке или в униье р ситете, и каждый 

вече р п роизводил опыты. 

- Он обедал дома ?-спросил Фэр . 

- Да,-отьетил .мистер Менсей,-
только' в тех случа51Х, когда у него 

были вечерние лекции или он при
сутствовал на заседаниях обществ, с 
которыми был связан, он обедал в 
клубе на Сент-Джемс Ст.рит . У моеГ') 
дяди, как вам, вероятно, известно, 

нистер Фэр, были 'се ;) ьезные нелады 
с сыном, Стефаном ТэБЛМЕ!НОМ, моим 
кузеном и лучшим дrугом. Я прило
жил все силы, чтобы помирить их и, 
когда, год тому назад , Д5ЩЯ позвал 

меня в эту самую комнату и сказал, 

что он лишает сына наследства и из

меняет заьещание в мою поль~у, я 

немедленно пошел к Стефану и умо
лял его, не теряя времени, помирить

ся со стариком. Стефан только рас
хохотался и сказал, что ему нет дела 

до денег профессора. Он пгедпочи
тает беззаботно жить на небольшую 
сумму, оставленную ему матер ью, и 

жениться на мисс Фабер-размолвка 
тrроизошла по ПОВОДУ его обручения. 
Я вернулся домой и п росил профес
сора восстановить Стефана в его пра
вах , предоставив мне некоторую долю 

в наследстве . Я следовал по тому же 
научному пути , котог ый прошел про

фессор в дни своей молодости, и 
льстил себ51 надеждой продолжать его 

дело, имея в руках небольшую сумму 
денег. Н о профессор оказался непре
клонным, lf я счел наиболее благо
разумным прекратить разговор. 

Тем не менее, я не терял удобного 
случая замолвить словечко за Стефа
на, и на прошлой неделе, когда ДЯД51 

был в необычно хорошем настроении 
духа, я убедил его повидатьС51 с сыном 
Встреча произошла в лаборатории. 
Я I-\e присутствовал во времЯ: их раз
говора, но, насколько я знаю, дело 

кончилось крупной ссорой. Когда я 
вошел в комнату, Стефана уже не 
было, а мистер Тэблмен дрожал от 
беШl(нства. Повидимому, он снова на 
чал настаивать на том, чтобы Стефан 
порвал со своей невестой, а тот отка

зался наотрез. 

IV. 

- Как прошел Стефан в лабора
торию?-спросил Гонзалез:-могу я 
задать этот вопрос, мистер Фэр ? 
Комиссар кивнул голорой. 
- Он прошел по галлерее через 

боковой вход. Очень немногие из тех, 
кто приходит по· дел,ам, входят в дом. 

- Значит вход в лабораторию ОТ -
крыт во всякое время? . 

- До позднего вечера, когда дверь 
запирается ,-ответил молодой чело

век.-На ночь Д51ДЯ пил свой creme 
de menthe и обычно пользовалСя э'i.1м 
ВХОДОМ, чтобы пройти в лаборато
рию . 

- Вчера вечером дверь была за 
крыта? 
Джон Менсей покачал головой. 
- Н ет ,-сказал ОН,-на это я преж

де всего обратил внимание. Дверь 
была ПОЛУОТ!30рена. Вы, вероятно, за
метили, что это, собственно говоря, 
не дверь, а железная решетка. 

- Продолжайте,--Gказал мистер 
Фэр . 

- Через два-три днЯ: профессор 
УСПОКОИЛСЯ, гнев его остыл, и он 

выглядел очень задумчивым и, пожа

луй, печальным. В понедельник-ка
кой у нас сегодня день? четверг?
да, в понедельник он сказал мне:

Джон, поговорим О Стиве . Не ду 
маешь ли ты , что я очень сурово с 

нии обошелся? 
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- Мне кажетсЯ:, вы несправедливы 
!{ нему, дядя ,--ответил я. 

- ВJЗМОЖНО, что ты И праВ,-ска 
зап он:-должно быть, Она славная 
девушка, если Стефан готов ради нее 
отказатьсЯ: от наследства. 

Я воспользовался: удобным случаем 
и начал защищать Стефана с таким 
красноречием. что мой к узен. навер -

-- Что произошло вчера вечером?
СПJ'осил Фэр. 

- я услышал, что Стефан при
ехаЛ ,-продолжал Менсе.Й:-я ушел в 
свою комнату и провел вечер, разби 
рая: корреспонденцию. Около полови
ны одиннадцатого я спустился вниз, 

но профессор еще не ВОЗВ,ращался. 
Из окна я увидел свет в лаборатории 

и подумал, что разго

вор профессора с сы
ном сильно затянулся. 

Я счел это хорошим 
признаком и лег спать 

в надежде, что все ула 

дится. 

В восемь часов утра 
меня разбудила ЭI{О 
номка, которая ска

зала мне, что про фес-

Гонэалез n п устился на колени подле тела. 
- Что это?-спросил он. 

ное, одобрил бы менЯ:. Дело кончи
пось тем, что · старик смягчился и 

послал телеграмму Стефану, в кото
рой звал его к себе в среду вечером. 
Очевидно, профессор преодолел свое 
предубеждение против мисс Фабер; 
он был фанатиком в вопросах наслед
свенности ... 

- Наследственности?-с любопыт
ством пересп росил Манфред :--какое 
это имеет отношение к мисс Фабер? 

- В точности не знаю ,---ответил 
Менсей:-до профессора дошли слухи 
о том, что ее отец умер в убежище 
для страдающих запоем. Я считаю 
эти слухи неосновательными. 

сора нет в его комнате. В этом я не 
увидел ничего особенного: дядя часто 
работал до поздней ночи в лабора
тории и незаметно засыпал в кре

сле . Я всегда протестовал против 
этой привычки, но дядя не выносил 

ни малейшей критики. 

Я одел халат и туфли и прошел в 
лабораторию . Я увидел его лежащим 
на полу . Он был мертв. 

- Дверь в лабораторию была от 
крыта ?-спросил Гонзалез . 

- Она была полуотворена. 

А калитка в галлерее? 

- Тоже самое. 

4* 
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Вечером БЫ не слышали ник;:>.
!<ого шума, раЗJ:раженных голосов ? 

Я не слышал ничего. 
Кто-то постучал, и Менсей подошел 

к двери· . 

- Это Стеф~н,-сказал он. Мину
ту СПУСТ51 в K'JMHaTY вошел Стефан 
Тэблмен в сопровождении двух сы
щиков. Он был очень бледен. Здоро
ваясь, он улыбнулся своему кузену, 
и Манфред З2.метил его огромные вы
дающиеся клыки. Все остаЛЬ!iые зубы 
были нормальной величины. 

Стефан Тэблмен выглядел настоя
ЩИl>1великаном, и Манфред, ВЗГЛ51НУВ 
на его огромные руки, задумчиво за

Kycил губу. 

- Вы слышали печальную но
вость, мистер Тэблмен? 

Да, СЭР,-СI<2.зал Стефан дрожа
щим ГОЛОСОМ,-могу я вид~ть отца? 

- Немного ПОГОДЯ ,-ОТЕетил Фэр, 
и голос его звучал жестко:-скажите, 

когда вы видели в последний раз 

вашего OTЦ~? 
- Я видел его в живых вчера вече

ронг-ответил поспешно Стефан Тэбл
мен :- 51 был у него в лаборатории по 
его ·приг~ашению; мы вели с ним 
дЛИ'Нный РG'.зговор . . 

- Сколько времени вы пробыли с 
ним? 

- Приблизительно, около двух ча

сов . 

- Разговор носил миролюбивый ха
рактер? 

- О, да!-·воскликнул Стефан .-В 
пеРЕЫЙ раз з~ целый год мы СГlокойн') 

обсуждали с ним один I::ОП Р ОС. 

- Темой разгово]Са была Баша 
пред стоящая женитьб2. на мисс Фа6ер ? 

- Вы ripaBbI, мистер Фэр ,-спокой -
но ОТБетил Стефан. 

- Вы затрагивали и другие темы? 
Стефан с минуту поколебался. 
- Мы говорили о деньгаХ,-ска

зал он наконец :--отец перестал Е;Ы

давать мне деньги, и я находился в 

довсльно затруднительном · положе

нии. ОН обещал исщ:аЕИТЬ ЭТО дело 
и заговорил . .. о будущем. 

- о своеи заЕещании? 
- Да, сэр. Отец сказал, что он ду-

мает изменить СБое завещание .-Сте
фан взглянул на Менсея и улыб-

нулся:-мой кузен оказался очень 

н~стойчивым адвокатом, и 51 глубоко 
блг.го~арен ему за его отношение !{о 
ине в эти тюкелые времен2.. 

-- Когда вы оставили лабораторию , 
ЕЫ вышли через боковой ход? 
Стефан утвердительно кивнул го 

ла вой. . 
---- и БЫ заперли за собой дверь;> 

_. Отец сам запер двеРЬ,-сказап 
он :-Н слышал, как ПОБернулся ключ 

Е заИf!. е, когда я шел по аллее. 

- Можно ЛJ! открыть дверь сна 
ружи? 

_ . д"-,-сказап Стефан:--хлюч о'Г 
двери Есегда находился у отца. Я , 
кажется , не ошибаюсь, Джон? 
Джон Менсей подтвердил его слова . 
-- Следовательно, если он ЗG'.пер за 

вами · д ь ерь, ее мог открыть только 

кто-нибудь, наХОДИВШИЙС51 в лабоr:;а · 
тории? Он сам, например? 
Стефан вспыхнул. 
- я не СОБсем ПОНИt1аю, '11'0 озна · 

ЧG'.ет этот допрос ,-сказ3.л он :--сы 

щик скаЗGlЛ мне, что отец был найден 
MepTF;bIM. выI выяснили причину ег,' 
смерти? 

- Я думаю, он был задушен,-СПО
койно отьетил Фэр. Молодой чеЛОЕе[-: 
отшатнулся . 

- 3адушен!---щ; ошептал ОН :-НО у 
него·не было врагов ! 

-,- Это мы и должны выяснить,
сухо сказал ФЭр,-вы можете итти 
теперь, ни стер Тэблмен. 

У. 

Поколебйвшись с МИНУТУ, МОЛО)l.'JЙ 
чеЛОБек вышел из комнаты. Через 
четверть часа он вернулся; лицо его 

было покрыто сиертельной блеДi10 -
стью. 

- УЖ~СI_ О, ужасно!-бормотал он,
бедный отец! 

- Вы соБИpG'.етесь быть доктором . 
мистеR Тэблиен? Я слышал, что вы 
работаете в госпитале ,-сказал Фэр -
согласны ли вы СО мной, что Баш отец 

был задушен? 
Стефан КИВНУЛ голово й. 
- Похоже на то ,-СК2.зал он, с тру · 

дом выговаривая слова ,-Я не мог про 

извести подобный осмотр: вед ь он мне 
не посторонний человеl~ .. . 



1 и,',; --v-.. ЧетЬ/ре справедливых человека. ~ I06 

Манфред и Гонзалез молча возвра
щались домой под впечатлением 

"Только что виденной сцены . 
- - Вы обратили внимание на его 

}{лыки?-прервал молчание Леон с 
I<аким-то торжеством 

Е голосе. 

- - Я заметил также 
и его неподдельное от

чаsrние ,--сказал Ман
фред. 

'- Очевидно , вы не 
читали п рекрасную 

монографию Манте 
гацца «Психология 
стргnания» , ответил 

с усмешкой Леон, 
вероятно, вам незна

комы И его « Синонимы 
выражения» , откуда 

БЫ могли бы узнать. 
'П О выражение го ря 

невозможно ОТЛИчить 

от п роявления ра ска 

Я/-;,:я . 

Манф ;; ед вз глянул 
па сзоего друга со 

СПОКОйной улыбкой . 
---- Всякий , кто не 

-зна ет вас, Леон, ска-

же т, ЧТО БЫ убежде
ны . будто профессор 
Тэблмен задушен соб
ственным сыном . 

-.. - После жестокой 

ссо ры, ---- п рибавил 

ГОНЗ2лез, 

-- . Когда молодой 

Тэблмен ушел, вы 
снова вернулись в 

лабораторию. Нашли 
БЫ там что-нибудь? 

- Здесь есть одно место, откуда 
мы можем позвонит ь по телефону,
сказал ОН,-хотите пойти со мной? 

- Я сгораю от любопытства ,-<>Т
ветил Манфред . 

- - Только то, что и 
ожидал найти, -- от 

ветил Гонзалез. - я 

ПокопебаЕШИСЬ с ·минуту, МJЛ)дОЙ 'i;лов~!{ выщ;л 
;'13 и омнаты ... 

з нал, как было совершено убийство, 
нбо это было убийство ,-в тот мо
мент, когда я вошел в лабораторию 
и увидел термос И втулку Из ваты. 

Внезапно он нахмурился и остано 
вился. 

- Santa Мirапdа!-восклюшул он. 
Гон залез всегда клялся этой несуще
ствующей святой , я совершенно забыл! 
Он оглянулся по сторонам. 

Они вошли в какую-то лавку, Гон
залез подошел к телефону И назвал 
но мер. Это был HOM~P телефона, кото
рьiй стоял на столе покойного про 
феs;сора. 

- Это вы, мистер Менсей?-спро
сил Гонзалез,-это я. Вы помните , я 
только что был у вас? Да, я так :и 
думал, что вы узнаете мой голос. Я 
хотел спросить вас , не узнаете 
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ли вы, где находятся очкИ профес
сора? 
Наступило минутное молчание. 
- Очки профессора?--послышался 

голос МенсеЯ,--как, разве они не на 
нем? 

- Их не было нИ на теле, нИ подле 
неГО,--сказал Гонзалез,-посмотрите, 

нет ли их в его комнате? Я держу 
трубку. 
Он ждал у телефона, напевая ка 

кую-то арию. Снова раздался ГОЛОС 
Менсея. 

- Вы говорите, что они в его спаль 
не?- переспросил Гонзалез, -- очень 
вам благодарен. 
Он повесил трубку. Он не объяснил 

ЭТОГО разговора Манфреду, а Манфред 
не просил объяснений, так как Леон 
Гонзалез очень любил таИНСТЕенность. 

- Клыки !-прошептал с улыбкой 
Манфред. Очевидно, эта мысль очен ь 
забавляла его. 

Когда на следующее утро Гон залез 
вышел к завтраку, лакей сообщил 
ему, что Манфред ушел еще рано 
утром. Джордж вернулся минут чер с з 
десять после того, как Леон принялся 
за завтрак. 

- Вы приводите меня в недоуме
ние, Джордж, вашим таинственным 
ВИДОМ,-сказал Гонзалез,-я не могу 
разобрать, заинтеросваны ли вы чем
нибудь или' подавлены. 

- и то, И другое,-ОТЕетил Ман 
фред, усаживаясь за завтрак --я был 
на Флит-Стрит и просматривал мате 
риалы спортивной прессы. 

- Спортивной прессы?--пересщ:0-
сил Гонзалез с изумлением. Манфреп 
утвердительно кивнул головой. 

- Случайно я встре1ИЛ Фэра ,
продолжал он,-в результате вскры 

тия профессора Тэблмена не было 
найдено никаких при знаков яда. Се 
годня арестовали Стефана ТэБJ!мена . 

- Я этого ожидаЛ,-серьезно ска
зал Гонзалез ,-НО какое отношение 

ЭТО имеет к спортивной прессе? 

Манфред пропустил вопрос иимо 

ушей. 

- Фэр совершенно убежден, что 
убийца профессора-Стефан ,-сказал 
ОН,-по его мнеЮ1Ю, между ними про

изошла ссора, молодой человек при -

шел в бешенство и задушил своеге;. 
отца. Очевидно, вскрытие тела под
твердило · эту теорию удушения. Все 
кровеносные сосуды шеи ПОВI: еждены . 

Фэр сказал мне, что вначале доктор 

предполагал отравление; кроме того , 

доктора не знают никакого яда, ко

торый бы вызывал смерть, сопровож 
)Jаемую этими симптомами. Это ухуд 
шает положение СтефанаТэблмена, ко 
ТОРЫЙ, как известно, последние не 

сколько месяцев занимался изучени е,'! 

действия различных 5!ДОВ. 

Гонзалез откинулся на спинку сту;;а 
И заложил руки в карманы. 

-- Совершил он эхо убийство иг. .У. 
нет,--сказал он спустя минуту,-не 

сомненно одно : рано или поздно O h 

должен был стать убийцей. Я помню 
одного доктора в Барселоне, у кото 
рого были точно такие же зубы. Это 
был богатый холостяк, пользоваБ 
шийся большой популярностью . Каза 
лось, нельзя было найти ни малейшего 
основания . гючему бы он мог совер
шить убийство, и однакоже он его 
совершил. Он убил одного врача, ко
торый хотел обнаРОД(jвать его ошибку . 
допущ~нную им при операциУ! .Должеr-i 
вам сказать, Джордж, ЧТО с таКИМ}i 
зубами, н:ак у неГО .. . -Гонзалез за 
молчал и задумался . 

- Дорогой мой ДЖОРДЖ,-,сказап 

ОН,-я хочу просить мистера Фэра , 
чтобы он разрешил мне провести не · 

сколько часов в лаборатории профес 
со ра Тэблмена . 

VI . 

__ о Вы правы , Леон ,--сказал Mai-i
фреД ,-обы 'шо, я без особого затруд 
нени я. разрешаю подобные проблемы , 
но в данном случае я нахожусь в баш" 
шом затруднении. Мне кажется, что 
вы уже почти разгадали тайну. Не
которые подробности совершенно сби 
BaюT меня с толку. Как вы думаете. 
зачем старик одел эти толстые пер

чатки? 
Гонзалез вскочил на ноги, глаза 

его загорелись. 

- Какой я дурак!-вскричал ОН,
я их не заметил! Вы уверены, что 
на нем были перчатки, толстые пер 
чатки, Джордж?-с.nросил он. 
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Манфред кивнул головой, удивлен
ный волнением своего друга. 

- Так вот в чем дело! Я чувство
вал, что в моИ вычисления вкралась 

какая-то ошибка. Значит, на нем бьщи 
толстые шерстяные перчатки? 
Он снова задумался. 
- Удивляюсь, как этот негодяй 

мог заставить старика надеть перчат

ки?-сказал он. 
Мистер Фэр дал свое согласие на 

просьбу Гонзалеза, .и оба друга ОТ
правились в лабораторию. Джон Мен
сей ожидал их. 

- Я нашел те очки у дядиной кро
ваТИ,-сказал он, увидав их. 

- Очки?-рассеянно переспросил 
Леон -можно 'взглянуть? 
Он взял в руку очки .-Ваш дядя 

был очень близорук. Как это случи 
лось, ЧТО он остался без очков? 

- Я думаю, он зашел в спальную 
переодеть очки. Обычно он это делал 
после обеда,-объяснил мистер Мен
сей -В лаборатории у него была дру
гая пара, но на этот раз он почему

то не надел их. Может быть, вы хо
тите остаться один в лаборатории?
спросил он. 

- Пожалуй ,- ответил Леон,- вы 
поболтайте с моим другом, пока я 
осмотрю комнату. 

Оставшись один, он запер дверь, 
сообщавшую шi.бораторию с домом, 
и Щ: ежде всего ПIЩнялся за поискИ 

оиков, которыми проФессор пользо
вался во в р емя работы. 
Замечательно, что он сразу подо

шел к тому месту, где они были--
огромной металлической пепельнице, 
стоявшей на лестнице, ведущей в ла

бораторию . Стекла были разбиты, ро 
говая оправа поломана в дзух ме

стах. Гонзалез собрал обломки , вер
нулся в лабораторию и, положив их 
на скамью, взял телефонную трубку. 

Минуту спустя он уже говорил со 
Стефаном Тэблменом. 

- Да, сэр ,-послышался удивле:-I 
ный ответ -на отце были очки во вре
мя нашего разговора. 

- Благодарю вас, это все,-сказал 
Гонзалез , вешая трубку. 
Он направился к одному из прибо

ров, стоявшеиу в углу лаборатории, 

и часа полтора работал без перерыва. 
Еще один раз он говорил с кем-то по 
телефону. hаконец он вытащил из 
кармана пару толстых шерстянь(х пер

чато!\ и, открыв двер ь, позвал Ман 

ФI=еда. 
- Попросите и мистера MeHce~ 

зайти ко мне,-сказал он. 

- Ваш друг, кажется, очень инте 
ресуется наукой ?-спросил Менсей . 
следуя за Манфредом. 

- Он считается одним из лучших 
специалистов в своей области,--отве
тил Манфред, входя в лабораторию. 

Гонзалез стоял у стола, держа в 

руках рюмку, наполненную какой-то 

псчти бесцьетнvй, голубоьатсй жид
костью. Манфред с изумлением за , 
метил, что с поверхности стакана под

нииается легкое облачко пара. Н а 
руках у Леона Гонзалеза были тол 
стые шерстяные перчатки. 

- Вы кончили?-спросил с улыб
кой мистер Менсей , входя вслед ЭfJ, 
Манфредом ; но когда он увидел Леона 
упыбка сбежала с его губ. Его лицо 
потеинело и вытянулось, дыхание ста 

ло ускоренным. 

- Не хотите ли выпить, мой 
друг ?-пре'дложил любезно Леон 
ПI=екрасный напиток! Его легко сме
шать с creme de menthe или какии 
нибудь старым ликером, особенно если 
вы-близорукий, рассеянный старик, 
у которого кто-то стянул очки. 

- Что вы хотите сказать?-спро
сил Менсей хриплым голосом!-я .. . 
я не понимаю вас. 

- Я ручаюсь, что этот напиток со

вершенно безвреден, не содержит ни
какого яда и чист, как воздух, кото 

рым вы дышите ,-продолжал Гонзалез . 
- Проклятье!-закричал Менсей ; 

но, прежде чем он успел броситься 
на своего мучителя, МанФr ед схьатил 
его за плечи и повалил на пол. 

- Я телефонировал иистер у Фэру; 
он скоро будет здесь с мистером Сте 
фаном Тэблменом,-сказал Леон.-А 
вот и они! 
Послышался стук в дверь. 
- Будьте добры, откройте , доро

гой Джорnж! Если наш молс.д(· й д " у г 
вздумает пошевельнуться, я выплесну 

содержимое этого стакана ему в лицо. 
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Фэр вошел в комнату в сопрово
ждении Стефана и одного из агентов 
Скотлэнд-Яrда. 

- Вот ваш пленник, мистер Фэр,
сказал Гонзалез,-а вот и }кидкость, 
при помощи КО"l'орой мистер Джон 
Менсей способствовал смерти своего 
ДЯ]Щ . П "")лагаю, он узнал о прюшре-

VII. 
- А теперь я расска'Жу вам, в чем 

тут деЛО,-сказал Гонзалез:-это
жидкий воздух! 

- Жидкий воздух!-воскликнул 
комиссар -что вы хотите сказать? 
Как может быть человек отравлен 
жидким воздухом? 

- Профессор Тэблмен 
не был отравлен. Воздух 
пеr еходит в жидкое со

стояние при понижении 

температуры до двухсот 

семидесяти градусов ниже 

нуля . Ученые пользуются 
им для своих эксперимен

тов; его держат обычно в 

термосах ,горлышко кото

рых закрывается ватной 

втулкой, что бы предот

вратить взрыв, вызыЕе-

мый сжатиеи воздуха. 

- БQже мой !-в ужасе 

воскmшнул Тэбли:он :
Значит, эта синяя полоса 
на шее моего отца .. . 

- Он был заморожен. 
ПО крайней мере горло 
его замерзло , как только 

он проглотил жидкость. 

Ваш отец обычно выпи
вал на ночь рюику ли

кера . Несоиненно, после 
вашего ухода , Менсей по-

Ма,ф;: ед схватил его за пл }чи и повалил н а Г.ол... дал профессо ру рюмку 

жидкого воздуха и ка

ни ;{ профессора с сы:-!о м И О п~ ед- кии-то образом убеД:-lЛ его надеть 
стоящеи изменеЕИИ завещания. 

. Это ЛОЖЬ!-КРИКНУЛ Джан Мен
сей -Стефан ! Вы знаете , как я ста
рался ДЛЯ вас! ' Я сделал все, что 
нос. 

- ЭТО ВХОД}fЛО В ваш план ,-ска

зал Гонзалез -Если я ошибаюсь, вы
пейте эту рюмку. В ней та же жид
кость, КОТ()jjУЮ выпил ваш ДЯДЯ пе rед 

сr--:ертью . 

-- Что это takoe?--воскликнулФэр . 
- Спросите его ,-улыбнулся Гон-

залез, кивнув в сторону молодого че

JЮЕека . 

джон Мен сей повернулся на !{а
блуках и вышел и з коинаты . AreJj;!' 
JJОЛИЦЮ! последовал за НЮ1. 

перчатки. 

- Зачем? .. Ах, да от холода!
догадал ся Манф;:ед. 

Гонзалез кизнул головой. 

- Без пе рчаток он немедленно за

метил бы, какая жидкость находится 

в рюмке. Мы никогда не узнаем , к 
кг.коиу способу прибег Менсей для 
выполнения своего плана. Конечно, 
он и сам был в nерчатках. После 
сиерти вашег :) отца он постарался 

свалить вину на д ругого. Убийца не 
заметил, да И я саи не обратил вни
мания на тот факт, что перчатки 
остались на руках у профессора. 
~ Я придерживаюсь того взгля

да ,-говорил позднее Гонзалеz --что 
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Менсей в течение нескольких лет ста 
рался поссорить своего кузена с от 

цом. По всей вероятности, он сам 
придумал эту историю о болезни отца 
мисс Фабер. 
Молодой Тэблмен зашел однажды 

к Манфреду и Леону . Гонзалез чем
то рассмешил его, и Стефан громко 
расхохотался. Леон с недоумением 
уставился на него. 

- Ваши... ваши зубы ?-заикаясь , 
п робо р мотал он. 
Стефан вспыхнул. 
_. Мои зубы?-повторил он сму

щенно. 

- у вас были два огромныхклы
ка, когда мы виделись последний раз. 

Вы помните, Манфред?-воскликнул 
Гонзалез в сильном волнении.-Я го 
ворил вам ... 

Его прервал громкий взрыв смеха. 
- Но они были фальшивые!-объ

яснил Стефан,-мне их выбили во 
время футбольного матча, а Бенсон, 
который работает в нашем зубовра
чебном отделении, вызвался сделать 
новые. Он-славный парень, но пло
хой дантист. Они выгля:дели ужасно, 
неправда ли? Я не удивляюсь, что 
вы обратили на них Внимание. Теперь 
я их заменил другими. 

- Это случилось тринадцатого сен
тябр я прошл.ого года. Я читал в 
спортивной прессе об этом матче,
сказал Манфред, а Гонзалез с упре
ком' взглЯ:нул на него. 

Когда они остались одни, Манфред 
сказал: -что касается клыков ... 
~ Поговорим о чем-нибудь дру

го м ,-- перебил его Леон . 
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"Человек, странную исповедь кото
рого я предлагаю вашему вниманию, 

происходил из . знатноЙ венецианской 

семьи. Я говорю-происходил, по 
тому что в тот момент, когда я позна
комился с этим документом, автора 

его уже не было в живых. Нескольно 
недель назад он умер в госпитале на 

острове Сан Серволо, где провел по
cлeдHиe годы жизни. 

Несомненно, это обстоятельство и 
побудило любезного директора убе
жища для умалишенных передать мне 

любопытную рукопись своего паци 
ента. 

МеДИКО-ПСI-fхологические исследо
ванИ5!, которыми я занимался в го

спитале Caji Серволо , и рекоменда
тельные письма расположили Днрек

, тора в мою пользу. Вполне уверен
ный , что я не злоупотреблю призна
ниями его · покойного пансионера, он 

разрешил мне переписать рукопись. 

Я щ: едлагаю ее теперь вниманию чи
тающей публини. 
Я не испытываю никаних угрызе

ний совести, пр едавая огласке этот 

ДОI<умент. События, о которых в нем 
говорится, произошли СЖОПО двад

цaTи пЯ:ти лет тому назэ.Д. С тех по р 
я давно отошел от научных исследо· 

ваний, привлекших меня в Венецию. 
В то время я был до такой степени 

погружен в свою работу, что живо
писная красота города Дотей не п ро 
изводила на меня ни малейшего впе

чатления. Мимоходом ОСМОТj::ел. я зна
менитые памятники старины и H~ 

сумел погрузиться в Ееликий покой 

этого единст~енного города в мире , 

где чеЛОЕек может уйти от современ

ной жизни. 
Не без оттенка презрения отношусь 

я теперь к моему образу жизни в Ве
неции. Базилика св . Марка казалась 

мне· не заслуживающей внимания, а 

палаццо Дожей я удостоил самым 
поверхностным осмотром. Безразли
чие мое простиралось до такой сте 

пени, что я поселился напротив вон

зала, прельстившись удобством и 
скромной ценой помещения. Повиди 
мому, В ту эпоху чувство красоты 

было совершенно атрофировано во 
мне . Самыми интересными местами в 
Венеции я считал кафе Флориани , 
слаВИЕшеесЯ: своим шербетом, остров 
Лидо , где я любил купаться , и Сан 
Серволо, любезный ди ректор кото
рого, заинтереСОЕанный моими иссле 

Дованиями , делился со мною своими 

наблюдениями . 
Славный человек был этот дирек 

тор! У меня сохранились самые теп
лые воспомrtнания о наших бесконеч 
Hыx разговорах в его рабочем каби
нете на острове умалишенных. 

Окна комнаты выходили на террасу, 
окруженную темными кипарисами. 

Мы часто сидели там по вечерам, 
наслаждаясь спокойствием и тишиной, 
изредка прерываемой глухим завы
ванием, доносившимся из отделения 

буйных, и писком крыс, копошивших 
ся В тине у ПОДНОЖИЯ: стены, во время 

отлива. 

В один из таких вечеров на террасе 
директор показал мне этот документ. 

который я переписываю здесь. 

Остров Сан Серволо. 
12 мая. 

Теперь, когда все считают меня су
масшедшим, и я до конца своей жизни 

обречен томиться в стенах этого убе
жища, ничто не мешает мне правдиво 

передать те события, которые привели 
!{ моему заключению. 

Но пусть не думают те, RT'O, может 
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быть, прочтет эти строки, что они 
и меют дело с маньяком, считающим 

себя жертвой врачебlJОЙ ошибки и 
возводящим бесконечные обвинения 
на своих родных, лишивщмх его 

свободы. Нет! далек от мысли жа
ловаться на свою судьбу и протесто
вать против меры, примененной ко 

мне. Ни разу, с тех пор как я здесь , 
мысль о побеге не соблазняла меня . 
Напротив-моя келейка в Сан Серволо 
всегда казалась мне не тюрьмой, а 

желанным приютом. Она дает мне 
чувство безопасности, которое я не 
l:умею найти в другом месте, и у меня 
нет ни малейшего желания ее оста . 

вить. Я благословляю толстые стены 
и крешше рещетки, навсегда отде 

ЛI{вшие меня от людей ,-особенно тех, 
кто взял на себя смелость судить дела 
человеческие. 

Если даже какому-нибудь судье 
случится прочесть эти строкм, он не 

придаст им значения , и его карающая 

pYI<a не коснется меня по той п ростой 
причине, что я признан сумасшедши м. 

Это незаменимое качество дает мне 
З0ЗМОЖНОСТЬ ГОВОРИ7Ь свободно. 

Безумие служит мне защитой. Я 
сделал все возможное, чтобы под
твердить щrагноз врачей. Когда меня 
привезли в Сан Серволо, я катался 
по земле, бросался на сторожа с 
явным намеренмем задущить его и 

болтал такой вздор, что минутами 
сам начинал сомневаться в своем рас

судке. Я должен был укрепить свое 
положение , чтобы мирно пользовать

ся всеми его преммуществами. 

Вы, конечно, догадались, что я со 
всем не сумасшедший. Выслушайте 
мою .I1сторию и судите сами. Я пал 
жертвой одного из тех ужасных при

I<лючений , которым люди отказыва
ются: верить, потому что они сму 

щают слабый человеческий разум. 
С детства, я отличался непреодоли 

мой леностью , впоследствии погубив 
шей меня . Мои родители происходили 
из знатной , но обедневшей семьи. Н е
смотря на это , они не жалели денег 

на мое воспитание . Я был помещен 
в одмн из лучших пансмонов Венеции, 
где и познакомил ся с молодым графом 
Одоардо Гриманелли . 

Окончив кое-как свое образование , 
я был вынужден мзбрать себе какую
нмбудь профессмю. Тут-тои прояви -
лась моя лень, свойственная всем 

венецианцам. Стоило ли рождаться в 
Венеции, чтобы работать здесь, как 
и во всяком другом городе? Венеция 
поглощала меня всего. Я наслаждал 
cя ее великим прошлым и готов был 
посвятить всю жизнь изучению ее 

старинных архивов . НО любитель
историк должен обладать большими 
средствами, а денег у меня не было. 

Однажды, погруженный в тяжелые 
размышления, я зашел в собор св . 
Марка. Я любовался драгоценным 
мрамором и мозаикой , украшавшими 

внутренность храма. Блеск золота и 
богатое убранство церкви еще силь 
нее оттеняли мою собственную блед 
ность. Унылый и подавленный сидел 
я на скамье , когда внезапн.о странная 

мысль мелькнула в моей голове . Я 
вспомнил старую связку бумаг, най
денную мною в то у'гро в архивах 

Венеции . ЭТО был отчет инкви зиторов 
о некое м авантюристе , гермаlIСКОГО 

происхождения, по име l;lИ r an:c Глюкс 
бергер, владевшим тайной превра 
щею{я металлов . ОН жил в ВенеЦЕН 
в cepeJJ J.:(He XVIII века , о круженны й 
группой адептов . Но если этот чу 

десный секрет действительно суще
ствовал, не смогу ли я найти ключ h 

нему? Я чувствовал, что он не исчез 
бесследно . Должны были OCTaTЬC~ 
хранители великой тайны . Может 
быть, мне удастся напасть на их сле;:;) 
Золотые своды св . Марка закр)жи 
лись в моей голове . На минуту я 
потерял сознание . Придя в себе, я 
поклялся разыскать хранителей тай 
ны и вырвать у них секрет . 

Мое решение было принято. Я до 
бил ся позволения у своей семьи от 
срочить мое поступление на службу и 
лихорадочно набросился на всевоз 
ножные сочинения по оккультизму и 

алхимии. BCKo r e я убедил ся, что 
возможносtь превращать металлы в 

ЗОлото отнюдь не является басней . 
Ганс Глюксбергер , несомненно, вла 
дел этой тайной . Он мог сообщить 
формулу кому-нибудь из своих вене 
цмансю-{х адепт.QВ . С удвоенным РБС-
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н ие!'1 продолжал я свои поискИ и 

в незапно напал на след . 

Среди учеников немецкого алхими
ка называли известную графиню Бар

бару Гриманелли . Эта женщина от 
личалась больщим умом И, по словам 
современников, в несколько лет вос

становила расстроенное состояние 

своей семьи. По ее инициативе был 
перестроен дворец Гриманелли , сла
В5IЩИЙСЯ фресками художника Пьет 
ро Лонги. Я больше не сомневался: 
очевидно, графиня Барбара знала чу

десный секрет , с по~юшью которого 
ей удалось разбогатеть . Законным н?
следником магической формулы был 
ее внук, Одоардо. 

Лицо графини Барбары мне было 
знакомо . Я не раз видел фреску Лонги , 
где художник изобразил всю семью 
Грнманелли за игорным столои. Сце
на была написана очень живо и про 
J.fЗ 1:>одила сильное впечатление. В са 
мом центре коипозиции, среди игро 

ков стояла графиня Барбара. Ее ве
Личественная фигура дышала энер
гией и СИЛОЙ. В левой руке она дер
жала какую-т.:> бумагу, исчерченную 
I-{абалистичеСF<ИМИ знаками. Удивля 
юсь, как эти знаки раньше не навели 

меня на след. 

Тенерь мне стал понятен и образ 
жизни, который вел Одоардо со дня 
своего совершеннолеТИ51 . Всем было 
известно, что отец его растратил все 

состояние, и несмотря на это, спустя 

д в,а года, Одоардо реставрировал ста 
рый дворец Грима нелли и поставил 
его на широкую ногу. оч не оста
навливался ни перед какими затра

тами и проживал крупные суммы де

нег во время своих поездок в Лондон 
и Париж. Не было ли это доказатель
СТЕОМ того, что он владел секретом 

графини Барбары и Ганса Глюксбер
ге ;;а? 
И этот чудесный секрет я решил 

вырвать у него во ч'го бы то ни стало. 
Я проник в тайну Одоардо, и он дол 
жен будет разделить ее со мной. 
Но как добиться своей цели? Преж

де всего, мне нужно было УВИДF:ТЬ 
Одоардо. В то вреl'iIЯ он жил в Ве 
неции, и на следующий же день 71 
отправился во дворец Грима нелли . 

Меня провели каи раз в ту самую 
галлерею, где находилась фреска. 

Одоардо долго не выходил. Под 
жида51 его , я внимательно paCCMaTpPl
вал картину Лонги. Только одна фи 
гура интересовала меня-это была 

графиня Барбара. Ее выIокомерныый 
угрожающий вид поразил меня. Ле 

вая рука ее, казалось, с гневом сжи 

мала кабалистическую рукопись, ста 
раясь скрыть ее от взгляда непосвя

щенных. 

Приход Одоардо п реРВ<lЛ мои раз
мышления. Повидимому, ОН был рад 
MeH5I видеть, и вскоре мы болтали с 
ним, как старые друзья. Одоа·рдо рас 
сказал о своей поездке в Лондон и 

засыпал меня вопросами о моей жиз 

ни. Выбрал ли я себе наконец какое 
нибудь занятие? Я уклончиво отвечал 
на его расспросы. Страсть копаться 
в архивах оправдывала мою нереШЕ 

тельность в выборе профессии . 
Одоардо слушал меН${ с л юбопыт -

ством. Для него единственный интерес 
жизни заключапся в путешествиях , 

игре и женщинах. 

- - Я охотно согласил'Ся бы с тобою. 
мой друг ,~каэал Я,-если бы к этим 
развлечениям мог прибавить еще и 

научные исследования. Работа в ар
xиBax увлекает меня . Так , например, 
на днях я раскопал любопытные дан 
ные о твоей бабушк е, графине Барбаре. 
И с этими словами я указал eI>!Y 

на портрет . MH~ показалось, что 
Одоардо слегка смутился, но через 
минуту он уже громко хохотал. 

~ Дорогой мой, я уверен , что ты 
наТКНУЛС51 на какие-нибудь похожде 
ния моей почтенной родственницы. 

Все IЗЫ, ученые, одинаковы . Представь 
себе, недавно в Париже появилась 
брошюра какого -то молодоrо фран 
цузского исследователя, где он обе 
щает оп) бликовать компрометирую 
щyю переписку графини с известным 
авантюристом Казановой . 
И он искоса взглянул на меня. Я 

в свою очередь расхохотался. 

- . Меня это НИСКОЛЬКО не удивляет. 
дорогой мой Одоардо! Очень возмож
но, что как раз Казанова и поэнако 

мил твою бабушку с алхимией и ма 
гиеЙ . Венеция в то время была битком 
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набит2. кабалистами. Сюда приезж2.ЛИ 
Д2.же из-за Г;-Jаницы. 

Одоардо уже не смеялся. В;{димо, 
ему было не по себ~, н он резко обор
Бал разговор. Мы сн()ва вернулись к 

вопросу о моей ка р ьере. 

-- Я охотно помогу тебе СБОИМИ 
связями ; ты можешь располагать 

ИНОЮ, --··ГОР.О РЕП он, позвякивая .. золо
тыми монетами в кг.рмаНЧИке жиле7а. 

Бедный Одсардо, не того я хотел 
от тебя! Волей или неЕолей ты ьы
нуж::;ен будешь открыть мне чудесный 
секрет п ревrащения металлов. Мне 

остается ТОЛЫ{'О Н2.Йти способ убежде
нием или силой вырвать у тебя таин
СТБенную фориулу! 

Нес!(олы<о недель пОСЕЯТ}!Л я изы 
ски ранию этого способа. Долгие часы 
проворил я в храме св. МЭ.рк2., по

груженный в глубw.ие Р2.змышления. 
и.ногда я Н2.нимал гондолу И НОР. 
тихое журчанье БОДЫ в немых К?Н2.

лах обдумыраJl мельчайшие подроб· 
ност:, СБсего плана . Однажды Бечером, 

I'.ОГД2. моя гонлола проплыs2.ЛЭ. вдоль 

стагых стен острова Сан Серв6ло, 
окончательное j:;ешение созрело в иоей 

голеве: я попрошу Одоардо назначить 
'мне r.eHb j{ час ДЛЯ делового РG'·зговора 

и , остаЫII ИСЬ с Ю{М наедине, заставлю 

его говорить. Я готов был прибегнуть 
к наСI1лv.ю l',Ля достижения СЕюей цели . 

Мне пришлось ждать возвращения 
Одоардо ИЗ Рииа, куда он ездил на 

какой -то спектакл Ь. 
Н2.конец роковой день настал. Одо

ардо НЭ.значИл мНе свидание в шесть 

'-I2.СОВ tечера. В ПОЛОЕине шестого я 
отправился БО дворец Гриманелли. 

Все приготовления были окончены. 
Я эахватил с собой револьвер, креп
кую веревку и КЛЯП, чтобы заткнуть 

сну рот. Я был совершенно спокоен. 
Только одна Бещь занимала меня. 
Где произойдет наш разговор с Одо
:TnQ--Б его кабинете или в галлерее 
с фреСI(С'.ми ? Я предпочел бы кабинет, 
отделен ный длинным корридором от 

остальных коннат , но и ГЭ.ллерея ка

залась ине подходящим местом. По 
всей ьероятноспr Одоардо не окажет 
большого сопротнвления. ВЬЩЭ.в СБОЙ 
секрет, он, может быть, даже простит 

мне Мае бесцеремонное о б r.' ащение. 

с этими мыслями I10ДХОЛИЛ Я К 
Г,Ворцу Гриманелли . Слуга проподил 
меня в галлерею и бесшумно уда
лился. Я вошел. 
Одоардо стоял перед фреской Лонги . 

Он смотрел на нее с та!<,Им вниманием. 
что даже не почувствовал моего при 

сутствия: . Я напал на него сзади, по
В2.Шrл на пол и СВ5-:З2.л. ОН не успел 
BCKPy!'!(HYTb -КЛЯП заткнул ему рот. 

Я вытер лоб, вынул из кармана ре· 
вольвер и начал объяснять ему свои 
требования. 
По мере того, как я говорил, лицо 

Одоардо ПОКРЫВЭ.ЛОСЬ сме ;:, тельной 
бледностью. КаЗ2.ЛОСЬ, он не сл ушал 

меr1Я, его глаза были прикованы !{ 

одной ТОЧI'.е. Я обер нулся. УЖ<'.сное 
зрелище предста!3илось МОН III гп ,;:.заи : 

на ф;:,ес!<.е Лонги графиня Б<ч:; бара 
меJ1:ле~шо ОЖИЕ2.ла. Сначала ш~:: ель
нулись пальцы, затем кисть руки, на

К ОI-:(Щ г,ся рука. она повернула 1'0 ). 0 -

в у, зашуршали тяжелые складю! пар

L;eso rv платы; . Револьвер выпал нз 

моих р ук, ст г анное оцепенение ско· 

вало ион члены. 

СОЮ"iеШIЙ не быпо: Г;:2~фиt·!я Ба!'· 
6щ:: а ЕЫШЛЭ. из У.Э.РТИНЫ2_ В тон иес',-с, 
гдс в течение ста пятидесяти лет Н ,1.· 

ходилось ее нзоб:,ажение, появилось 

большое, белое пятно. 

ГрафИН5J: Барбара пришла защи · 
щать СБОЙ секрет, ради КОТОРOl'О она 

продала душу дья [)олу. 

Она стояла в дзух шагах от мен"" . 

Внезапно леДЯН2.Я ру ка олустилась 

на мое плечо, тяжелый взГЛЯJ1: п ;~'); ; · 

зил меня насквозь. 

Когда я пришел в себя, я лежал 
на КРОБ~ТИ, связанный !'. ;:;е Ш{Иt--I ГСl'!· 
нем. В углу комнаты О;\оас до гов ('. 
рил с какИМ-ТО господинои с седой 
БОРОJiОЙ. Э1'О был ди t: еIПО Р убеж!. Щ:1 
СЭ.н-Серволо . 

у ноего изголоsья РЫДЭ.ли отец н 

мать. Кляп, Еереву.и и револьвер лс · 

жглИ на маленькои столике порле 

КРОВ'?П! . Эти улики моглИ причинить 

мне Н~И2.ЛО неп риятностей , но , ;~ 
счастью, иеня призн2.ЛИ сумасшедшим . 

Я уже стоял у ПОГСГ<J. ЕеликОЙ Т2. Й· · 
ны, И если бы не эта п роклятая !'Г ;~ . 

финя Б.? р ба]'2 .. ... 

~.~---. 
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Закончив свое странное собщение 
и надписав на конверте «Начальнику 
полиции, Лондон, Англия», мистер Ка
нарис Трикупи закурил фарфоровую 
трубку и, нежась под палящими лу
чами солнца, начал читать только что 

исписанные им листки: 

«Синий Босфор кажется объятыи 
пламенем, а тяжелый запах терпен

тинных деревьев ласкает мой мозг, 
как жгучие поцелу и. В этот знойный 
полдень, в обнесенном оградой саду, 
п риютившеися на склоне горы, под 

тихое воркование I'олубей, я пишу 
историю о том, что случилось в доме 

английского полковника Ансельмин
га, в Оксфордском графстве, в ночь · 
на 22 сентября прошлого года. 
В одной из каторжных тюрем Ан

глии томится человек, по имени Виль
,он ФерлеЙ. ОН приговорен к пожиз
нснному заключению за то) что в ту 

ночь, о которой я упомянул, он вонзил 

нож в сердце своего врага, РУ!чарда 
МУ!дса. 
Я - Канарис ТРУ!КУПУ! - начинаю 

правдивый рассказ об этом происше- , 
ствии. Знаю, что 'многим м~жет он 
показаться странным. 

Около щзух лет назад полковник 
Ансельминг приехал в древний Стам
бул и остановился на берегах Золо
того Рога во дворце своего старого 
друга, Меджид - паши, который был 
тогда моим господином. В дни своей 
ЮНОСТУ! великий паша воспитывлсяя 

в Англии, в ИТОНСКОМ колледже вме
сте с полковником Ансельмингом. 
Пока полковник гостил во дворце, 

я был при ставлен к нему для УСЛуГ. 
Он привязался ко мне, имой господин, 
не имеющий себе равного по велико
душию и щедрости, отдал меня ему. 

Так попал я в АнI'ЛИЮ, в дом полков-

ника Ансельминга в Оксфордском 
графстве, как один из его слуг . 
ОН был добрым господином. Он ни

когда не наказывал меня плетью, если 

я не умел угодить ему, но , несмотря 

на это, душа моя с тоской блуждала 
по узким улицам Стамбула. Я вспо
минал желтых собак, греющихся на 
солнцепеке, пестрые базары и темные 
курильни, притаившиеся около мече

ти, в которых У!змученный путник 

мог получить опиум, погружающий 

его в божественное У! страшное оце 
пенение. 

Вечером двадцать второго сентяб 
ря у полковника Ансельмин га были 
гости, У! среди них--Вильто н Ферлей 
и Ричард Мидс. Последний взял с со
бой жену. Она была прекрасна , как 
Мраморное море, как небо над его 
гладью. Но нетрудно было заметУ!ТЬ, 
что ее гоуподин не питал к ней любви , 
и бедняжка чахла, как птУ!ца в клет 
ке. Клянусь бородой проро !{а!----есл v. 
бы эта жемчужина была моей, я бы 
сумел с ней обращаться! ' 
Часа за два до ПОЛу ночи 5! принес 

кофе в библиотеку. ПолкоанУ!к по 
KaзыBaл СВОУ!М гостям сокровища, ко

то рые он привез с ,собой из Констан 
тУ!нополя. Тут былУ! стенные ковры 
почти такие же старые, [{ак Коран , 

тут были шали У!з Бухары, бирюза 
У!З Македонии, нанизанная на сереб 
ряные нити, чубук в семь футов дли
Hы С мундштуком из амбры солнеч
но-золотого цвета. Когда я вошел в 

комнату, неС5! коф~, которое я один 
во всем доме умел приготовлять, пол
ковник показал у! меня СЕОИМ гостям , 

как одно из приобретений, вывеЗеН
Hыx ИМ С востока. 

- Это-мистер Канарис Трику
ПИ,----сказал он с улыбкой,-бЫБШИЙ 
баши-бузук из Албании . Ручаюсь, 
что его ятаган не раз отсекал головы 
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врагов. Взгляните, как он вращает 
своими черными глазами! С тех по р 
он был на службе у его высочества 
Меджид-паши, а теперь сделался моей 
собственностью. Кстати ,-продолжал 
мой господин ,-это напоминает мне 
о том, что. я не показал вам еще oPHoro 
подарка, полученного мною от паши ; 

очень любопытная вещь; пожалуй , 
немного мрачная, но несомненно за

нятная. 

Я был заинтересован не менее 
остальных и решил остаться в ком

нате, тем более, что никто не обращал 
на меня внимания. Полковник взял 
с комода вазочку ,ук рашенную эмалью 

и вытряхнул из нее что -то на ладонь 

левой руки . 

- Вот она,-сказал он со смехом. 
На минуту воцарилось молчание , 

прервавшееся удивленным восклица

нием Ферлея:-Как, это только си
гара! 

- Да, только сигара, но не совсем 
оБЫКИОFенная ,-ответил полковник 
Ансе'льминг . 
Эти странные слова заставили всех 

взглянуть на него. 

- Вы можете закурить ее, как са
мую простую сигару ,-продолжался 

ПОЛКОВНИК,-но в аромате ее таится 

смерть . Медленно, незаметно вы пе
рейдете из этого мира внебытие. Эта 
сигщfа-прощальный дар моего друга 
Меджид-паши. Нам, европейцам, по
добный подарок кажется несколько 
странным, но паша смотрел на дело 

иначе. Мне запомнились его слова,
«Дорогой друг ,--сказал он мне со 
своей спокойной, серьезной улыб
кой ,-сегодня солнце ярко светит нам, 
а завтра глубокая тень может оку
тать нашу жизнь. Сейчас вы наслаж
даетесь здоровьем и благополучием, 
но настанет время ,-Аллах один ве
дает нашу судьбу !~когда вино жизни 
покажется вам горьким, и отчаяние 

охватит вас при пробуждении и 
скорбь будет сторожить ваш сон у 
изголовья. Вспомните тогда мой дар . 
В нем таится последнее утешение 
всех скор бей и исцеление от всех 
болезней. Несколько раз должны вы 
будите втянуть ароматный дым, и вам 
откроется истинное значение слова 

«Покой» .-Паша говорил с глубокой 
торжественностью, и я не мог откло

нить его подарок, боясь обидеть моего 
друга . 

- И с тех пор вы храните эту си
гару?-спросила жена Ричарда Мид
са, и нежные щеки ее побледнели от 
волнения. 

- Как видите,--улыбнулся пол
ковник . 

- Рискованно держать у себя та
кую опасную штуку,-проворчал 

Мидс,-представьте себе, что кто-ни 
будь найдет ее и выкурит? 

- О, нет! я прячу ее ,-возразил 
полковник ,-я сам очень заинтере

.сован этим таинственным зельей и 

думаю подзергнуть ее химическому 

анализу. Очевидно, она пропитана 
каким-то наркотическим веществом, 

несущим смерть. Не сомневаюсь, что 
ной друг паша сказал мне п равду . 

Он снова положил сигару в вазу , 
I< ОТОРУЮ и отнес обратно на комод. 

11 . 

Помню, в ту ночь я долго не мог 
уснуть . Это была одна из тех стран
ных ночей, нереДI<ИХ в Англии. когда 
от жары туманы поднимаются с земли, 

и человек почти не может дышать . 

По груженный в мечты; бродил я по 
террасе, окружающей дом; мне было 
не по себе. Я чувствовал,-да п ро
стит мне Аллах!-что красота жен
щины, о которой я говорил, и глу

бокая тоска, светяшаяся в ее 
глазах, нарушили покой моей души. 

Мысли мои возвращались к моему 
господину, царственному Меджиду , 
несмотря на воспоминание о жгучих 

ударах плети; мне мерещились зеле 

ные крыши киосков под тенью виш

невых и померанцеаых деревьев. Я 
тосковал по крепкой раки, кото

рую покупают у продавцов на базар 
ной площади Стамбула; один глоток 
ее воспламеняет мозг, как огонь. 

Так бродил я по террасе, размы
шляя об утраченном блаженстве,. Вне
запно мое внимание при влек свет, 

струившийся из окон библиотеки , и 
звук голосов , до носившийся из ком

наты . Мне показалось это странным, 
так как час был поздний. Осторожно 
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подкрался я к окну и увидел двух 

человек-Ричарда Мидса и Вильтона 
Ферлея. Первый сидел у стола , ВЫ 
тянув ноги ; лицо его было бледно, 
КaI{ У мертвеца, глаза свер кали не 

навистью, насмешливая улыбка к ри
!3ила губы. Он говорил Ферлею, сто
я вшему у каМИН;;1 . . 

- Еслн бы АНС6ЛЬМИНГ не был 
слеп, как летучая мышь, он никогда 

не пригласил бы нас вместе , дорогой 

Осторожно ПОi . крал.::я я к окну .. . 

мой кузен. Этот дом, как и ЕСЯКИЙ 
др угой, недостаточно велик для нас 
двух . . 

- Что касается этого ,-спокойно 
ответил Ферлей ,-то весь мир для 
нас тесен. 

- Не знаЮ,-сказал Мидс:-я на
ХОЖУ. его очень удобным местои, Вил ь 
тон. Правда, у меня нет таких денег , 
как у вас, но зато есть жена, беско
нечно преданная мне. 

Услыхав эти слова, сказанные на
-смешлимым тоном , Ферлей повернул -

ся спиной и уставился на тлеюшиi>. 
о гонь камина. 

- Вы действительно не завидуе-, (; 
моеиу счастью?-продолжал Мидс , 
тихонько посмеиваЯСЬ ,--может быть , 
вы желаете больше всего на свете 
найти женщину, которая любила бы 
вас, как Марджори обожает меня"? 
Или. .. возможно ли ЭТО . . ? 
Ферлей круто повернулся, и я 5И

дел , что глаза его св еркают . 

- Проклятие ! - ска
зал он, дрожа с головы 

ДО ног . 

_ _ о Значит , БЫ nOH5t 
ли? - продолжал Мидс , 
и угроза зазвучала в его 

голо се , - тем лучше! 
Должен Бам сказать, что 

у меня есть глаза ! Я 
видел и слышал . .. 
Фер лей не т: ыдержал_ 

- Вы ГОБорите , как 
послед !шй по~лец !-за
l{ричал он , --·К2.К смеете 

вы П2. Ч К;;1.ТЬ СЕОИNИ гр яз

ныии подозr еН}iЯМИ ЭТу 

божеСТЕенную женщи 
ну! Сл)' шайте, вы, про 
клятый! Я клянусь вам, 
ЧТО,ХОТЯ ВЫ,а нея,обла
даете ею, но еслн малей

шая те н ь кссне1СЯ ее, 

11 . .. - Он остаНОБI1ЛСЯ, 
зацыхаясь от б~шеНСТЕа. 

- ПРСД)ЛЖ<?Йте . Я-бы, 
хотел услышать ко

нец, - сказал Мидс с 

полныи . спокойствием . 
- Я прекращу вашу 

подлую ЖИЗНЬ,-закон

чил тот. 

111. 

В этот интересный момент я услы 

шал чей -то голос, ГОВОРЯЩИЙ,-изви
няюсь джентельмены. Я думал, что 
все уже разошлись. Я увидел свет 
в этой комнате и зашел взглянуть ... 

- Все в порядке, Форбс ,-поспеш
но перебил его ФерлеЙ . 
Тогда я понял, что это дворецкий 

помешал им. 

На несколько минут воцарилось 

молчание . Потом Мидс сказал:-{)сли 
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Форбс слышаn ваши любезные слова, 
дорогой кузен, он, верятно, немало 
удивился, и, конечно, начнет бол

тать. 

Ответа не последовало . Я подошел 
ближе и прильнул к стеклу. Мидс 
собирался закурить сигару. Внезапно 
O:-f остановился, положил спичку и 

заговорил своим насмешливым тоном : 

- Мне пришла в голову забавная 
мысль. Допустим, что я отчасти верю 
той истории, i<ОТОРУЮ разсказал A'r-'. 
сельминг о наркотической сигаре . До 

пустим, что я выкурю ее и докажу 

ее способность ногружать человека в 
СОН. Если я не ПРОСНУСЬ,-тем лучше 
для вас. Если же я ПРОСНУСЬ-ЕЫ 
уплатите все мои долги . Предупре 
ждаю, что они велики и многочи 

сленны. ПР11нима~те мон условия? 

~ Я охотно согласился бы , если 
бы не знал, какой вы трус ,-после 
довал немедленный ответ. 

- Вы всегда имеете наготове ком
ПЛ11меНТ ,-ответил Мидс голосом ЧЕ., 

ловека, который ненавидит и пом

нит ,-НО я думаю поймать вас на сл о

ве. ПОМ11МО уплаты долгов , вы п од
пишете еще маленький чек . 

- На какую сумму?-недовер~иво 
спросил ФерлеЙ. 

- Дело идет о тысячах, дорогой 
кузен! 

-- Сколько? 
- Пять. 
- СогласеН,-немедленно ответил 

Ферлей тем же недоверчивым тоном. 
Мидс вскочил с кресла и подошел 

к комоду. Я дрожал мелкой дрожью . 
Он вернулся , держа сигару в левой 
руке, и сказал :- 5{ еще не потерял 

рассудка. Если бы я думал , что не 
с колько затяжек могут принести 

смерть, я бы не доставил вам этого 
удовольствия. Но я никогда не слы

шал о· возможности отравления по 

добным способом. Кроме того , вы 
ведь не ожидаете , что я докурю эту 

сигару до конца? 

- Пяти минут будет достаточно ,
отвеТИl\ ФерлеЙ. Недоверие исчезло 
в его голосе; он видел, что Мидс 
выполнит свое намерение. 

- Вы будете следить по вашим 
часам ?-СПРОС11Л М11ДС. 

- Да , в течение пяти минут. 
Мидс вертел пальцами сигару. Его 

лицо слегка покраснеЛ9; можно было 

заметить, что он сильно волнуется. 

- Знаете ли вы, сколько я дол -
жен ?-спросил он. 

- Нет , но не беспокойтесь,-ЭТО 
уж мое дело . 

- Следовательно , вы даете слово, 
что подпишете чек в пять тысяч? 

- Даю. 

- Хорошо. Я вам верю .-Мидс 
покраснел еще сильнее. Он стоял и 
смотрел на сигару, л ежащую на его 

ладони . 

- Помните-ровно пять минут,
сказал он. 

- Ни секунды больше,-ответил 
ФерлеЙ. 

-- Если Ансельминг был прав, и 
эта сигара отправит меня на тот свет, 

все будут уверены, что я решил по 
кончить с собой; не так ли? 

- Не сомневаюсь . 
- Вы-бесчувственная скотинаJ-

проворчал Мидс, ~идимо колеблясь. 
-- Идея принадлежит вам. Отка

житесь, если желаете. 

- Нет, я не верю в эту чертов
щину,-возраэил МИДG,--следите по 
часам, я начинаю. 

Я прижался лицом к стеклу, чтобы 
лучше . вмдеть. Мидс сел в к ресл о , 
положил ноги на край стола и зажег 

спичку. Он отбросил спичк у, отки 
Hyлcя на спинку кресла и медленно 

стал втягивать табачны�й дым. 

у камина, за его спиной СТО5{л 
ф.~рлеЙ, держа в руке часы. Он был 

совершенно спокоен. Взгляд его ско
льзил с циферблата часов на мален ь
кое облако дыма, нависшее над го 
Л С'ЕОЙ его врага. Оба молчали. 
Я дрожал до самых кончиков паль 

цев. Меня поражало , что в ХОЛОДНОЙ 
крови этих бледных англичан может 
таиться такая дикая страсть. Кончик 
моего носа болел ,-так сильно при 
жал я его к оконному стеклу . Ни 

один момент ЭТОЙ странной сцены не 

УСКОЛЬЗНУЛ от моего внимания. 

Минуты через две правая рука КУ 
pильщиKa бессильно опустилась на 
ручку кресла, а из ослабевших паль 
цев рыскользнула сигара. Голова его 
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С?ткинулась на подушку. По,кой И 
оцепенение смерти охватили его. 

Ферлей медленно приблизился к 
нему . ОН был холоден. как лед. и 
впол не владел собой. Прежде Бсег() 
он поднял с ковра тлеющую сигару , 

положил ее j3 пепельницу , и толы<о 

после этого склонился над неподвиж 

ной фигу рой. сидевшей 8 кресле. 

восторжествовал над своим врагом , 

но я должен сказать, что не заметил , 

в нем большой радости. Сначала я 
боялся, что он растеряется и осла
беет, он он оказался сильнее, чем я 
думал. Он потушил свечи в комнате 
и вышел, тихонько прикрыв за собой 
двер ь. 

Нескол ько минут я стоял непо
ДВИЖНО, прислушиваясь 

к малейшему шуму. По
том я открыл окно и влез 

в комнату. Как только 

я ступил на ковер; мне 

послыщался глубокий 
вздох. Я не стал коле

баться. Слева от меня, 
на стене между двумя 

картин1.МИ висели два 

ятагана с изогнутыми 

лезвиями, в золотой оп

paBe. Из предосторож
ности я снял один из 

них и подкрался к кре

слу, гд е сидел 4tловек .. 
погруженный в оцепе

ненне. Аллаху угодно 
было разбудить его , И, 
ХОТЯ Я двигался бес
шумно, он инстинктивно 

почуgствовал мою бли
ЗОСТЬ,издал слабый крик 

и схватил меня за Р:УКУ . 

- Тише ,-шепнул я 
успокаиваюше ,-тище . .. 
Лучше умереть, '{еи ус
нуть. 

И я вонзил ему в се р 
дце нож. 

Он ваял со с ,ола маленькую электрическу ю лампу 
и на правил ее яркий свет на лицо своего вр ага . 

IV. 

я задремал под паля -

Он коротко позвал его:-Мидс! 
Ответа не последовало. Он взял со 

стола маленькую электрическую лам

пу и направил ее яркий свет на ли-цо 

своего врага. Взглянув на него, он 
сильно побледнел, но сохранил тоже 
непреклонное, решительное выраже

ние . Он поставил лампу на место, 
коснулся рукой лба неподвижного 
человека, и пошупал его пульс. 

- Боже мой, все кончено; он 
умер!-услышал я его хриплый голос. 
С минуту он стоял в оцепенеНИh. ОН 

щими лучами солнца 

и оставил мой рассказ неокончен

ным. Воркованье горлиц и жужжа 
ние пчел убаюкали менЯ. Из алел ь
синной рощи доносится нежный аро

мат , смешанный с запахом терпен-. 

тинных деревьев, Огненной полосой 
раскинулся Босфор . За оградой сада 
девушка поет под аккомпанимент трех

струнной гитары. Какой сладкий го
лос! Она должна быть красива. Когда 
я кончу мой рассказ, я разышу ее. 

Клянусь бородой пророка! Канарис 
Трикупи еще не стар и не безобразен! 
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Есть губы, раскрывающиеся для него, 

как цветы лотоса под солнцем. 

Почему я убил Ричарда Мидса? 
Не потому, что он был негодяем. 
Разве это не уде Jl. всех смертных? Я 
убил его, потому что ОН проснулся 
не во время . Но если он проснулс>! , 
значит он не был мертв? Да, он толь
ко потеРЯll сознание. Предществовав
щее возбуждение и мысль, что он 
вдыхает смертельный дым , довели его 

до обморока. Сигара была безвредна. 
К несчастью для него, он проснулся 

в тот момент, когда R протянул руку 

за сигарой , лежавшей в пеПельнице 

подле не го. Меня нельзя было п реры-
8аТЬ Б эту r.шнуту, столь важную дл я 

всей моей жизни. 

Я слышал о сигарах , которые мой 
бывший господин, Меджид-паша, 
обычно давал своим близким друзья м. 
И он смеялся себе в бо роду, ВИДЯ . 
какой смысл вклады вают они в его 

слова. Что сказал он ПОЛ}(ОБНИКУ?-
« Когда БИНО жизни по}(ажется ва/,; 

горы<им , и отчаяние охватит вас при 

п робуждении, и скорбь будет сто
рожить ваш сон у изголовья» .. . Не 
благородный Меджид-паша придержи
[;:елся особого мнения по этому вопро
су . Он не верил в то, что смерть 
и сцеляет от этих несчастий. Для него 
единственным лекарством от всех бед 
были деньги. И он сыграл шут}(у со 

своими друзьями. В каждую сигару 
он спрятал драгоценный камень высо

кой ценности. В этом заключал ось 
«последнее утешение всех с}(орбей и 
и сцеление от всех болезней,) . Богат
ство! И я вер ю ему. Разве есть что -ни 
будь лучше золота на Н ,;J. шеЙ земле ) 

Измученный, отчаявшийся '-!елове}( 

закуривает сигару, и в незапно и з нее 

падает блестяший камень, стоимостью 
R целое состояние. Разве не в этом 
истинное значение слова «Покой» ? Кля
н усь \бородой моего отца, лучшей шу::
ки нельзя придуматьдлясвоих друзеи . 

Я, Канарис Три купи , воспользо
вался камнем, который я нашел в 

сигаре. К счастью, тот конец , где он 
был спрятан , остался не обожженным, 
иначе от действия огня камень мог 

потерять свою KDacoTY и ценность ; 

ГМВ.1ИТ. МОСКВ<1, N 4!:l8l. 

даже великий паIi..iа i-ie щ:еДУСI'!Отрег. 

этой важной подробности 3 своем же· 
лании быть оригинальным. 
Несколько времени спустя поспt 

того, как я оставил службу у с,Н ГЛ Уi;1-
ского полковника и вер нулся на СВО:':, 

;:юдину , я услышал о ТОМ, "!то Виль
тон Ферлей п риговорен к пожизне",
ному заключению за уБИЙСТБО своегс' 
врага. Против него нашли много улик , 
которые меня не }(асэ.ются . Он не ~юг 
сослаться на историю с сига рой , по 

то ну что было ясно. что Мидс [-{е 
уме р от нее . По }(а8ание дво рецкого . 
слышавшего слова Фе рлея Е ту зпо
получную НОЧЬ , реши ли его судьбу. 
Тепер ь я богат. Я продал СВО;; 

камень Гафизу-Лысому, кото рый то р 
гyeT птицей на базаре в Стамбуле _ 
а В7ИХОМОЛКУ обделывает грязные 
делишки, за кото рые он ответит переr; 

Аллахом. Кроме того, он обс,",итап 
меня на много цехинов . 

Я написал правдивую истор и ю (; 
тои . что произошло, но я не уверен. 

отошлю ли ее. Ферлей всегда бы ]"; 
до бр ко ине , а женшина , крторую ОЕ 
любил , быть может, будеТ 6тдана мне 
в раю, если я сделаю ее счас.тливоИ 

здесь , на земле. Мне это кажетс)'i 
очень возможным. Я-человек незлой , 
и если одного моего слова достаточно ... 
Но я не знаю , скажу ли я его. Я 
могу разорвать эту бумагу на тысяч у 
кусков. Однако же я богат, и MHt 

нечего страшиться полиции . Я сумею 
позаботиться о себе , ия думаю , что_ 
может быть , пошлю это письмо. 
Благословенный край ! Жгучее СОЛ Н

цe ласкает мое тело . Лодка . на гру
женная плодами , п роплывает мимо. 

а ее хозяин. какая-то армянска9. 

СБИНЬЯ, ПDоклинает гребцов . Бедняги , 
они трудятся , }(ак рабы! Будь я на и х 

месте, я перерезал бы ему горло _ 

Вдали я ВИЖУ баржу султана; мерно 
поднимаются и опускаются в воду 

д зад цать шесть ее весел . А голуб~ ' 
попрежнему воркуют , }(ак девушкzс 

в объятиях возлюбленного. Тихо ппе
щет фонтан. Женский голос поет за 
оградой, под звуки т г- ехструнной П{ 

тары. Да будет благословенно им ;: 
Аллаха I ЭТО--С'1астье! 

~Моспо"играф·. 1 t) -я типография, ТреХUРУjlНЫИ пер .. ~ 



ДЕТСКИЕ книги 
Полный и веееторонниl подбор можно иметь 
твлыо на екладах торгеектора Гоеиздата: 

МОСКВА, Ильинка, Биржевая площ., уг. Богоявленского пер. 4. 
ПЕТРОГРАА, Проспект 25 Октября (Невскиf:!) , 28 . 

=:w:: КНИГИ-ПОДАРКИ 
дЛЯ детеИ и АIIяюношества в роскошных перепяетах с ИJlлюстрациями. 

Торгсектором Госиздата ВЫПУЩЕНЫ ОГРОМНЫЕ ЗАПАСЫ СТАРЫХ ДЕТ
СКИХ ПОДАРОЧНЫХ КНИГ пюбимейших авторов: Андерсена, Ф. Купера , 
Густ. Эмара, Бичер-Стоу, Томпсон-Сэтон, Киплинга, Гауфа, Свифта, 
hlамина-Сибиряка, Алтаева и много друг. РОСКОШНЫЕ ИЛЛЮСТl>И· 
РОВАННЫЕ ИЗДАНИЯ Девриена, Вольфа. ("Золотая Библиотека ") , Сытина , 

Маркса, Сойкина и друг. 

в НОВОМ ИЗДАНИИ ГОСИЗДАТА 
ВЪfШЛИ: выходят в свет: 

Жуковский, В. Спящая царевна. Алтаев, А. Детство знаменитых людей . 
Каррик. Ворона и рак и друг 9 выпу- Аидерсен. Сказки Д,1Я младш, среди. 

сков. и старш. возраст. 

Каринцев, Н. История одной жизни. ВолькевштеЙв. Маугли, пьеса для дет. 
Касаткин, И. Тяпа. Сказка . Гримм, Бр. Сказки, пер . Жбанковой 
Лондон, Дж. Дикая сила. с рис. худ. Покровского , 

Рогова и Жак'! . 
Мамин-Сибиряк. д. Н. Рассказы для Дефое, Д.-Робинзон Крузо. 

детеf:! . 1-11 сборник . КИПЛИВI·. Джунгли, с рис . худ . Вата. 
Народная сказка • • Хорошо, да худо·. гина. 

" .Трень, брень, горох'. Крепостное право. Сборник под pe4l. . 
Пушкин, А. Сказка о рыбаке и рыбке. TYMCKolI . 

Сказка о иаре Салтане . Левицкий. Дети нужды. Сборн. расск. 
Сказка о зо,ютом петушке . Лондон, Дж.-Киш и др. рассказы. 

Мамин-Сибиряк. Рассказы кн. 1 и Il. 
С нирскн U. Вечные странники . Насимовнч, А. В шахте. Сборlt. расск 

Рыжик. Н екрасов, Н. - Избран. производ .. НОд 
Тюрьма. ред. Ашукина , с рис. 

" Черные люди. худ. Андреева . 
Серафимович, А. Юные труженики . Огнев, Н. Дар Шехерезады. Пьеса дл и 

Рассказы. детей. 
Станюкович. Морские рассказы 1 · я Робертс. Домик под водой. 

книга , рис. ХУд. А . Ко· Серафимович, А. Рассказы., кн . 1/1 . 
марова. Сидоров, П. Былины, сборник. 

Сурожский, П. Ветка пол ыни. Рассказы. Соловьева, П. Волшебная дудочка . 
Томпсон,Сэтон. Приключение Рольфа. Томпсон. Нравы и психология диких 

животных. 

Фич-Перкинс. Маленькие голландцы. Фет, А. Стихотворения, ред. 3йгес , И. 
Шмелев. Служители правды , с рис . Ш:\fелев, И. В новую жизнь. 

Куприянова. Шмелев, И. Рваный барин. 

ОПТОВЫЕ заказы аккуратно выполняются ТОРГСЕКТОРОМ ГОСИЗДRТR 

МОСКВА. Идьинка, Биржевая площ. , уг. Богоявленского пер. 4 . 

ПЕТРОГРАА, Проспект 25 Октября (Невский). 28. 

РОЗНИЧНЫЕ -В его ",агазина/С: 

МОСКВА: 
]. Мохова я ул., ] 7. 
2. Советская площ. (под гост. Дрезден). 
3. Ул Герцена (Никитская), 13 (здан. кон · 

серватории) . 

ПЕТРОГРА Д: 

1. Гlроcnект 25 Октибря (Невский) , ~8 . 
2. Ул. Володарского (Литейныll пр.) , 21. 
3. Проспект 25 Октября (Невски й), 6К. 

4. J-Iикольская , 3. 
Со всеми изданиями 

4. Проспект 25 Октября (Невский) , 13 . 
можно знакомиться Н,.. В Ы с Т" в к Е при Торгсекто ре 

ежедневно от ]0 '1. до 4 ч . дня . 



ГОСУДАРСТВЕННОЕ ОБ'ЕДИНЕНИЕ 

ПРЕДПРИЯТИЙ ПОЛИГРАФИЧЕСНОЙ 

ПРОМЫШЛЕННОСТИ 

"It\ О t n о 11 И гр" ф" 
ИМЕЕТ В СВОЕМ СОСТАВЕ ВСЕ ОТРАСЛИ 

ПОЛИГРАФИЧЕСКОИ ПРОМЫШЛЕННОСТИ: 

Типографии, Хромо-литографии, 

переплетно-БРОШЮРО80чные. 

Фото -uинкографии, меuuо-тинто, 

гальванопластика . 

Словолитня, штемпельно· граверная 

фабрика, облаточная фабрика. 

Отдел обойного производства, фаб

рика конторских кни~ 

Отдел писчебумажных и канцеляр

ских принадлежностеЙ. 

АДРЕС ПРАВЛЕН ия "МОСПОnИГРАФ": 
Пименовска!ll , 16. Телефоны: 19-21, 1-38·25, 1·38·41 . 

КОММЕРЧЕСКОГО ОТДЕЛА I,МОСПОЛИГРАФД": 
Кузнецкий Мост. дом N! 12. Телефон -«6-34. 



р 1\ 3 Г 1\ Д К 1\ Р Е Б У С Н : 

Число верных OTB~TOB 

Фамилия и 8Арес . 

ЦЕНА 6 Р. (ДЭН . 1923 г.). 

РЕБУС НА ПРЕМИЮ. 
За разгадку этого ребуса 

будет выдана премия 

ОДИН червонец 

(1 банкнот fосударствен

ного банка) . 

Премия выдается не только 

праВИIlЬНО расшифровавшему 

ребус , но и указавшеыу при-

6лизительное число верных 

ответов. 

Фамилии остальн ых разгадав

ших ребус будут опуБЛИhО-

ваны. 

Срок присы .ши разгадки 

марта 1923 года. 

Разгадка должиа быть I1РИ-

слз.на вместе с вырезанным 

ребусом. 

р F\ 3 Г F\ Д К F\ К Р И П т о г р F\ М М ы. 
(За гадка на премню; помещенная в N~ 1.) 

.Мы все уехали . Иначе не.1ЬЗЯ. Возьми деньги и жди нас здесь. Деньги оставили . 

Тридцать монет, триста рубле\! . В резиновом кисете, он в кожанном. и все I! KJleeHKe. 80!!ДИ 

в сквер, стань спино!! к мосту, лицом к нему. От решетки три шага к нему 11 пять BllpaB:> . 
Копа!! . Заступа не надо. Неглубоко. Будь осторожен". 

Из читателе!! "Мира приключени!!" 283 попытались разгадать эту кри~тограМIll У, но не 

разгадал никто. Только 9 человек приблизительно подошли к де!!ствительному тексту . Фамилии 

эти..: последних мы помещаем в поощрение их нелегких трудов: М . К. Мuхайлов (Москва ), 

Шведов ( Москва), В . И. N:YXU>{ ( ст. Люберцы ) , П. Керман (Москва), Л. Ценцинер (MOCKl>a), 
Н. П. Жданов tMoc~Ba), дарин (Москва), TYP'taHUIiOB (Москва) и Е. Н. ГромаКО8ская (Москва), 

Почти совсем близ ко к тексту криптограммы подошел гр. В. И. Мухин (ст. Люберцы" которы!! 

Ii приглашаеrся пожаловать в контору .Мира прнключени!!" за получени е ", об' я вленно!! премии. 

20-. ~ипограф . • КрасныА ПРО.llеТ8РИЙ" , Пимен . 1/16 
.\1 О с k 8 8- 1923. 
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